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Ki
ČITAJUĆI UVEK IZNOVA, bogzna po
koji put, Kafkinu pričicu ilj zapisak
zvani »Jedan stari list«, čovek uzalud-
nopostavlja pitanje: čime ova pričica
prikiva našu pažnju?  Nekiput nam
smeta što ne možemo olkriti izvore
magije kojoj podležemo. Upadomsila
Varšavskog pakta na teritoniju Čeho-
slovačkekao da su najednom pale sve
ograde: okupacija Praga, rodnog me-
sta velikog književnog viztonara
Franca Kafke, otvara u mama dijalog
zloslutnog saznanja.
Nije stvar samo u tome što se sa

i ıC poklapaju mneki
od prizora »socijalističke« okupaciije
Čehoslovačke sa sablasnom majezdorn
Kafkinih momada sa severa. Baš na-
protiv: osobenost Kafkinog viziona-
stva i jesteu tome što naslićuje su-
štinu budućih zbivanja i budućih enti-
teta bez doslovne bukvalne identifika-
cije u svim detaliima.
“Štaviše, očigledna je rafinovana

nadmoćnost Kafkinog idealnog proto-
lipazavojevača nad krajnje uprošće-
nom soldačijom “savremenih okunpato-
ra,»>Nomadi« simbolizuju u Kafke tip
lutajuceg. zavojevača koji svoju egzi-
stencijalmu suštinu identifikuje sa o-
svajanjem i pljačkom kao životnim
pozivom, Oni se iznenada stvore tamo
sdeih čovek majmanje očekuje: ali nc-
ma ubijanja, nema zlostavljanja, nema
silovanja. Samo su dvor (Das Schloss,
koji u Kafke, u širokoj lepezi simbol-
skih značenja, predstavlja ono idealno,
od sveta a i od sama sebe, skriveno
sedište vrhovne vlasti) ı druge središ-
ne zgrade opkoljene, prekinuta je ve-
za između dvora i naroda, svuda se vi-
de osvajači, oni sve više odnekud ma-
dolaze, ali se nigde ne vidi da stupaju
u bilo kakav dodir, sem ljačkaško-
“0bimačkog, sa pokorenim stanovni-
štvom: i /::
U Kafkinoj sablasnoj viziji najez-

de ftlačenje je izgubilo svoju fizičku,
materijalnu. i telesnu osmovu; oho se
provodi prisustvom, ne dodi-
rom; ono lebdi u vazduhu, u.među-
prostoru između tlačitelja i tlačenog,
0no se lepi za svest, prodire u srž ko-
stilu, postaje subjektivni |košmarni
oživljaj:;ono pokazuje višu, svakako.
buduću fazu tlačiteljske usavršenosti;
nmo:je samo sebi kao podatak svesti
u tolikoj meri dovoljno da nema po-
trebe da se brutalno nameće; ono se
štedijivo povlači u sebc, skriva svoje
brutalno naličje i tim odsustvomi tim
skrivenjem svoje brutalne agresivnosti
postaje još opakije, još neshvatljivije,
psihološki još brutalnijc..

_ Okupacija čehoslovačkih gradova
od strane socijalističkih zemalja kao

da ie za polaznu osnovu svoga ZavOje-
Yačkog postupka prvobitno htela da
koristi psihološka i metodska iskustva
Kafkinih primitivnih osvaiača. Kogod
je gledao televizijske snimke prvog
dana okupacije u Pragu, morao se !I7-
nenaditi: sa malim izuzecima, nije bi-

lo puškaranja, nije bilo mogibije, nije

bilo nasilja. A ostvhren je fizički dodir,
ioma kafkijanski način: Česi prilaze

· ogromnim čeličnim grdosijama, sas-

vim mirmo i slobodno, kao da su to
kakvi bezopasni izložbeni eksponati a
ne užasni sejači smrti; pemju se na
niih, sede na mjima, otvaraju kapke
ovih .kolosa;' čak se i obraćaju njiho-
Vim posadama. vuku vojnike za ruka-

Ye —-ali sve je uzalud: odgovora ne-
ma.

| Ima fizičkog dodira, ali mikakvož
drugog, nikakve mogućnosti za Sporš-
zumevahje: ·vojnici se ponašaju kao
utvare, Svejedno što Ćesi viču. što pro

lestuju, Što ispisuju žigošući parole
bo ovim čeličnim nemanima — VOJI-
ci ne reaguiu. Na trenutak dobija Sc
utisak kao da se pred nama odvija ne-
ka dečja igra civila i ratnika, pri Če-
mu su uloge izmenjene, pa se slabašni

civili monašaiu kao sramni agresorl.
I kad bi čovek za časak zaboravio sve
ono Što zna o pravoj, iako trenutno
nevidljivoj, ulozi tih olovno mirnih

Vojnika, ioš bi mn moglo ı pasti n:
pamet da izgrdi ili povuče za uši Ie
obesne civile koji se tako neodgovor:

no dečački i nekažmieno izazivački

igraju ratničkim strplienjem majveće

Vojne sile sveta. |
MNli ni ti olovni vojnici, koji su pr-

VOg dana pokazali tako čelične ŽIVCE,
Hism izdržali do kraja: njihova ncpo-
mičnost prvog dana okupacije, prefvo-

rila se u jarost drugog dana. Kataler
tično i katatonično ponašanje bilo ie
samoizraz prvobitnezbunicnosti: do-
Šli su kao »znšfitnici«, a otkrili se kao
7aVnjevači! Jed nsfven ctlnor pnrorlan
(oil ne zna zn izdajnike mora da dc-

Mic , zpmpe=»žću'juće.

,

To spprnnnje u
*Vesfi obeležilo se šokom. Kad je Ppro-

šla prvobitna ošamućenost, jarost Je
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povratila ratničke boje 'bledolikim lici-
ma. Bes je izraz nemoći i svojevrsna
karakterološka forma: rasterećenia. Ni
je teško zamisliti šta se zbivalo u sve-
sti tih mladih ljudi čiji su očevi, zajed .
no sa ĆČesima i Slovacima, 'oslobađali
Prag od nacista, a oni, deca tih istih
očeva, samo jednu genežaciju Kasnije,
došli da ga »zaštitee — od svojih češ-
kih i slovačkih' vršnjaka!

Kafkini nomadi "govore nekim čud-
nim, poluživotinjskim,! potpuno nera-
zumljivim jezikom — savremeni oku-
patori govore -jezicima Čehoslovacima
do juče tako bliskim, razumljivim,,mi-
lozvučnim. Pa ipak, analogija: sa, Kaf-
kom se neodoljivo nameće: oni se mi-
kad neće sporazumeti uprkos međusob
nog poznavanja svojih jezika, jer oni
govore srodnim jezicima, ali mislera-
zličitim logikama. Jedni govore 'jez!-
kompreteće sile, drugi jezikom težnje
za slobodom. Dokle god se bude misli-
lo logikom sile, sporazuma neće biti,
jer sila me. trpi pogovora, ne zna Za
tmpeljivost, ne ume da se prilagođava.

Ima zaista neke monstruozne izvi-

toperenosti u delovanju i'primeni lo-

gike sile. Nioj zdravi razum ne.može

udovoljiti. Ona je van. svih logičkih

i etičkih normi koje,je čovek stvorio.

Psihološka osnova ovog, moralno-ra-

sudnog rasapa logike koja se zasniva

na sili jeste zaslepljenost silom, Sili

nije potrebno opravdanje: dok svedru

ge ljudske manifestacije neprekidno

teže tome da se opravdaju, da van se-
be pronađu svoj razlog postojanja, ak

cija i logika sile ostaiu van tog liud-
skog okvira. Dok sve druge ljudskc
manifestacije teže normiranju ı potči-
njavanju aksiološkim vrednostima, si-

la teži jedino svome opredmećenju.
Ona ne traži normativnost, nego pred
met na kojem će se ispoljiti. Onaje
stalmo u oskudici predmeta kao što Je
rđav šahist u oskudici vremenaza raz
mišljanie.Otudaneka „zajednička svoj-
stva onih koji zveckaju silom bez ob-

zira na Kkrainmic suprotan karakter

društvenog okvira u koji je neobuzda-
na sila smeštena,

 
u 'bčeskrajnu štetnost mjene

Sila ima logiku jedino 'sebi razu-
mljivu: njena je logika u poništavanju

' svake druge logike. Taj imanentni ka-
rakter sile tamno“ je naslutio- Kafka
kad je svoje junake dovodio- u bezi-
zlazne' i očajne situacije,navodeći ih,
uzaludno, da na sve moguće),' de ı načine
shvate silu i da joj se prilagode. Nje-

· gova književna imagBinacija pokazuje
da je za'odgonetanje logike sile podje-
dnako nevažno odupiranje-kao i pot-
činjavanje..Ni iz/ jednog iz ta dva, ta-
ko suprotna, stanja relacije: rie,mo-

· že  se:odgonetnuti-logika sile;
_ Velesila, kakva'je danas snaga Var-
šavskog: pakta :koja. je pregazila Čeho-
slovačku pokazuje asta svojstva ĆIiDI
nadvlada logika sile. Uzaludni su na-
pori razumnih ljudi da ubede tu,silu

najezde.
Ona je neshvatljivo odbojna prema pla
su' zdravog Tazuma' bez obzira od ko-
ga dolazio: odprijatelja isto kao i od
neprijatelia. Kadsila zaslepljena so-
bom: stupi u' akciju, svaki razumski
razlog koji joj se suprotstavlja ona

„pretvara u razlog kojim pravda. svoju
akciju. Da su se Čehoslovaci oružjem
suprotstavili najezdi agresora, to bi
bio najsigurniji dokaz za kontrarevo-
lucionarnu zaveru (jer kako sme neko
da okrene oružje protivu sile koja je
monopolisala socijalizam?), pa bi taj
otpor dobrodošao —'za opravdanje
agresije! Ali to što se nisu vojnički su
protstavili upadu agresora postalo jč
argumenat za opravdanje agresorsko
upada: to je dokaz čehoslovačke vojn:
nespremnosti, pa su, zato i potrebni —
»zaštitnici«e! ire. Loer=|

Otuda su razlozi i argumenti lom
ke sile po pravilu manjkavi: ona se ı
stvari i ne trudi da ih pribavi, jer 5:
bilo kakva objektivna, logička. i aks:
ološka valjanost argumentacije Dproli
vi unutarnjoj logici sile. Ona je psiho
loški nepodobna za, objektivnu valori
zaciciju svojih postupaka iz Prosto”
razloga što posedovanje sile produkt
je tako snažno osećanije i tako intenzi
van doživljaj sopstvene moći da emo-
tivna blagodct tog sopstveništiva ničim

IZGLEDA da je u odbrani naše

se nismo brinuli za to i posvećivali smo se samo poslu;

đaji nam pričinjavaju brige.

sam u svitanje otvorio radnju, op.

seli ulaze u sve ulice koje se ovde sustiču.

očigledno nomadi sa severa. Na neki za mene neshvatljiv, način oni su

prodrli u prestonicu, koja je, međutim, veoma udaljena od

su u svakom slučaju tu; izgleda da ih je svakog jutra sve više.

da jzađem:;' |

Franc KAFKA

JEDAN
STARI LIST

otadžbine mumogo šta zanemareno. Do sada
ali poslednji doga- ~

Ja imam obućarsku radionicu na trgu pred carskom palatom. Tek što
azio sam da su neki naoružani ljudi zapo-

Ali to nisu nači vojnici, nego

anice. Tek, oni

U skladu sa svojom prirodom, oni logoruju bod vedrim nebom, jer

preziru zgrade za stanovanje. Bave se oštrenjem mačeva, šiljenjem strela,

vežbanjem u jahanju. Od ovog mirmog trga, na kojem je uvek brižljivo

održavana čistoća, oni su napravili pravu štalu. Mi, doduše, ponekad poku-

šavamo da istrčimo iz svojih radnji i da uklonimo bar ono najgore đubre,

ali to biva sve ređe, jer ovai je napor nekoristan, a osim toga izlaže nas

opasnosti da nas pregaze konji ili da nas povređe bičevi.

Razgovarati sa nomadima nije moguće. Naš jezik ne znaju, pa čak
jedva da imaju i sopstveni. Među sobom se sporazumevaju slično čavkania.
Neprestano se čuje io čavčije kreštanje. Naš način života i naše ustanove
oni koliko ne shvataju toliko i ne haju za njih. Usled toga se drže odbojno
i prema svakom jeziku gestova. Ti možeš iščašiti vilice i izviti ruke iz
zglobova, oni te ipak ne razumeju i nikada te neće razumeti. Česio prave
grimase; onda im kolutaju beonjače u očima i pena im navire na usta,
ali oni time ne žele ni da nešto kažu, a ni da zaplaše; čine to zato što ini
je takva narav. Što im ireba, Io uzimaju. Ne može se reći da se služe
silom. Pre no što posegnu za nečim, čovek se odmiče u stranu i sve im
prepušta.

I od mojih zaliha su uzeli mnogi dobar komad. Ali kad pogledam
kako prolazi mesar preko puta, ja se zbog toga ne mogu žaliti, Samo što
donese robu, nomadi mu je već svu ofmu i prožderu. I njihovi konii iedu
meso; često neki konjanik leži kraj svog konja i obojica grizu isti komad
mesa, jedan s jednog, drugi s drugog kraja. Mesar je bojažliiv i ne usuđuje
se da prestane sa isporukom mesa. Ali mi to razumemo, skupljamo movac
i potpomažemo ga. Kad nomadi me bi dobijali mesa, ko zna šta bi im palo
na pamet da čine: doduše, ko zna šta im sve pasli na pamet čak iako sva-
kog dana budu dobijali meso. .

Nedavno je mesar pomislio da može bar uštedeti napor oko klanja,
ipa Je ujutru doveo živog vola. To više ne sme pomoviti. Ležao sam vaijda
čitav sat sasvim pozadi u svojoj radionici, ispružen na podu, i natrpao sam

vina.... ·

na sebe sve svoje haljine, pokrivače i dwšeke, samo da ne bih čuo rikanje
vola, na koga su nomadi skočili sa svih sirana .da bi

·parčad njegovog toplog mesa.Već odavno se sve smirilo kad sam se usudio
ežali su umori oko ostataka vola kao pijanice oko bureta

zubima kidali

»Na šta će ovo izaći?« — svi smo pitali. »Dokle ćemo podnositi ovaj
teret i muku?« Carska palata ie primala nomađe, ali ne ume da ih otera.
Kapija ostaje zaključana; straža koja je pre svečano wlazila i izlazila, sad
boravi iza prozora sa rešetkama. Spas otadžbine je poveren nama zana{li-
jamai poslovnim ljudima; ali mi nismo dorasli takvom zadatku; ta nismo

zbog toga propasti.

GRANCISKO GOJA: SATURN PROŽDIR”,
< JEDNO OD SVOJE DECE

drugim i mikakvim drugim doživlja-
jem, ni emotiynim, ni humanim, ni e-
tičkim, ne može biti zamenjena, Posed
ništvo moći i sile stvara. posebnu po-

. Sedničku psihologiju: ona ignoriše sve
objektivne kriterijume van sebe i ona
manjkavost svojih argumenata redov-
no pretvara ualjkavost. ;

Otuda predigra agresiji liči na. ka-
kav loše skrpljen scenario: navede se
hrpa besmislica, podmetne se oružje
»kontrarevolucionarnih,

|

zaverenika«
(nekoliko zastarelih automata i torbi.

, municije!), 99 radnika (od kojih se
neki nikako nisu mogli setiti da su
stavili svoje polpise na jedno parče
hartije izdajničkog protesta!) progla-
si se za radničku klasu čitave zemlje,
.Iri partijska funkcionera (kojima je
bilo Jasno da su izgubili svako povere-
nje članstva!) dobiju legalnost čitavo
rukovodstva i. — Žžalosna. melodrama
može da počne!

Gde su izvori ove suverene moći
logike sile u socijalizmu? U karakteru
njegovih društvenih odnosa. Doklegod
se socijalizam i dalje bude gradio kao
autarhični sistem vlasti po principu
»previše vlasti u premalo ruku«, po-
stojaće imanetna opasnost da se nje-
sova oružana moć degradira do znače-
nja neobuzdanesile koja čitavu ideolog
siju socijalističkog: humanizma i de-
mokratije potčinjava logici sile. Tako
se totalitarni sistem stavlia iznad svih
normativa, ili baš zato Što se iznad
jih stavlja, on ne može da se liši jed-
10g opako podrivajućeg kompleksa:
'ompleksa ugroženosti. Ukoliko je sa-
modržavniji, sistem vlasti je iznutra
"orozivniji. Kad uđe u fazu visoko
'azvijenog produktivnog društva, soci-
alističko samodržavlje raspolaže moć
im ekonomskim sredstvima da prigu-
\ nezadovoljstvo i umiri svoju idc-
vlošku i političku savest. Ono se onda
nslanja na 'birokratizovanu, visoko bla
Zenu ı depolitizovanu stručnu inteli.
genciju, bez koje nema savremeno:
tehnološkog progresa ni ekonomskog
prosperiteta.

se nikad ni hvalili da smo za fo sposobni. To je nesporazum i mi ćemo

(Preveo: Branimir Živojinović)

Pretvaranje građana u stručnjake
koji misle samo na svoju stručnost,
Jer im od togazavisi društveni i male
rijalni položaj, pogoduje birokratiji
koja se proglašava i smatra stručnja
cima za politiku i vlast. Tako se- vlast
odvaja od, neposrednih proizvođača i
postepeno zatvara u samu sebe, Taj
proces neminovno prati neurotizacija
vladajućeg birokratskog sloja, jer sva-
ki proces otuđivanja prate neurotićki

-

kompleksi. Zavarana ·iluzijom o dru .
štvenoj idili u sopstvenoj zemlji, ugro-
ženost dobija velikodržavni karakter i
prebacuje se na spolinopolitički i mc.
đudržavni plan:. svaku negaciju sop-
stvenog socijalističkog modela ona pa-
nično doživljava kao kontrarevolu·
cionarnu zaveru i kao vojničku opa-
snost. Čim počne da se misli u timi
kategorijama, u kategorijama veliko
državnosti ı svetske vojne strategije,
logika sile neminovno prigušuje svaku
drugu logiku.

Pa ipak, čini nam se da tragično
iskustve sa agresijom na Čehoslovacčkii
neće ostati bez pozitivnih političkih ı
moralnih posledica. Logika sile suko-
bila se sa jednodušnim otporom naci-
je. Zavojevači su pretrpeli moralni po
raz: od čitavog naroda, samo je neko-
liko izdajnika prihvatilo saradnju sa
okupatorom. To je događaj bez prese.
dana u novijoj političkoj istoriji, To
ne može a da ne dovede do demorali.
zacije okupatora i onemogući sve nje.
gove planove, i one najbliže (legaliza·
ciju okupaciju) i one naiambicioznije
(radikalnu izmenu političke strukturc
čehoslovačkog društva koje je čvrsto
zakoračilo putevima samoupravlianja,
humanizma i socijalističke demokrali.
je). čehoslovački primer pokazuje da
savremeni uslovi neodložno zahtevaju
spajanje dva pojma: socijalizma i slo-
bode.

Gde se to odigra (Čehoslovačka),
nikakva sila nije u stanju da se na.
metne kao presudan činilac zbivanja.

Zoran Gluščević
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TELEGRAMUČESNIKA
KORČULANSKE

LETNJE ŠKOLE
DRUGU TITU

Drugu Josipu Brozu Titu
predsjedniku Socijalističke Federa-

tivne Republike Jugoslavije i
predsjedniku Saveza komunista

Jugoslavije

UČESNICI MEĐUNARODNE, FILO-
ZOFSKO-SOCIOLOŠKE  šKOLE u
Korčuli doznali su sa zaprepašćenjem
da su trupe pet članica Varšavskog
akta okupirale Socijalističku Repu-
liku Čehoslovačku. U ovomtrenut-

ku misli i osjećanja svih učesnika o-
voga skupa su na strani naroda Čeho-
slovačke, koji je dao mnogo upečat-
liivih dokaza da se bori za socijali-
zam i koji nije zaslužio takvu sudbi-
nu. Uvjereni, druže Predsjedniče, da
ćete svojim velikim međunarodnim
ugledom i uz jedinstvenu podršku
Svih naših naroda, kao i čitave pro-
gresivne svjetske javnosti učiniti sve
što je moguće za interese socijalistič-
ke Čehoslovačkei njene nezavismosti,
mi Vam upućujemo naše drugarske
pozdrave.
Korčula, 21. VIIT 1968.

Učesnici Korčulanske ljetne škole

GLAS SOLIDARNOSTI

Odgovor hrvatskih RKknjiževnika ma
apele pisaca i intelektualaca Čehoslo-
vačke

IZ ZEMLJE u kojoj su u posljednje
vrijeme sve odlučnije progovarali an-
gažirani pisci zalažući se za slobodu
stvaranja; iz zemlje u kojoj su se uje-
dinjene snage radnika, seljaka i in-
telektualaca  obračunavale s mračnim
ostacima staljinističkog totalitarizma;
iz zemlje s kojom nas vežu tradici-
onalne, dugogodišnje i duboke veze
prijateljstva i solidarnosti — iz soci-
jalističke republike Čehoslovačke u-
pućen je apel književnika i intelektu-
alacakoji mora uzbuditi svakoga tko
je svjestan vlastite povijesne odgovor-
nosti i za one događaje u kojima sam
neposredno me sudjeluje.

Zaprepastile su nas vijesti o oku-
paciji Čehoslovačke, o tragičnoj situ-

·„aglji kad tenkovi pet država, potpisni-
'»Sai Varšavskog ugovora, surovo poni-

tavaju suverenitet jedne socijalistič-
ke zemlje, svoje saveznice. Čudoviš-
nost ovog postupka još je veća kad
joj pridođamo cinizam tvrdnji koji-
ma se očita agresija prikazuje kao
»bratska pomoć« i čin »socijalističke
solidarnosti«. Time su pogažena osnov
na prava države i naroda, a svjetskim
naprednim pokretima i socijalističkim
stremljenjima čovječanstva zadan je
strahovit uđarac čijih posljedica jed-
va da možemo biti svjesni u ovom
trenutku prvih uzbuđenja.

Pa ipak, činjenica jc da u poniže-
noj, nama bliskoj zemlji nije zatrta
ona ista duhovna snaga otpora koja
je češkim i slovačkim piscima, čak i
u feškim vremenima ~7staljinističke
strahovlade, omogućila da dadu histo-
rijski prilog afirmaciji himanog i de-
mokrafskog puta “u socijalizam. Na
tom putu oni ni đo sada nisu bili sa-
mi, jer su nastupali zajedno s radnici-
ma i seljacima u svojoj vlastitoj do-
movini, a podupirale su ih i napredne
snage cijeloga svijeta. Mi, hrvatski
književnici, želimo ih uvjeriti da će
tako biti i u buduće, i da će njihov,
i naš, zajednički zadatak borbe za
ravnopravnost naroda i stvarnu slobo
du pojedinaca. u socijalističkom dru-
štvu nužno — usprkos silama, mraka
i terora. — ma kraju trijumfirati.
Zemlja može biti okupirana, narod

može biti porobljien, pisci, mogubiti
progonjeni, ali duh otpora i žudnija za
slobodom me mogu se iskonijeniti.

DRUŠTVO KNIIŽEVNIKA
HRVATSKE

UČESNICI
KORČULANSKE
LETNJE ŠKOLE
SVETSKOJ TAVNOSTI

MARKSISTIČKI FILOZOFI i sociolo-
zi iz cijelog svijeta okuplieni u Jugo-
slaviji, na zasjedanju

|

Korčulanske
lietne škole, upravo su saznali, sa
bolnim uzbuđenjem, za ničim neo-
pravdivu okupaciju Čehoslovačke, u-
prkos protivljenju  marođa čČehoslo-
vačke, njihove zakonite vlađe i njiho-
ve komunističke partije, od strame O-
ružanih snaga Sovietskog Saveza, I-
stočne Njemačke, Poljske, Mađarske
i Bugarske.

Nikakav incident, nikakva »bprovo-
kacija« nisu se mogli navesti kao o-
pravdanje za tu oružanu agresiju.

Ovai nezakoniti akt sovjetske vla-
de i Komunističke vartije Sovjetskog
Saveza manose strahovit udarac svim
swngama svjetskog socijalizma, kao i
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_ HuMoResKa Ljubiša
MANOJLOVIĆ

Car Filip Usrećitelj Onoliki
?

CAR FILIP Usrećitelj Onoliki nije, kao što ima .
careva, mislio o sebi. Car Filip Usrećitelj Onoliki
je sanjao onoliko kako da usreći one oko sebe.

Mnogi ne znaju šta čoveku treba da bi postao
srećko. Muče se, istražuju. Kada nađu, kažu —
nije. Nije to nego ono. Dođu li do onoga, još ne-
kog đavola zure u daljinu. Takvih lomatanja car
Filip Usrećitelj Onoliki nije imao. On je sreću
jednom našao u jednoj knjizi, i sreća posle više
nije mogla mnogo da aizvrdava:
— Sada jesam sreća, sada nisam.
Neka izvini sreća, ne može to kod cara PFillipa

Usrećitelja Onolikog, jer pročitao je on nju jed-
nom, ali i posle toga još stotinu puta.

Sreća je, dakle, živela u carevoj knjizi, a
knjiga...

...Knjiga je bila u carevom džepu.
Sa srećom u knjizi, sa knjigom u džepu, car

Filip Usrećitelj Onoliki je bez napora, malim pt:
stom, usrećavao ljude.

Tako, car Filip Usrećitelj Onoliki je iz švoje
knjige znao da je sreća putovati u Naglavataniju.
Zato celog života on je samo u Naglavataniju i
putovao.

Car Filip Usrećitelj Onoliki dođe u luku, tamo
vidi dve lađe ovolike. Jedna'se spremila u pravcu
Naglavatanije, druga prema Zorijadi.
— Zašto idu dve lađe ovolike, kad može samo

jedna, onolika?! — čudi se car.
— Vaše veličanstvo, jedna putuje za Naglava-

taniju, druga za Zorijadu.
— Šteta je — kaže car. — Da se na dva mesta

troši gorivo, to je velika šteta. Nesreća je to, a
ljudima treba sreća. Hajde,ljudi, silazite sa te ta-
mo lađe, prelazite na ovu ovde! Putovaćete sa
mnom u Naglavataniju. Videćete, mnogo je lepa,
čarobna je, bićete srećni u Naglavataniji.
— Vaše veličanstvo, mi putujemo u Zorijadu,

koja je južno. Šta ćemo po Naglavataniji, koja je
severno?
— Rekao sam da svi putujete za Naglavataniju

zato što ćete u Naglavataniji već sutra biti sreć-
ni, a u Zorijadi nećete ni prekosutra.
— Bićemo nesrećni u Naglavataniji, jer smo

u Zorijadi brzojavili deci — plaču roditelji.
— Roditeljima smo u Zorijadu brzojavili. Ne-

ćemo u Naglavataniju! — plaču deca.
Ljudi su nesrećni kada plaču. Car Filip Usreći-

telj Onoliki im ne dopušta da budu toliko ne-
srećni, Okrene na njih topove, i ljudi začas pre-
stanu s plačem. Hitro napuštaju lađu za Zorija-
du, strmoglavljuju se u lađu za Naglavataniju.
— Tako, da vam ne propadaju karte za koje

ste platili, to bi bila nesreća. Srećan put vam Žže-
lim, dragi putnici... Vi ste doista imali sreće jer
ovo je lađa za moju cvetnu Naglavataniju, nije
za vašu krastavu Zorijadu.

Ljudi putuju za Naglavataniju i plaču. Car Fi-
lip Usrećitelj Onoliki zna da oni sada plaču od
sreće. Zato što ne putuju kuda su glupo bili na-
umili nego tamo kuda Je on naumio pameimo.
— Jeste li srećni? — zadovoljno pripitkuje car.
Ljudi žamore, nerazgovetni su. Car naređi da

se opali iz topova. |
— Hoću — kaže car ljudima — da se izražava-

te razgovetno. Da vas čujem, kao ove #topove.
Jeste li srećni što ne putujete za krastavu Zori-
jadu na jug nego za prelepu Naglavataniju na
sever, to sam vas pitao!
— Veoma smo srećni, obaška se radujemo! —

odgovaraju ljudi, kao iz topova.
— Bto, a da ste krenuli za Zorijađu, i stigli

biste tamo u to nesrećno opredeljenje, ne biste
videli sreću Naglavatanije — kaže car Filip Usre-
ćitelj Onoliki.

Iz zbirke „,Filipike nuove
To kaže, i više ništa. Čeka da ljudi kažu.
Ljudi ne kažu ništa. )
— Jeste li ljudi ili kamenje?
Ljudi su. Najzad se dosetili i viču:
— Živeo car Filip Usrećitelj Onoliki!
Svi viču, jedan ćuti.
—A ti?
Čovek ćuti.
Opale mu top baš iznad glave,
Ćuti.
— Jesi li čovek ili kamen?
Kamen je, nije čovek.
Potrude se oko njega carski momari.
— Hajde, viči: »Živeo car Filip Usrećitelj O-

noliki!«

   
ILUSTROVAO NIKOLA RUDIĆ

Ne viče.
A možda i nije kriv, možđa ne razume kakva

ga je sreća snašla što ne putuje svojima u Zori-
jađu nego na jednu sasvim desetu, savršeniju
stranu. Ko zna šta on u ovom trenutku misli.

Probuše mu čelo, naprave mu rupu, sasvim
malu, koliko u mozak da muzavire, da vide šta
misli.

Ne vide ništa.
ie Hajde, viči: »Živeo car Filip Usrećitelj Ono-

liki!«
— Zašto ne viče? — čudi se car Filip Usreći-

telj Onoliki. — Da muglas slučajno nije zastao u
guši?

Stegnu ga za gušu, da muistisnu glas.
— Hajde, kamenu jedan, viči: »Živ... Živ...

ČIV.. .&

Ali taj kamen, a ne čovek, više ' nije bio Živ.
nego je sad bio mrtav. ·
— Bućnifte taj kamen u more, jer to je sreća

za kamen! — podviknu car Filip Usrećitelj Ono-
liki, pa se sa sumnjom zagleda u krugove koji se
stvaraju u vodi tamo gde je čovek-kamem bačen.
—A vi, ljudi, šta i vi zevate? Imate li što da vik-
nete?
— Živeo! Živeo car Filip Usrećitelj Onoliki! —

viknuše usrećeni ljudi, ti što putuju za Naglava-
taniju a ne u onu svoju Zorijadu.

'iz Skoplja,

{akaIrti
Božidar BOŽOVIĆ
area

Dva puta u pakao

KAD JE,6. aprila 1941. fašistička Nemačka sa

Svojin Soge/niciDiG napala Jugoslaviju, ia sam

imao nešto preko 15 godina, a pored toga sam

hodao sa štapom, jer mi je tek bio skimut

gips sa noge koju sam bio slomio na smuča-

nju, na Popovoj Šapki. ; i

Teško je ispričali šta se sve dešavalo tog i

sledećeg. dana, sve one bezbrojne časove nade,

verovanja, slušanja lažnih vesti O našimuspe

sima, junačenja, sva ona hrabrenja na ulicama,

Zatim porazne vesti o nemačkom. nezadrživom

prodiranju u zemlju (o izdaji još nismo stigli

da saznamo ništa). Onda — toga sć sećam za-

ista kao da je juče bilo — „otac Je „došao

iz grada i, tih i inače, zagrcnuto, tiho izustio

da je komandant armije — ne sećam se kako

se zvala, ali bila je to ona armija koja je

imala da brani teritoriju današnje Makedonije

— general Brašić, koga je on inace lično znao

još valjda sa solunskog fronta kao TORO o-

ficira, maločas prošao kolima bezglavo bežeći

sedišta armije, put Ohrida i vero-

vatno grčke granice. Bežao je bez vojske. Bilo

e jasno šta to znači. Uskoro sesaznalo da

Peri samo što Bea po u RODNE Od Skop-

lja do nas bilo je ilometra,. |

ra moći je

O

Zhogg očevih prijatelja dolazilo

da se savetuje šta da se radi. Da li bežati —

do Grčke se moglo stići automobilom, kami-

onom, autobusom, za pet-šest sati. Da li bežati

u inostranstvo, u tuđinu, ali u slobodu — na

koliko godina, u kakve uslove, bez sredstava

za duži život tamo, dakle u neke logore izbe·

glica? Ili sačekati okupatora i ropstvo? Drago·-

voljno ostati bez slobode i izložiti se svemu

onome što jedan surov okupator poželi da s

nama radi?
Nemoguće je bilo da beže žene i deca, jer

je trebalo računati i sa dugotrajnim pešačenji-

ma, kasnije, po surovom terenu i lošem vre

menu. Otac je rešio, zbog majke i malog bra-

ta, da ostanemo gde smo, tražeći mišlienje svih

nas. Svi smo bili za to. Meni se činilo, kao

u magli, da to ipak pruža mogućnost da se

čovek i dalje bori — nije mi bilo jasno kako,

naravno.

Te sam se paklene dileme setio, i duboko je
ponovo preživeo, ovih dana. Kao i drugi naši

ljudi, svakako, ali vrlo upečatljivo i neposredno.

Kupao sam se, ponekad i u društvu prija-

telja pesnika, na jednoj maloj i tihoj plaži

dvadesetak kilometara od Dubrovnika. Tu je
magistrala sasvim blizu mora. Iznad samog

druma, u masliniaku, utaborile su se bile če

tiri porodice iz Čehoslovačke, sa svojim »Ško-

dama«, starijim i novijim, sa lepim šatorima,

Kupali su se, dotle, presrećni, po ceo dan.
Jedna od njih, majka, otac i ćerka od svojih
deset godina, imala je mali gumeni splav koji
se naduva, oranžast, tako mali da mi nije jasno
kako bi se svi sklupčali u njega. Otac Je ve
slao, i. po ceo dan su bili na plaži, njima nije

:
'simetalo relativno mršavo sunce i OON

JU,| muntane. Uživali smo u njihovom uži
mi Jugosloveni već blazirani kad je reč o sun-
cu i moru, i bili su nam postali simpatični i
bliski zbog te iskrene radosti.

Nisam ni do kraja pitao ko su oni i šta su
— Česi ili Slovaci, intelektualci, činovnici, rad-
ici; to nije imalo nikakvog značaja. Bili su to

jednostavni, skromni, slobodni ljudi iz jedne
zemlje sa tradicijom i kulturom među naistari-
jim na svetu u mnogo čemu. Očigledno ne čla-
novi neke povlašćene kaste, već od onih koji
pošteno zaslužuju sve što stekmu; ne maro-
čito imućni ni za naše poimove, ali zadovoljni
onim što imaju. Ljudi koji su došli da uživaju
u suncu, moru, promeni, putovanju, i da se po-
sle mimi i zadovoljni vrate u svoju zemlju u
kojoj je u poslednie vreme tako jasmo vazd'ih
odisao ozonomslobode.

Pitanje koje mi je pre dvadeset sedam go-
dina postavio otac: da li više volim pakao ro?p-
stva ili pakao izgnanstva u tuđini, to pitanje
u očajanju postavio je jedan od ovih do pret
hodnog dana tako srećnih liuđi. Samom sebi,
ostalima oko nas, i meni. Nisam mogao ništa
drugo da mu kažem do da mu ispričam svoju
priču iz najranije· mladosti. I da mu kažem
kako mi se, kao i onđa kada sam fo samo
nazrevao a sada pouzdano znam, čini da ta
dva puta u pakao jesu podjednako strašna,
ali da ipak nisu jednaki. Da se protiv ropstva,
raznim načinima, makar i na veoma .dugu sta-
zu, može i treba boriti jer ta borba uvek na
kraju uspeva, dok protiv očaja izgnanstva, tu-
đine, izlišnosti, protiv tuge i nostalgije za do-
movinom, nema ni leka ni uspešne borbe.

rei
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politici mira i miroljubive koegzisten-
cije. On će otežati prestanak američ-
ke agresije u Vijetnamu i služit će
kao izgovor za druge agresije.

Budućnost svjetskog  socijalistič-
kog pokreta zahtijeva da se majener-
gičnije razotkrije antisocijalistički i
antidemokratski karakter ove vojne
okupacije. »Politika sile« nema nika-
kve veze s odbranom sigurnosti soci-
jalističkih zemalja.

Upućujemo svečani apel

— prije svega javnom mnijenju
Sovjetskog Saveza i drugih zemalja
članica  Varšavskog pakta koje su
sudjelovale u agresiji, njihovim in-
felektualcima i njihovim radničkim
borcima, da traže od svojih vlada hit-
no povlačenje trupa koje su izvršile
invaziju Čehoslovačke i povratak ma
svoje dužnosti legitimnog socijalistič-
kog rukovodstva te zemlje na čelu s·
Aleksandrom „Dubčekom, koje uživa
jednodušnu podršku ra:ioda Čehoslo-
vačke.

. —, također svim snagama, organi-
ziranim i mneorganiziranim, svjetskog

v

socijalističkog pokreta. Treba da sov-
jetska vlada i rukovodstvo Komuni-
stičke partije Sovjetskog Saveza zna-
ju da oni, ukoliko odmah ne naredc
povlačenje svojih trupa, preuzimaju

odgovornost za svoje izoliranje od o-
statka „svjetskog socijalističkog po

kreta, koji nikad neće prihvatiti takvu.
politiku.

TIzražavamo svoju punu solidarnost

s narođima Čehoslovačke, s progresiv·
nim i soocijalističkim snagama te zem.

lje i s Komunističkom partijom Čeho:
slovačke koji su poveli sjajnu borbu
za ostvarenje autentičnog socijalizmi:

. Izjavljujemo da smo spremni po
duzeti, i apelirati da se poduzmu, svi
potrebne inicijative za punu podršk,

narodima „Čehoslovačke u njihov"
borbi za socijalizam zasnovan na sl,

bodi i odgovomosti sviju.
U Korčuli, 21. VIII 1968. ujutro

- Apel su, među ostalima, potpisali:

Ernest Bloch (Tibingen), Herbert Marcu

(La Jola), Serge Mallet (Pariz), Kai Nielsen

(Njujork), Alfred

|

Sohn-Rethel (Birmingem),

Arnold Kunmzli (Hazel), Lucien Golđmann (Pa-

riz), Zador Tordai (Budimpešta), Alexandre

ToIstoi (Pariz), Tom Bottomore (Brajton),

Vilmos Sos (Budimpešta), Agnes “eller (Bu-

dimpešta),  „Gyorgy Markus (Budimpešta),

Kenneth A. Megil (Žžemsvil), Milan Kam-

wrga (Zagreb), Kostas Axelos (Pariz), Boro

Gojković (Sarajevo), Aleksa Buha (Sarajevo),
Nicolae Bellu (Bukurešt), Eugen Fink (Fraj-

burg), Iring Fetscher (Frankfurt), Heinz Lu-

basz  (Brindajs), Božiđar Debenjak

(Derlin), Žarko Benković (Rijeka), Veselin Go-

lubović: (Zagreb), Kurt H. Wolff (Brand:jjs),

'ranko Bošnjak (Zagreb), Sveta Lukić (Boeo-

ad), Mladen Čaldarović (Zagreb), Jirgen Ha-

"ermas (Frankfurt), Ossip K. Flechtheim

Derlin), Marin Marić (Zagreb), Serge Jonas

Pariz), Norman Birmnbaum (Njujork), Mihailo
larković (Beograd), Mihailo Đurić (Beograd),

"vetozar Stojanović (Beograd), Triva Inđić

Beograd), Ljuba Stojić (Beograđ), Zdravko
Kučinar (Beograd), Staniša Novaković (Beo-

mrad), John Kennedy (London), Božidar Jak-

šić (Sarajevo), Slobodan Šnajder (Zagr"b)

Pređrag Matvejević (Zagreb), Branko Despot

(Zagreb), Gajo Petrović (Zagreb), Ante Rumo-

ra (Zagreb), Svetozar Petrović (Zagreb), Miro-

slav Vaupotić (Zagreb), Veljko Cvjetičanin

(Zagreb), Milan Mirić (Zagreb), Ivan Kuvačić

(Zagreb), Veljko Korać (Beograd), Rudi Supek

(Zagreb) Danko Grlić (Zagreb). Ljubomir Tadić

(Beograd).

ANTOLOGIJA
SAVREMENE
HRVATSKE
I SRPSKE DRAME
U MAĐARSKOJ

BUDIMPEŠTANSKA IZDAVAČKA Ku-
ća »ERuropa« izdala je ovih dana u
svojoj ediciji, u kojoj su dosad izi
šle  antologije savremene engleske,
francuske, američke, nemačke, češke
i poliske drame i izbor savremenih
srpskh i hrvatskih dramskih dela, ko-
ji su pripremili i preveli Zoltan Ču-
ka i Stojan D. Vujičić. Izbor sadrži
po jednu dramu Miroslava Krleže
(»Aretej ili Legenda o Svetoj Ancili

(Ljublja- ,

na), Vojin Milić (Beograd), Michael Landmann ·

KNJIŽEVNE NOVINE
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DAVNO JE TO BILO kada je pesnik Kitsproklinjao Njuina zato što je veliki naučnik
»uništio« dugu svodeći je naprizmu. Od tadado danas, odnos umetnosti i nauke preokre-nuo se Za sto ı osamdeset stepeni: njihovoladašnje, međusobno odbijanje preobratilo seLanaamnije uzajamno prožimanje. Na pla-

>—aVaus KR ai i) ONI ž :
RNS) atomslučaju na strani na-Ke GO glavid i „ovoga prožimanija jav-vlokadajeibernetika. Kako nas TorBović Dba.ı »Jedma grupa naučnika Je tu novuOMiecipi S CipIimu definisala kao »inter-
ljdnja-i prepoba aignalaUiDrocesa, uprav-
ljanja i pre; sigmala u tehničkim i bienSištemimac. Odmah valja EO NOMed 1nicija izgleda adekvatnija od m ali
eta,

Ja od mnogih

Pod impulsom
narna saradnja daleko bj iNI 9

1“matematičkih nauka, Spazilokrug kulture, pa iživot. Kao teorija upr

kibernetike, interdiscipli-
krug prirodno-

ODO se na čitav de-
i eli1 ·onomsko-socijalni

bila primenljiva kako u tehnici KakoO LiDO EP. VA O KO ı u poli-cii a aaa .brouzrokovani inte ža k-
bez obzira da. li ie i objekta u suštini su isti,Ričkt, aređaje Za GPravljni čovek ili meha-
nomsko-tehničkoj "primeni,ODAupaoua Šoveka ala , | a CO-Ssdalo 72 Tadno mesto u klasičnomZA) , i eži da prevaziđe tradicio-LaORGB. Što je takođe bitno, kiberja privrede teži kolektivigaciji DOŠIOsamuPOOOB Čimi zaviepganME
no, od »kolektivnog napor i iPO die 5 a«, a »sve manjeod individualnog napora radnika«. ŠRI
. S obzirom na ovu univerzamu vrednost
i neophodnost kibernetike, svaki savremeni
čovek suočava se, Svc više, sa urgemtnom, Vi-
talnom) potrebom da upozna fu interdiscipli-
narmu »disciplinu«, kao i mjen odnos sa čita-
vom kulturom. Naravno, sa istom potrebom
sreće sc i čovek koji se, ovako ili onako, bavi
literaturom i" umetnošću. Može biti da je ta
potreba za njega jOŠ i vitalnija no za mmogc
druge, budući da kibernetički automati ozbilj-
no prete da zamene ljudsko biće u fumkciji
roizvođačaumetnosti: nemački estetičar Maks
enze već je pokušao da pomenute automate

osposobi za pisanje slihova, upravo za stva-

ranje »elektronske poezije«. Ovu pretnju,
uostalom, još ramije su naslutili meki od naj-
vidovitijih pesnika. Recimo, Viktor Igo koji

e

\O JEDI) ( »Tragovi«,
koju izdaje književni klub Radničkog univer-

· piteta »Đuro Salaje u Beogradu, pojavio se i
roman Blagoja Kojića »I đavo zajaha gospoda

.boga«. Blagoje Kojić je član toga kluba. On
peru i hartiji, knjizi, posvećuje, časove svoje
dokolice, dok je životni poziv vezao za kami-
on, za neprestano Krstarenje drumovima, bu-

„ku motora, miris ulja i benzina. On je šofer i

*

Svet Kojićeve

Sigurno, čija smo imema

pisac, i tu činjenicu treba pomenuti isključivo
zato da bi se podvuklo u kojoj meri njegov ro-
„man odiše autentličnošću koja nije mi nebitna
ni nevažna književna vrlina i da bi se shvatilo

„.koliko su profesionalna životna iskustva poslu-
· žila kao neposredno izvorište jednog iskremog
književnog govora,

· Junaci Kojićevog romana su vuzači teških

kamiona, U njima, po divljem planinskom bes-

puću, oni prevoze feret za jedno gradilište.

Odvojeni od sveta i u čežnji za svetom oni

svoj život svode na rad i opasnost. To je milje
kakav se u našoj literaturi ne sreće često, to

sujunaci kakve ova literatura ne poznaje. Kroz

svakidašnjice, međutim, na

specifičan način i u svojevrsnim  registrima,

prelama se mnogo šta od onoga što prati sve

nas u svakidašnjem koračanju za nečim što se

neodređeno i dvosmisleno zove ljudska sreća.

U Kojićevom romanu ima mnogo dramskog

intenziteta; taj intenzitet daju sukobi koji se

vode između ljudskih ambicija i ljudskih mo-

gućnosti, između neuskladivih pojedinačnih in-

teresa, između društvene prisile i ljudske pri

rode. Silovito koračanje mjegovih junaka za

svojim snovima postaje luda, besomučna trka

za novcem koji se poistovećuje sa srećom. U

novcu oni vide jedinu garantiju uspeba, jedinu

mogućnost za ostvarivanje svojih čežnji. Ali

put kojim oni bezglavo idu nije put ka sreći

nego put ka propasti, Ljudska nezajažljivost

nena

GENERACIJE ili pokolenja to svakako nisu.

Pesnički maraštaji ili nekakvi novi talasi, još

manje. Grupe estebskim principima 1 zajed-

ničkim programom Vezane ~- najmanje. Kako

ih god, međutim, mazivali sasvim je izveso

da su se već i u ovoj, jednoj jedinoj deceniji

koja se upravo zaključajeačetisasvim
javljivali nizovi pesnika, tri 1l i sa

Teairia izgovarali jedno za

drugim tražeći među mjima zajedničke ozna-

ke. Radović, Timotijević, Simović, Ristović, pa

Petrović, Kolundžija, Bećković, Marković, pa

Stevanović, Rakitić, Milišić, Višnjić, u OVO

ili nekom drugom rasporedu navedeni, u OVaK-

vom ili drukčijem sastavu, uZ jošnekema!

kantnije pesničke figure koje stoje ZAŠBDO;

van širih tokova, na svaki način SU donosili

elemente o kojima se moglo govoriti sa odre-

đenom merom uopštavanja. Sasvim „Je, tako,

očevidno da drugi navedeni miz pesnika i pri-

rodom svog pesničkog postupka i neposredno

izraženim interesovanjem za znacajne „proble-

me današnje poezije, kao što su mogućnost O-

stvarivanja veze sa tradicijom i folklorom, sa-

gledavanje artističkih šansiu angažovanju 4ANK-

tuelnim vremenomitd., može da deluje čitaocu

najradikalnije sveže i novo. To je tim, očevid-

nije zato što su usmcrenj)a onih koji im pret

hode i onih koji im slede bitno različita. Tač-

nije, ona su „bitno različita zato što često 74"

jedničke i presudne probleme rešavaju po-

sredno, uklapajući ih u sfere duha kojima su

opsednuti, u predele imtimc koje istražuju i

obelodanjuju, u ispitivanje vidova efikasnosti

pesničkog jezika, i i .

Milutin Petrović pripada najmlađim našim

današnjim pesnicima, a njegova prva zbirka

„Tako ona hoćec« odraz ie poslednjeg u mizmu

nastojanja koje sam spomenuo. Njegov pre-

KNJIŽEVNE NOVINE

Za

 

le, pevajuci o fehničkom progres, gOVONiO
da on »donne, en somme, — une ame 23 la
machine et la retire a P homme«. Indirektno,
ı možda nenamerno, takvu pretnju nagovešta-
va i Tomović kada konstatuje da »računski
automati me obrađuju samo brojeve već i sVe
Vrste simbola«. Jednu vrstu tih simbola čine,
između ostalog, i muzičke note. U isti mah,
bisac »Gemeze kibernctike« nagoveštava rešc-
nje OVO neuralgičnog problema, zaključujući
Kod »aledano u celini, mašina i automatizacija
ie nanjuju zahteve za kreativnom interven-

cijom čoveka u privredi« (ni u pesničko-umel-
ničkoj proizvodnji, — moglo bi se dodati u
duhu navedenog: zaključka).

Tomovićev spis, dakle, može da zadovolji
aktuelnu kultumu potrebu o kojoj je reč. Otu-
da, on se ukazuje kao jedno od hranljivih
zrma u gpolemoj plevi'današnje štampanc re-
Gi, Na žalost, jato pisaca i čitalaca obično
promašuje ovakva zrmma, mada po literarnoj
plevi čeprka neprestano.

Tomovićevo »zrmo« sadrži neka naučno-po-
pularna obaveštenja o kibermetici. Ova pre-

ko potrebna obaveštenja obuhvataju dva po-
sebna, ali organski isprepletena niza mforma-
cija: prvo, podatke o samoj kibernetici; dru-
go, podatke o njenim odnosima sa drugim
oblastima kulture i društva. U prvom nizu

 

svoj poslednji san sneva u planinskim provali-
jama, u kršu kamena i čelika.

Ljudska sreća je jedna, ali su njeni pute-
vi različiti. Tako je jedan junak Kojićevog ro-

mana poistovećuje sa snom o maloj auto-mec-

haničarskoj radnji, drugi sa čežnjom o novcu

koji će mu omogućiti lečenje, treći sa zaradom

kojom će konačno da isplati dugove, četvI-
ti sa slobodom u kojoj će se bez ostatka, moći

posvetiti svojoj najvećoj strasti — knjizi. } dok

oni vode tihi rat između sebe i sa sobom, sa

meromsvojih ljudskih mogućnosti i bezmerjem

svojih želja, njihov predradnik vodi isto lako

rat sa sobom, sa njima, sa administracijom —

za njih. 1 njega na kraju puta čeka neuspeh,
jer okolnosti u čije ga središte dovodi pisac

pokazuju da je Kojić kao središnju temu svog

 

težni pesnički napor, čini mi se, koncentrisan
je ma fiksiranje celina koje u njegovoj slici
sveta, u odblicima koji se vide kroz njegovu
sopstvenu dioptriju, u datom tremutku imaju
osobit značaj. Kako nije reč o jednom od clc-
menata mjegovog pesničkog postupka, već O
njegovoj osmovi, to nam omogućava da saglc-
damo ključne probleme njegovog pesničkog iz
raza i da donesemo zaključke od opštijeg zna-
ćaja za njegovo pesništvo, |

Tražeći takve, matične — nazovimo ih tako
— verbalne celine, koje zajedno sa svojim kon
tekstom treba da deluiu određenom sumom
ideja, mi prevashodno tragamo za on'm ideja-
ma- koje će nam nešto određenije saopšli!i o

pesnikovom shvatanju smisla poezije u danas-

 

Kibernetič

trebnik

Dr Rajko Tomović:

»GENEZA KIBERNETIKE«,

»Vuk Karadžić«, Beograd 1968.

  

svakog

mahode se, osim same definicije kibermetike,
još i podaci o teoriji informacija, o automal-

skim mašinama, o algoritmu... Šta pružaju

navedeni podaci? Ovde se na to pitanje može
dati samo jedan prikladan odgovor: Pročitaj-

tč »Genezu kibernetike«! U dopunu datog od-

govora, možda bi valjalo kazati šta Tomoviće-
vi podaci ne pružaju čitaocu, a Što bi od njih
moglo da se očekuje. Naime, za razliku od
popularno-naučnih prikaza kibernetike na stra-
nim jezicima, ova knjiga nas me obaveštava
o lako značajnim kibcrnetičkim „mašinama,
kao što su Ros-Ešbijev homeostat i Ro-
zenblatov perceptrom; uz to, ona uopšte
ne beleži kibernetički pojam homeostaze,
premda se ovaj pojam upotrebljava i u dru-
sim disciplinama, na primer — u sociologiji
mdc ga je primenio T. Parsons. |

. Poređenje sa stranom naučno-popularnom
literaturom otkriva slične praznine i u mizu
podataka o međusobnom odnosu kibernetikc
i drugih, srodmih, relevantnih disciplina, od
Kojih se ovdć zanemaruju semiotika, bionika
i teorija igara (pomenuta jedino u citatu iz
»Velike sovjetske enciklopedije«). Ako nas uti-
sak ne vara, pisac je bio preterano uzdržljiv
u osvrtu na izvanredan filozofski potencijal

kibernetike, koji izgleda prisutan u Dbitnom,
interdisciplinarnom karakteru ove nauke, A

baš tim potencijalom se majneposrednije ko-

Patos
ljudskog
poraza
Blagoje Kojić:
»I ĐAVO ZAIAHA

GOSPODA BOGA«,
Književni klub RU »Đuro Salaj«
Beograd 1968. ;

romana potencirao patos ljudskog boraza, Ve-
rujući da kroz njega majpotunije može da iz-
razi neke od onih ljudi za koje se ne može sa
apsolutnom pouzdanošću reći da li su junaci
ili žrtve našeg vremena, jer njihove ideale gru-

bo poriče živa stvarnost.

Kojićev roman je čitka knjiga u kojoj ima

dosta primesa melodramatike. To je posledica

jedne dosta uprošćene životne vizije, čije se
bitne koordinate slivaju u neku vrstu moder-

nog, naivnog romantizma. Kult snagz i lude
hrabrosti glavne su odrednice tog tvrdoglavog

romantičnog junaka koji je, i pored svih indi-

vidualnih razlika (koje su razlike u ljudskom

karakteru), prenaglašeno

·

prezentiran u jed-

nom sudbinskom tomu. Đa bi svojoj osnovnoj

ideji dao što zaokruženiji vid, Kojić životne

Vrline

bez

celovitosti
Milutin Petrović:

»TAKO ONA HOĆM«,

»Matica srpska«, Novi Sad 1968.

njem svetu, o njegovoj komcepciji pesničkog:

poziva. Kada se zna da je to problem, tretiran

dosta često u okvirima posmatranja smisla

Čovekove egzistencije uopšte, kojemu Je. malo

koji savremeni pesnik izmakao, nece biti i-

malo čudno što se njime bavimo i na Dprimc-

rima Petrovićevog pevanja. S tim, razume sc,

Slo ovaj pesnik ta pitanja ne postavlja ekspli-

citno, kao većina takozvanih angažovanih pes-

nika, veću skladit sa svojim opštim pesničkim

postupkom, posredno, upletena u znatno šIC,

maštovitije, u umetničkom smislu živofnijc

ikivo. Tako se iragovi te problematike, javljaju

dosta često, iako se pesma, reč i neki dril-

vi mjeui golovo obligatni rekviziti mogu naći

u čilavom mnoštvu pesama ovc zbirke, prva

 

riste humanitarne i duhovne discipline, pa i

studija književnosti i umetnosti.

Označene praznine duguju sc, po SVOJ pri-

lici, autorovoj sklonosti ka specijalizaciji, od-

nosno njegovoj nameri da svoje izlaganje ogra-

niči na najspecijalnije, najimntimnije Jezgro ki-

bernetike. Izgleda, međutim, da se takva spe-

cijalizacija donekle kosi sa onom interdiscipli-

'narnom, odista revolucionarnom integracijom

saznanja koju inaugurišc i ostvaruje baš ki-

bemetika. Na poprištu duha, ova integracija

nanosi porazan udar ućenjačkoj skolastici, što

znači — tradicionalnoj esnafskoj specijaliza-

ciji (koju je nedavno morala da naruši i fran-
cuska vlada obećavajući produžavanje »unj-
verzalne nastave« za dve godine). Najposle,
biće da ista integracija daje konkretan smi-
sao savremenoj Imtelektualnoj Komuediji, za-
mišljenjo u duhu Pola Valerija, a nagovešte-
noj i oličenoj u figuri Leonarda da Vinćija.

Posle svih· nabrojanih zamerki, Tomovićeva

knjiga ipak se vidi kao jedna od prvih lasta
koja javlja da i u mašoj literaturi dolazi ne-
ophodna popularizacija kibermetike. I zaisfa,
koliko jc predmet ove knjige naučan, toliko
ie njem stil — popularan. Njen autor jc, uglav-
nom, uspeo da uskladi popularnost i. nauc-
nost; on je svoje izlaganje srećno proveo kroz
tesnac između mandarinskog skolastičkog reč-
nika i feljtonističke praznorečivosti. Međutim,
kao što većina naših spisatelja i umefnika
Jpnoriše kibernetiku, tako se i ovaj naučnik
GEE dezinteresovao za umocinosi; ova je od.
sulina nc samo u predmelu njegovog izlaga-
nja već i u njegovu stilu.

Razume se, ni ta odsutnost me može da
police onu dragocenu movost koju Tomovićev
špis prezentira prosečno obrazovanom ći-
Jlocu; tškoj ona ni izdaleka ne obezvređuje
OBOIĆOTO ukazivanje na odlućujuću kvalita-

azliku između klasične i moderne tehno-
logije. Taj znalački, pouzdani spis je naročito

dobrodošao u sadašnjem irenutku kada se či

ni da raste razmak između naučnog saznanja

i masovne svesti. On pomaže da se taj kriti
čan razmak preniosti. Otuda, »Geneza kibcr-

netike« mogla bi da bude neophodan trebnik

za našeg današnjeg čoveka, Pa i za onoga ko-

il se zanima literaturom i umcelnošću. Za OVO-

ga DOPOTOVIU. }

Radojica Tautović

Aa

krivulje svojih junaka u bitnimcrtam: DPpoislo-
većuje. Onc krivudaju mneumitnom  lomikom

ljudske čežnje i ljudskog neuspeha, ı jedina
razlika koja između njih postoji je cena koja

se tom neuspehu plaća: za neke je to smrt, za

neke bolno i neizbrisivo životno iskustvo. Ta-

kav postupak daje Kojićevoj knjizi naivnu jed-

noznačnost vizije i monotonu oporost iskustva

hotmično pr.:lagođenog viziji.

 

Kojićev roman pisan je izrazito jednostav-

nom, govornom frazom, i u toj činjenici leže i

njegove vrline i njegove mane. U deskriptivnim
i narativnim pasažima 1a fraza Često ocdjeku-

je disonanino i lažno, jer nije uvek

~

prošla
kroz proces nužnoknjiževno» oplemenjivanja.

Saćuvala je jednostavnost običnog kazivanja,
ali se nije oslobodila nespretnosti razgovornih

šablona. U dijalozima, međutim, ona je saču-
vala gipkost i bogatstvo specciFičnop 1
surovog i slikovitog, i Kojićevi junaci mnaja-

utentičnije žive kroz taj svoj živi, grubi govor.

Dijalogom je pisac o junacima i njihovoj ro-

mantičnoj suštini govorio Višc nego deskrip-

CiJOm,

Romanom »I đavo zajaha gospoda boga«

Kojić se predstavio kao pisac koji je ušao u

osnovne Tajne Kmjievnop zanata i savladao

mnoge zamke književne pismenosti, kod kojeg

je sposobnost opscrvacije poistovećena sa slu-

Rom za vibracije svakodnevnog vovora.

Već sama činjenica što seKojić nije upu-

stio u pustolovna traženja koja bi prevazilazila

ijegove mogućnosti potvrđuje nešto za litena-

turu vrlo bitno: njegovu književnu trezvenosi.

Roman Blagoja Kojića »I đavo zajaha gospoda

Dboga« vodi zaključku da ovaj pisac nije icdan
od onih književnih amatera koji su zalutali u

literaturu, nego da mu je u književnosti mesto.

Dušan Puvačić

  

||

pesma koja, gotovo ša sigurnošću možemo da

tvrdimo, govori o samoj pesmi, jeste »Govov«:
Tišina pesme

posle jescni

posle kiša

silazim u klisuru

la uzjašem reku

ona zapljuskuje obale

prohođaću

ostaju kristali

na tabanima

udruženi

kao naušnice

okrenuvši se prema izvoru
ugleđah mal

mahanje ljudi

Izuzev prva tri stiha i četvrte strofe koju čime
četiri stiha, a koji kvalifikuju jednu situaciju,
odnosno formiraju jednu sliku, malo šta u
ovoj pesmi deluje jedinstveno. Poverimo li se
asocijacijama kako bismo utvrdili vezu izmudđi
ovih verbalnih celina u kojima gotovo ni dve
reči me dejstvuju svojim izvornim značenjcm,
kako bismo otkrili njihovo međusobno (dceio-
vanje, smisao njihovog odnosa, oblik ni:hove
komunikacije, dokle ćemo dospefti? Svakako ne
do cilja koji je pesnik imao na umu, svakako
ne do smisla koji je pesnik svojoj, rekao bih
dosta ambicioznoj, posmi namenio. Jedan drn-
mi primer, u neposrednoj blizini ovoga, a po-
seduje gotovo sVcC što prvomie nedostaje, iako
dejstvuje svim samo ne bukvalnim značenjžin,
ju pesma »Zlatno bure«:

bure od zlata wi,

prepuno sokova

jedni na druge nasrćiu

Nastavak na 4. strani
}

Bogdan A. Popović
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! i | |Vrli ne...
Nastavak sa 3. strane

reči mi se talože

na dnu taloga

osvetljen prozor
i jedna devojka
penušanjima reke

zelenim ogledalima

i prisutnim vukama

otvara zlatno bure

Celovitošću slike, realizovanim  kontinuitetom
koji čitaoca pravilno usmerava, dajući njegovoj
mašti i intelektualnom naporu dobar podstrek,
Petrović govori i o poeziji i o svojoj svesti u
kojoj se dramatično sukobljavaju naponi i o
ljubavi koja poeziji daje krila, daje Joj život.
Izražava, dakle, ROVI doživljaj problema
pesničkog stvaralaštva.

Vrline i mane Petrovićevog postupka uoča-
vaju se i na jednom vrlo značajnom terenu
njegovog interesovanja: u pesmama nastalim
na izvorima tradicije, predania, folklora. Ispo-
ljavajući veoma snažnu sposobnost kondenzo-
vanja iskustva tradicije, ovaj pesnik, istovre-
meno, gubi iz vida da pesma mora da govori
nešto i onome koji nije upoznat sa detaljima
riznica naše tradicije. Veoma sumnjam da, na
primer, pesma »Sedmovrata Žiča« u tome mo-
že da uspe:

ulazimo u oblake
da jašemo

mirne konje

vrata otvaraju kraljevi

njine senke

crtaju lik sunca

ratove đobivasmo

porazima

i ljubavima

o maglovite doline

na sedmom nebu

plaštom

pokriveni konji

Ali, zato, verujem da pesma »Teškoto« može
čitaocu da kaže možda čak i ono što nije bilo
ni u najudaljenijim kutovima pesnikove svesti:

u dolinu

silaze ljudi

grla suvih

pesmu bi zapevali

nadom đa se nađu

u bistroj vodi

dolaze do izvora

negde u istom čast

kiša udara dlanove

namazanih lica katranom

donosioci sudbina

prisutni su u kolu

na brdima titraji

dalekih reči

Veoma bi pogrešno bilo ako bi čitalac zak-

ljučio da sam konfrontirajući meke elemente

Petrovićevog stvaralačkog postupka suprotsta-

vio dobre pesme lošima. Sasvim je očevidno da

u pesmama kojima nedostaje jedinstvenost

ima neuporedivo boljih celina, efektnijih veY-

balnih rešenja, upečatljiviiih slika, a da one

pesme“koje tu iedinstvenost poseduju osim nje

Đmogu da ponude često i površnost i određenu

dozu prizemnog značenja. U pitanju je bila

namera da sc istakme naikarakterističnija OZ-

naka pesnikovog postupka i metoda. Za nas Je

svakako jasno da iza svake Petrovićeve verbal-

ne celine postoji čitav svet značenja, koja se,

vrlo verovatno, uklapaiu u jednu jedinstvenu

celinu. Za čitaoca, na žalost, pored svep napo-

ra mašte, prilaz njihovom vezivnom tkivu Oo-

staje nedokučiv. Verbalne celine, za njega O-

staju samo — verbalne celine. Ma kako lepe i

efektne bile. U komunikaciji sa čitaocem, upr-

kos tome što iza njih, u pesnikovoj svesti mo-

že da živi mnogo šta, njihova dejstvenost če-

sto zataji. U čitaocu one često, propuštajući da

đeluju suproktmim smerom, ne formiraju, ako

već i ne ono što je bilo živo kod pesnika, ništa

pesnički, artistički, intelektualno celovito.

Ovaj vid nesavršenosti, ni u kom slučaju,

kod ovako darovitog pesnika, ne znači ništa

definitivno. Određeni napor, uložen u poveZi

vanje vrlina koje je u dvama tipovima svOS

pesničkog postupka ispoljio, efektnih verbalnih

celina u jednom i celovitog kreativnog proce

sa u drugom, mogao bi da punom merom OPD-

ravda i poverenje i prilično visoku reputaciju

koju je ovaj mladić i ne predstavivši se potpu-

no, počeo da uživa. i –-

Bogdan A. Popović
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Dragoljub M. Petrović

Pobuna Slovaka u
MKragujevCcCLui
19168. godine

Spomen park, Kragujevac 1968.

PETROVIĆEVA knjiga čini jednu sintezu svega do sada .

zapisanog i zabeleženog u vezi sa događajima koji su se

odigrali drugog juna devetstoosamnaeste sa sedamdeset-

'prvim pešadijskim pukom, u kome su bili mahom čeho-

slovački vojnici. Kao povratnici sa ruskog fronta, češki i

slovački vojnici su bili pod snažnim uticajem Oktobarske

revolucije. Sobom su doneli i antiratno raspoloženje i bolj-

ševičke ideje, ne krijući svoje negodovanje protiv jed-

nog okorelog režimskog stanja koje je tada vladalo u hab-

zburškoj monarhiji. Tako je došlo do pobune slovačkih

rodoljuba koja je odmah sutradan krvavo ugušena i čiji

su akteri na čelu sa vođom pobune, narednikom Vikto-

rom Kobilikom, svi do jednog osuđeni na smrt i strc-

ljani na Stanovljanskom polju kraj Kragujevca.

Knjiga donosi mnoge prikupljene, do sada nepoznate

široj javnosti, iskaze i svedočenja pojeđinaca o toku

događaja pobuneSlovaka. :

Još jedna činjenica treba 'da bude spomenuta, jer ona

je poslužila kao katalizator događajima koji su se zbili.

Između porobljenog i dušmanski eksploatisanog srpskog

življa, i, čehoslovačkih vojnika sve vreme je dolazilo do

prisnih bratskih kontakata, koji su vrlo zabrinjavali au-

strougarske. oficire, što se može videti iz izveštaja upu-

'ćenog višoj komandi da se zbog takvog stanja sedamde-

setprvi puk hitno prekomanduje iz Kragujevca i uputi

na italijanski front. Tako je tu pobunu stanovništvo Drj-

hvatilo sa neskrivenim simpalijama. Neuspeh ove pobune

treba tražiti. u nedovoljnoj organizovanosti i nedostatku

rukovođećeg kadra. Ali ne treba zaboraviti ni one koji

istoriju čine tako sramnom, a sudbinu tako gorkom, 7a

neuspeh su dosta »zaslužni« i infiltrirani izdajnici i po-

licijski agenti u redovima pobunjenika,

Dušan JAGLIKIN

Nikola P. Vidačić

Na obali
Nerodimke

SUBNORSRS,Beograd 1968.
POSTOJE HRONIKE velikih zahvata i velikih pretenzija:

one bi da obuhvate život naroda, epohe.

Postoje, s druge strane, hronike skromnih pretenzija:

one obuhvataju život jednog sela, ili grada, u vrlo kratkom

vremenskom periodu.

Ako se ove prve potrebnije u procesu našeg saznavanja

sveta, ove druge su mnogo ubedljivije, životinje prisnije,

čitljivije. I njima se mnogo radije vraćamo.

I često se dogodi paradoks — hronike sa skromnijim

pretenzijama, hronike jednog sela ili grada, potpunije odra-

žavaju čitav narod i istorijski ga bolje osvetljavaju nego

hronike širokog zahvata, krupnih poteza. Moderna sa-

znanja nas uče da moramo ponirati u malo da bismo

spoznali veliko. Na primeru ovog divnog književnog roda,

na primeru hronike, to se samo potvrđuje.

Nikola P. Vidačić, pisac vrlo uspele hronike »Na oba-

lama Nerodimke« u pogovoru, između ostalog, Kaže:

»... Želeo sam da otrgnem od zaborava mnoga značajna

revolucionarna zbivanja koja su se odigrala u Uroševcu

i njegovoj široj okolini. Drugih pretenzija nisam imao, a

nemam ih ni sada kada čitaocu predajem ovu skromnu

knjigu, jer nisam ni hroničar, ni istoričar, ni »čovek od

pera«, već samo vojnik Partije i Revolucije koji je dugo

godina proveo u uroševačkom kraju«.

Knjiga »Na obalama Nerodimke« podeljena je u tri

dela. Prvi i najkraći deo govori o Nerodimlju u »davna

vremena« kroz legende i istorijske istine o Nemanjićima,

»starom sjaju«, srednjovekovnim događajima. Kao čitalac

mogu iskreno da zažalim što taj deo nije duži.

Drugi deo knjige pod naslovom »Društvene i političke

prilike između dva rata, sporovi oko zemlje i koloniza-

cija« mnogo je širi i obuhvatniji. Ljudi raznih nacio-

nalnosti, opterećeni vekovnom zaostalošću, našli su se na

istoj zemlji sa velikim ljudskim ciljem OPSTATI. Buržo-

azija svih naroda je ista — nju interesuje vlast i efekat

sopstvene sile. Buržoazija insistira na nacionalnoj podvo-

jenosti jer u haosu se lakše vlada, Sirotinja je uvek

ista — i srpska, i turska i šiptarska. Treba prehraniti

nejaku decu, spremiti hranu za malu mršavu kravicu, si-

rotinja ne polaže mnogo na »zastave i mueđalje« — suviše

je opsednuta borbom za goli život. Te odnose između

velikosrpske buržoazije i šiptarske ili srpske sirotinje,

između turskih begova i hercegovačkih težaka, između

šiptarskih i srpskih glavešina, čitav taj složeni svet bede,

nemaštine i nasilja, korupcije, propagande i »zle Krvi«,
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Jan Prochazka

Politi&«an ĐDrYO

Kkažeeho

»Mlada fronta«, Praha 1968.

JAN PROHASKA je malo poznat našim čitaocima, iako

spada među najistaknutije češke pisce. Dosad se ogledao

skoro u svim književnim rodovima: poezija, proza, drama,

filmski Scenario, publicistika. Za svoj književni rad, a

posebno za filmske scenarije, dobio je niz najviših pri-

znanja. Poslednjih godina je vcoma aktivno učestvovao u

rešavanju mnogih aktuelnih pitanja.

»Politika pro každćho« (»Politika za svakoga«) šadrži

članke o aktuelnim događajima i problemima od 1962. do

1967. godine, koji su objavljeni u listovima i časopisima

»Rude pravo, »Kulturni tvorba«, »Mlada fronta«, »Mi«,

»Literarni novini« i dr. i koje u 1968. godini propraćuje

veoma originalnim " komentarom. Kako je reč o jednom

od najangažovanijih pisaca, u njegovoj knjizi „nalazimo

mnoštvo aktuelnih tema i problema, koje pisac želi da

objasni i ukaže na njihovo rešenje. Za nas sa stranc

ona sadrži basnoslovan materijal o stvarima i problemima

koji, se moraju poznavati da bi se shvatila sadašnja čeho-

slovačka situacija i događaji od januara OVČ godine. A

to su: problem školovanja mladih i reforma školstva, pro-

blem stručnosti i ncstručnosti na rukovodećim mestima,

problem stari-mladi, sukob generacija, problem rasizma u

Čel'oslovačkoj, vaspitanje mladih, moderan brak, problemi

wivremcene Meme i savremene porodice, razmišljanja O
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budućnosti češkog čoveka, udruženje pisaca i uloga pisca

u savremenom socijalističkom društvu, uloga literature,

filma, pozorišta, gordijevi čvorovi socijalizma,

ške tradicije demokratije,

kao što su demo-

i njena bu-

televizije,

socijalistički moral, Masarik i če

tradicije uopšte, najaktuelnije stvari

kratizacija zemlje, savremena češka revolucija

dućnost i dr.

Jako sadrži tematski veoma raznovrsne članke ova

knjiga predstavljacelinu. Jako nije hronika ona hronološki

daje presek posleratne Čehoslovačke, njene goruće prob-

leme u doba staljinizma i posle kulta ličnosti i tako sve

do najnovijih dana i događaja. »Politika za svakog« je

hronika a istovremeno to nije; evocirajući prošlost ona

obuhvata i budućnost. Knjige kao P-ohaskina su retke

ili nepotpune, zato su od ogromne važnosti za rekonstruk-

ciju razvoja čehoslovačkog društva posle februara (1948,

god. — prim. B. R.). Tek literatura poslednjih nekoliko

godina počinje da baca drugačije svetlo na taj razvoj i na

taj način omogućuje rekonstrukciju proteklih godina.

Komentar kojim Prohaska propraćuje, svoje članke nije

to u bukvalnom smislu, jer poseduje jedan poseban kva-

litet, kvalitet originalnog i autonomnog. izraza, koji običan

komentar ne poseduje, To je pogled koji crpe svoje spozna-

nje iz aktuelne problematike jednog određenog doba a isto-

viemeno postavlja pitanje o mogućnostima kroz koje će

se to spoznanje realizovati. Prohaska nije preveliki opti-

mista, ali veruje u zrelost svoga naroda u ovom trenutku

i u ovim odlučujućim časovima. Po njemu socijalizam ima

svoje borbe i imaće ih. Uvek će se boriti u ime nečeg

boljeg i protiv nečeg goreg. Svoj poslednji članak on ko-

mentariše ovako: »Živećemo u ovoj zemlji slobodno, ili

nećemo živeti«. Ovo nije samo komentar nečeg ranije

napisanog, „već misao da demokratija i totalitarnost ne

mogu zajedno. U praksi je moguće samo jedno ili drugo.

Njegov san O socijalizmu je dostojan socijalizma.

Biserka RAJČIĆ

Nikola Vidačić je opisao vrlo detaljno i bar tako nam se

ukazuje vrlo objektivno, n

Prostor nam ne dozvoljava da se zadržavamo na PDpo-
jedinostima, na ličnostima, na učesnicima i događajima —

sve to valja ostaviti čitaocu knjige, Naš prikaz ima pre-
tenzije samo da ukaže na njeno postojanje,

U trećem delu knjige govori se o danima drugog

svetskog rata u ovom kraju. Ovaj deo se čita kao naj-
uzbudljiviji roman. Postoje mnogi ljudi, mnoge scene,
ljudi koji su postojali i sćene koje su se dogodile. Postoje
scene ušasa. Postoje scene takvog užasa, takve Sscene.o ko-
jima nije ni sanjao jedan Edgar Alan Po koji je u do-
brom delu svog stvaralaštva iskazivao svoju snovideljnu
stravu. Postoje scene paljenja srpskih sela. Dece, žena,
staraca. To nisu izmišljene scene,

Postoje i drugačije scene, Drugačiji ljudi, Postoje pri
meri herojstva, drugarstva, odanosti, požrtvovanja. Po-
stoje divni primeri ispomaganja u danima nevolje između
srpskih i šiptarskih zemljoradnika. Postoji jedan svet
užasa i svet sjaja. Treba upoznati oba sveta, Treba upoznati
svet užasa da bi pobedio svet ljubavi, Ništa ne treba
kriti, ništa prećutkivati. Nikola Vidačić nije ništa pri-
krivao., Njegova knjiga Je knjiga istine. To je knjga o
teškom putu Revolucije. O trnovitim stazama, O paklu.
Čitajući ovakve knjige sve više se učvršćujem u saznanju
da je goli život iznad svake literature. Da ličnosti i do-
gađaji »golog života« prevazilaze sve ono što možc slvo-
riti mašta i najgenijalnijeg stvaraoca. I zato su na mom
stolu, sve češće, ove divne knjige bez »literarnih pre-
tenzija«.

Branislav PETROVIĆ

Robert Kenedi

Neprijatelj ie
mečiumzmz

»Epoha«, Zagreb 1968;
preveo Antun Šoljan

KNJIGA Roberla Kenedija Neprijatelj je među nama«
predstavlja u stvari prerađen njegov izveštaj Senatu o

stanju u američkom sindikalnom pokretu. Kada čovek
čita Kenedijevu knjigu on ima utisak da čita kriminalni
roman. Kenedi otkriva veze američkog podzemlja sa -sia-
dikalnim funkcionerima, korupciju u sindikalnim vrhovi-
ma, daje da se nasluti povezanost najistaknutijih američ-
kih sindikalnih funkcionera sa CIA i sa ostalim oba-

veštajnim službama. Američki sindikati umcsto radnič-
kih korporacija koje će se zalagati za interese radničke

klase postali su moćni politički faktori koji umesto radnič-

kih štite neke svoje, treće, interese.

Kenedijeva Knjiga, pisana otvoreno i pošteno, bavi se

uglavnom pravnim i političkim aspektima čitavog proble-
ma. Rezultati do kojih je Kenedi došao pružaju mogućno-
sti i za neka dublja i šira sociološka ispitivanja američkog
društva i odnosa koji u njemu vladaju. Ona isto tako na-

vode na razmišljanja o sudbini američke radničke klase,

koja je svoju sudbinu poverila ljudima u koje, po prirodi

stvari, ne bi mogla da ima poverenja.

Sa onom istom otvorenošću sa kojom je u svojim go-

vorima i predavanjima kritikovao Džonsonovu politiku u

Vijetnamu, zalagao se za rasnu ravnopravnost i reagovao
na sve ono što po njegovom dubokom uverenju nije bilo

u skladu sa idealima demokratije kakvom ju je on shva-

tao, Robert Kenedi govorio je i o jednom od najtežih

problema savremene Amerike. Ta otvorenost umnogome

je doprinela da Roberta Kenedija danas noma više me-

đu živima, ali je ta otvorenost dala ovom političaru jednu

izuzetnu moralnu lepotu koja zrači i sa stranica knjige

»Neprijatelj je mcđu nama«,

Predrag  PROTIĆ

Vasilije Točanac

Teoniijz
kmnjižževmosti

Zavod za izdavanje udžbenika
SRS, Beograd 1968.

U IZDANJU Zavoda za izdavanje udžbenika SRS pojavila

se »Teorija književnosti« Vasilija Točanca. Iako je namena

ove knjige — za studente VPŠ i nastavnike maternjeg jezika

svih vrsta škola prvog i drugog stupnja — nagpmala autora

da materiju svede u sistem i definicije, ipak, s druge

strane, on je i polemički izlagao sadržinu, te je time ova

knjiga mestimično izašla iz okvira udžbenika.

Knjiga sadrži sledeća poglavlja: Nauka o književnosti,

Književnost, Književna slika. Stvaranje književnog dela,

Metodi i pravci književnosti, Stilistika,  Muzikalnost pe-

sničkog govora, Metrika, versifikacija i prozodija, Knji-

ževni oblici i vrste, Lirska poezija, Dramska književnost,

Književno-naučna proza i Literatura.

Izlažući sadržinu i analizirajući „savremena Književna

dela, autor nije mogao da se pomiri sa postojećim šema-

ma i upotrebom pojedinih termina, pa otud u poglavlju

Književni oblici i vrste i kaže: »Neki termini u ovoj obla-

sti postaju čak i apsurdni kad pokušavamo da jedno sa-

vremeno delo svrstamo u određene i utvrđene Kategorije

ili kad ga uvlačimo u stare definicije.« Govoreći o toms da

život današnje epohe traži odgovarajući izraz, om kaže:

Pajo

«+

Onima što nose gumene palice
nikad ne bismo smjeli u ru-
ke dati dirigentske!

*,~

Najlakše je pogriješiti u izboru
kad postoji samo jedan kan-
didat!

~:

Od svih rezača kod nas daleko
najbolje prolaze rezači vrpci.

aVV

GLASNA ŠAPUTANJA
KANIŽAJ (ILI JEDI BLIŽNJEGA SVOGA)
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' Gustav KRKLEC
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U jesenjoj noći

na travu leći.
Ništa nereći.
Sklopiti oči.

 

„Pred očima su nam dva savremena romana — Ćopićev

»Prolom« i Lalićeva »Hajka« — oba zahvataju skoro isto

vreme narodne revolucije, dakle imaju zajedničku sadr-.

žinu i podudarna idejna stremljenja pišaca, ali je Ćopi-.

ćev »Prolom« u pogledu sklopa, načina pripovedanja, raz-

vijanja fabule i indiviđualisanja ličnosti, sav pod teretom

književne tradicije, a iz Lalićeve »Hajke« i »Lelejske pgo-

re« ključa nova snaga koja unutarnjim piščevim žarom Yaz-

valjuje sve stare ograde romana i od događaja stvara Dpoe-

ziju. Otuda uglavnom ovakvo široko grananje književnosti

u razne vrste i zbog toga se javljaju skoro nepremostive

teškoće u klasifikaciji dela koja pripadaju različitim ro-

dovima i vrstama, a vezana su zajedničkim odlikama, ili

su pak svrstana u iste kategorije i pored ogromnih razli-

ka u načinu interpretacije predmeta.« Ili dalje: »Sa pripo-

vedanja o događajima prešlo se na ispovedanje o smislu

života, na filozofsku meditaciju i lirsko iskazivanje ličnih

shvatanja i nemira. Time je epsko svojstvo iščilelo iz sa-

vremenog romana.«

Da li to znači da treba odustati od svake klasifikacije?

Na ovo pitanje, autor odgovara: »Na osnovu vrhunskih

književnih ostvarenja u datom tremutku teorija je đužna da

ukazuje na zakonitosti koje su vladale i koje vladaju u

umetničkim granama, jer bez svega toga nema i ne bi mo-

glo biti analize književnih tekstova, a bez nje ne bi bila

dostupna čitalačkoj publici dela veće vrednosti.«

Polazeći od toga da su danas pretesni okviri epskog,

lirskog i dramskog pesništva, kao tri osnov-

na rođa, da se u njih smeste svi raznovrsni i bogati obli-

ci današnje književnosti, autor predlaže podelu na pes-

ništvo, dramsku književnost i na roman

i pripovetku. Autor obrazlaže ovakvu podelu navo-

deći i sam primedbe koje bi joj se moglestaviti.

Već je rečeno da autor izlaganje sadržine i analize vrši

na delima iz savremene književnosti, a to je retkost u

udžbenicima ove vrste, pa to ovom delu daje i posebnu

vrednost. Nastavnicima u školama pružena je mogućnost

da učenicima tumače pojmove iz teorije književnosti na

primerima iz savremene književnosti, a time će se izbaciti

stari šablon — uvek isti tekstovi. Pored ostalih ovđe se

analizuju prozni sastavi I. Andrića, D. Ćosića, M. Lalića,

M. Crnjanskog. R. Marinkovića, B. Pasternaka kao i sti-

hovi O. Daviča, V. Petrovića, S. Kulenovića, T. Mladeno-

vića, D. Kostića, M. Krleže, G. Krkleca, M. Pavlovića, V.

Pope, S. Raičkovića i drugih.

Ne možemo a da ne ukažemo i na neke nedostatke ove

knjige; oni se u prvom redu odnose na izdavača. I pored

dva Rkorektora promakle su ozbiljne greške u tekstu.

Na str. 27. ispod stihova Dučića potpis je V. Ilić, a ispod

Tlićevih stihova J. Dučić. Javljaju se i slovne greške Koje

menjaju smisao rečenog: podvođi umesto podvoji;

drumski sastavi — dramski sastavi; i neće zna više

pa spava a treba: i ne zna više da spava; stili

prozu — stih i prozu. Zatim se sreće pogrešno pisanje

imena pisaca Floder — Flober; Oskar Vald — Oskar

Vajld (2 puta); D. Vasiljević umesto D. Vasi-

ljev! Ima još i drugih slovnih i pravopisnih grešaka.

Dužnost je izdavača da obezbedi tačnost teksta, da ne

oštećuje ni čitaoce ni autora.

Autor je propustio da u poglavlju Metodi i pravci knji-

ževnosti kaže o svima, počeo je od romantizma,

I pored ovih primedbi na kraju treba reći da će Teo-

rija književnosti Vasilija Točanca biti od koristi svima

koje interesuje književnost.
Ratko M. SAVIĆ
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Kuda da zapliva plivač na otvo-
renom moru?     

“~

Za daltonistu je kameleon obi-
čan gušter.

   
  
   
  

+

Osudili su me što sam pisao da
se na sudu prima mito, a ni-
sam imao dovoljno novaca
da to i dokažem!
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Mriza političkosg
sistemz: partijci
i nepzrtijei

POLITIKA NIJE ni mauka ni umetnost, vec
igra za vlast i igra sa vlašću. Ta igra nije za-
bava, već smrtno važna stvar i zato se u nioi
smrt, fanatizam i kalkulacija češće javljajet
nego humor i smeh. Pod njena pravila i ee
konitosti podležu me samo oni, koji želeda prave politiku i bore se za vlast, već i oni
koji samo posmatraju ili stoje po strani i
okreću glavu. Ravnodušnost prema politici još
nikom nikada nije jamčila da neće biti po-
gođen mnjenim posledicama. Nepolitičnost je
sastavni deo. politike. Politika je bezobzirna
igra ı ne važe u njoj semtimentalni prigovori
onih koji, su verovali i osećaju se prevareni
niti detinjasti izgovori onih koji su imali vlast
i »nisu znali«, »nisu bili na vreme informisa-
ni«, ali su se jedmostavno »prevarili s vreme-
Doma: BrOpataia OOTOIaeIJA spada u odre-
enu vrstu politike isto ka a i ijtaa p isto kao fraze i karije-

Moderna politika istupa s apsolutnim za-
htevima i želi sve da potčini. Nije nauka, ali
odlučuje o nauci i njenim rezultatima. Nije
poezija, ali u ljudima razbuktava strasti i skri-
vene instinkte. Nije religija, ali ima svoje
idolei žrece. Politika je postala za moderno
čovečanstvo sudbina i svaki čovek kroz mpo-
litička pitanja, u izvesnoj meri, razjašnjava
smisao svoje egzistemcije.
Naša „današnja kriza nije samo politička

kriza, već je istovremeno kriza politike: stav-
lja upitnike ne samo određenom političkom
sistemu, „Vec istovremeno, i pre svega, smi-
slu politike. Današnji politički sistem je
sve mistifikovao i zamračio je ne samo svoju
BOJ ec a SETU. politike uopšte. Prvi ko-

u savlađivanju Kkrize jes itranjivanjmisbfikacije j Jeste odstranjivanje

„Prema „poznatoj karakteristici, itič
kriza nastupa onda kada oni koji visuiŠ
mogu dalje da vladaju, a podređemi više
ne žele biti podređeni. U političkoj krizi
pooštrava se konflikt između »ne mogu« jed-
nih i ne želim« drugih. Priroda i rešenje
krize zavise od toga kakav sadržaj daju obe
strane toj nmevoljnosti i toj nemoćnosti, Zato
što svaka vladajuća grupa želi da se održi
na vlasti i dobrovoljno se nikada ne odriče
vlasti,obiašnjava krizu po svome i trudi
se da je tako odstrani da zameni stare, diskre-
ditovane i nedelotvorne metode gospodarenja

novim, prikladnijim. Za povlašćene je, u tre-

•nucima. krize, odlučujuće da prozru mistifika-
· iju vladajuće grupe i da znaju da daju prak-
'tičan izraz svojoj odlučnosti da ne žele da
'budu pokoreni ni starim ni novim metodama
—zato Što ne žele da budu pokoreni uopšte.

Uzrok naše političke krize leži u tome što
građani više ne žele da žive kao bespravne
ili nepunopravne partijske i nepartijske m a-
se, a nosioci vlasti više ne mogu primenji-
vati svoju vodeću ulogu u sličnoj ppolicijsko-
•birokratskoj diktaturi, tj. kao isključivi mo-
nopol vladavine i odlučivamja koji se oslamja
na samovolju i nasilje. Radikamo rešenje kri-
ze je moguće samo onda ako sistem policij-
sko-birokratske diktature bude zamenjen si-
stemom socijalističke demokratije. Razlika iz-
među ova dva sistema je načelna. Osnova

jednog sistema jeste politička bespravnost ili
nepunopravnost partijskih i nepartijskih m a-

sa, osnova drugog sistema je politička pumo-

pravnost | ravnopravnost socijalističkih
građana.

Mase i politička mamipulacija međusobno

su povezane. Ko kaže mase — svejedno partij-
ske ili nepartijske — pretpostavlja odrečđem
sistem, u kome se velikom broju liudi (»ma-

sa«) osporava vlastita politička volja, da bi

mogla biti nametana spolja tuđa volja, u ko-

joj čovek ne postoji kao subjekt političkih

događaja, tj. političkog mišljenja i odlučiva-

nja, građamskih prava i dužnosti, već samo
kao objekt polutičke manipulacije. Ljudi se

ne rađaju kao mase, već to kasnije postaju,

Postaju to u sistemu, koji vrši praktičnu po-
delu društva na dve grupe: na kategoriju ano-

nimne većine i kategoriju manipulatora. Ano-

nimne mase su ljudi bez vlastitog lica i od-

govornosti. U sistemu masa vlada anmonimnost

i. meodgovornost ne samo na jednoj strani nego
na obema stranama. Anonimmosti 1:

sa odgovara neodgovornost .manipulatora. Si-

stem masa i manipulatora je sistem sveopšte
neodgovornosti. To je istovremeno sistem SsVe-

opšte mistifikacije: pošto je političko mišlje-

nje zamenjeno političkom frazom, sistem nk-
cloniše samo tako što stvara masovnu laž-

nu svest kao pretpostavku svoje egzistencije

i bilo kakav pokušaj kritičkog rasuđivamia od-
bacuje kao krivoverstvo i svetogrđe. Dijalek-

tički razum, a takođe i zdrav razum, isklju-
čeni su u odlučivanju. „PE

. Taj sistem funkcioniše a dame zna Štaje

njegova suština, i njegovi pojedini delovi često

žive u iluziji o sebi i o drugima. Nepartijske
mase misle o partijskim masama da su jedim-

stven kolektiv koji sve zna i o svemu odlučuje.
Partijske mase misle o političkom vođstvu da

je sveznajući i svemoćni vladar koji odlučuje
na osnovu preciznih i potpunih informacija. Po-

litičko vođstvo smatra partijske mase večni m

žutokljuncima koji nemaju. vlastiti razum,

zato ne mogu sami odlučivati šta smeju ı treba

da znaju, šta mogu i treba da rade. Političko

vođstvo je ubeđeno da su nepartijske mase u

većini zadovoljne svojim pravom da ništa ne

znaju i da ni o čemu ne odlučuju.

Tai politički sistem sc sam okaraktenisao .

kao sistem Trenosnih poluga, ali mu_je očigled-

o] iakaostisab njegovih vlastitih reči. Sis-

tem transmisija, zavrtanja i točkova, inženjera

ljudskih duša, gvozdene discipline i gvozden
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istorijskih zakonitosti funkoioniše i može funk-
'cionisati samo zato i samo dotle dok s ve svodi
'na zajednički imenitelj političke tebmike i teh-
mologije. U sistemu transmjsija i poluga sve
mora biti transmisija i poluga. U sistemu trams-
misija i poluga i partija je takođe transmisija
i poluga. Pamtijske mase su prenosna poluga,
pomoću koje se stavlja u pokret prenosna po-
luga zvana mepartijske mase. Sistem prenosnih
poluga jeste sistem sveopšte političke defor-
macije koja pretvara komuniste u partijske
mase, a mekomuniste u nepartijske mase. Si-
stem premosnih poluga je sistem masa i amo-
nmimmosti.

Sistem ne stvara ljude, niti njihove osobine
i sposobmosti. Samo iskorišćava i koristi ome
sposobnosti, strasti i interese koji su neophodni
u njegovom funkcionisanju. Ako u određenom
političkom sistemu izbija »prirođan izbor« tako

da ma vodeća mesta dolaze liudi prosečne imte-

ligencije, iskrivljene kičme, labilmog karaktera,
ljudi poslušni i vemici, opterećeni predrasuda-

ma i puni zlovolje, jasno je da ne proističe da
čovek od prirode ima samo te kvalitete; pro-

blem je u tome da uvedeni sistem zahteva

za svoj tok i fumkcionisanje upravo takve

osobine i upravo takve sposobnosti. Svaka
druga osobina sa gledišta njegovih potre-

ba |e suvišna ili štetna.

Sistem zasnovam fla odmosu PDpartijaca i ne-

partijaca formira i deformiše ma odgovarajući

način i sadržaj i smisao političkog vođstva. Za-

to što su i partijci i mepartijci politički besprav-

na ili nepunopravna manipulisana masa, lišena

olitičke subjektivnosti i, prema tome, i slo-

bode i odgovornosti, dolazi do poistovećivanja
političkog vođstva, sa monopolom vlasti. Biti

vodeća sila toga sistema znači imati monopol

vlasti i obratno: ko momopolistički vlađa, već
samimtim igra vodeću ulogu. Ta stvarnost ima

svoju logiku, čije posledice nosioci vlasti ne

žele da uvide: ko ima svu vlast, ima takođe i
svu odgovornost; ko može odlučivati o svemu

i svačemu, snosi odgovornost za sve, za svakog.

Vreme je već da se pristupi realnom ispiti-

vanju koje bi se pozabavilo problematikom
vođstvau politici, smislom i funkcijamas t v a r-
ne i navodne vodeće uloge u društvenom
životu. Svaka vođeća uloga Ppretfpostavlia ome

koji stoje na čelu i one koji je slede. Kada se
zasniva njihov odnos ma uzajamnom priznanju
i poštovanju, a kada je zasnovan na jednostra-
noj zavisnosti, pa, prema tome, i na iznuđenoj
podređenosti? Kakve intelektualne, moralne i
karakterne osobine moraju imati pojedinci i
grupe da bi uopšte mo gli igrati vođeću ulogu
u društvu?

U sistemu prenosnih poluga vodeća uloga je
istovetna sa vladajućim položajem i ne može
se sprovoditi drugačije nego kao komandova-
nje, pogled i ograničavanje, kao pritisak i po-
litički momopol. Poistovećivanjem vodeće uloge
sa vladaiućini položajem nastaje jedna od naj-
mračnijih mistifikacija u istoriji socijalizma.

Političari govore o vodećoj ulozi partije, ali
pod tim podrazumevaju vladajući položaj vla-
dajuće grumpe. Ta dvojnost i dvojakost samo
potvrđuju činjenicu da se u sistemu transmisija
partija raspada na vladajuću manjinu, koja sebi
prisvaja isključivo pravo da govori u ime par-
tij= i radmištva, ı na partijske mase, koje objek-

tivmo igraju ulogu premosne poluge,  ..,

    
„U mistificirajućem poistovećivanju vladaju-
ćeg položaja sa vodećom' ulogom gubi se uzne-
mirujuće pitanje: šta je upravo avamgardmost
i kako se realizuje? Da li u vodeću ulogu spa-
daju zrelost političkog mišljenja, sposob-
nost formulisanja istinite ideje, moralna veli-
čina i hrabrost, ukus i otmenost? Da li vodeći
sloj treba da istupa kao mosilac takvog mivoa
mašljenja, takvog sadržaja raspravliamja,
takvog kodeksa morala, takvog načina ličnog
ponašanja, da može postati uzorslobodnom
društvu i svakom odgovornom pojedincu? Ili
se društveni uzor takođe realizuje u negativ-
nom vidu i društvo je stavljeno pred pitamje
šta mu može i želi reći privilegovana grupa,
koja svoje unutrašnje sporove vlasti rešava ubi-
stvima ili intrigom, čiji su mmogi predstavnici
opterećeni gubitkom razuma i stida i ističu se
co prosečnošću mego razumom i plemenmito-
ću?

Mriza
političke ličnosti

KAO šTO KAŽE pesnik, jezik je istovremeno
najnevinija od svih ljudskih stvari, a takođe
najopasnija stvar. Najneviniji zato što sve što
jezik jeste i može jesu reči i samo reči, spoj
reči, puko izražavanje i iskazivanje i zato vla-

dami reči, pesnici, ne mogu mikada da zagospo-
dare svetom. Jezik je ipak istovremeno i nmajo-

pasniji, jer sve otkriva i od njegove razjašnja-

vajuće moći me može se ni pobeći ni skriti. Jer,

jezik takođe odaje tada, i pre svega tada, kada

reči na prvi pogled ništa naročito ne govore, a

izgledaju obične i jasne, Jezik govori uvek više

nego što govore omi koji upotrebljavaju reči;

u ljudskim rečima je izraženo ne samo što zma-

ju (i kažu), već takođe i šta su (a što ne znaju

i ne kažu). Zajedno sa izgovorenim, jezik izra-

žava uvek i meiskazano i dolazi u mjiemu na

određen način do reči nerečito, nedorečeno,

podsvesno; zatajeno i neželjeno.

Zato analiza Žargoma i slenga, deviza i reč-

nika svakog političara i svake političke grupe

ima upravo ključni značaj. Političar izgovori

banalnu rečenicu: »Oslanjamo se ma mase« 1

nije svestan da je, u tih nekoliko reči, izdao

svoju koncepciju čoveka i sveta i da je tada

rekao daleko više, nego što je znao i hteo.

Političar jzjavi: »Pri vrednovanju maših istorij-

skih uspeha ne možemo prevideti i očigledne

deformacije«, a izmiče mu da njegova »kri-

tička« rečenica ima apologetski smisao, jer za-

magljuie osnovu onoga što se stvarno

dogodilo. U prikvrivačkoj terminologiji se ipak

istovremeno ispoljav-_a mehanizam mi-

stifikacije i njegovo spoznanje omogućuje ra-

zotkrivanje političkog žargona kao (želienog

ili meželienog, svesnopg ili nesvesnog) Mprikriva-

nia suštinskog i odvlačenje pažnje od najvaž-

nijeg.

Ako političar ne zna šta se stvarno odigralo

u prošlosti i šta se stvarno događa u sadašnjo-

sti, kakvu budućnost mogu pripremiti nje-

pova dela i proklamacije? Šta mora. zmati

i kakav treba da bude političar, da bi bio na

visini vremena i mogao rešiti mjegove političke

probleme? Izgleda da, pre svega, mora biti

svestan duboke i nepremostive krize, u koju

je kao političar ovog veka bačen.

Karel KOSIK
————————=

K

Istaknuti „češki filozof Karel Kosik, čija je

knjiga »Dijalektika  konkretnosti« izišla nedavno

kod nas, objavio je pre kratkog vremena ovaj tekst

u praškim novinama »Literarni listi«. »Književne

novine« će ga, zbog izuzetne aktuelnosti, objaviti W

dva nastavka, Kosik je na XIV, vanrednom kon•

gresu KP ČSSR izabran u Centralni komitet,

Ma koliko da su udaljeni svojom klasnom

pripadnošću, pogledom nasvet i političkim pro-

gramom, Masamik, Roza Luksemburg, Lenjin,

Gramši pripadaju istom tipu olitičara
mislioca. Nijedan od njih n'je pragmatik

i čisti praktičar koji »pravi« politiku, brani

svoju političku poziciju, zbori o političkoj

situaciji i gleda na čitavu stvarnost samo OočI-

ma svoje politike. Svi — iako raznim i suprot-

nim putevima — žele da dokuče osnove svoje

delatnosti i zato se pitaju šta je po'itika uopšte,

šta je smisao vlasti i nasilja itd. Ne koriste

rezultate naučnog ispitivanja drugih u spro-

vođenju svoje politike, već se sami posvećuju
nauci i istraživanju, da bi mogli da stvaraju

promišljenu politiku. Svaki od njih ie li-

čno jedinstvo praktičnog političara i političkog

mislioca, pa zato otelovljuju ne samo j edin-

stvo, već i razliku obeju sleva. Zato niko od

njih ne meša naučno istraživanje sa politič-

kom taktikom i svako od njih zna ne samo za

povezanost društvenih mauka i filozofije sa po-

litikom, već takođe i za njihovu samostalnost

i posebnost.

Dali je taj tip političara-mislioca izuzetak ili

pravilo, pripada li samo određenoj istorijskoj
epohiili svim epohama, ili, pre svega i posebno:
da li je svejedno ili važno za politiku, i dobija

li politika drugačiji sadržaj i smisao prema tom:ž

da li je stvaraju mpolitičari-mislioci ili poli-

tičari-pragmatici? Ne pripadaju li s vi — Masa-

vik isto kao Roza Luksemburg ili Gramši —
pre »devetnaestom veku« (o kome se damas

svako izražava s prezirom. kao o veku preporo-

ditelja), dok modemo doba zahteva ı stvara

drugi tip političara? Mora li političar biti mi-

slilac ili je dovoljno, i u okviru neviđenog raz-

voja informacija i znanja, komplikovanosti od-

mosa i razvijene podele rada, čak potrebno, da

političar bude samo praktičar i za svoje po-

trebe koristi samo rezultate naučnih instituci-
ja, eksperata, savetnika?

Možemo konstatovati da se sa Masarikom,
Gramšijem i Lenjinom završava određena

epoha molitičkih ličnosti, političara-mislilaca i

počinje epoha političkih pragmatičara. Prakti-

čna politika i političko mišljenje se kreću jedno
pored drugog i, ukoliko se sreću, njihov su-
sret dobija karakter sudara i konflikta, kao što
je to očito iz istorije socijalističkog pokreta (je-

dan klasičan primer za sve: sudbina Đ. Lukača).

Svemoćna mpragmatistička politika  zamenuje
mišljemje ideologijom, tj. sistematizovanom

lažnom svešću, a nemoćno kritičko mišljenje
šivotari s istinom vam političke stvarnosti.

Političar je onaj ko stvara odluku i svaka

odluka je čim kojim se ostvario iz bor između

nekoliko mogućnosti, „činjenica i tendencija.
Svojim činom političar istovrememo daje in-
terpretaciju situacije, tj. daje svemu određem

smisao. Političkim činom sve dobija određeno
osvetljenje, zato jer se mjime sprovelo praktič-
no razlikovanje između suštinskog i sporednog,

igmeđu omog što se ne može odgoditi i Onog

što će pničekati, između hitnog i onog Što,se
može zamemariti. Za razliku od naučnika, koji

tako dugo istražuje problem dok me dođe
do rešenja, za razliku od umetnika, koji tako

dugo sedi nad delom dok ga ne počne sma-

trati završenim i savršenim, političar se stalno

nadmeće sa vremenom i priroda svakog njego-

vog čina zavisi od toga da li je ostvaren u

ravom trenutku (pravovrememo), ili prerano,

ili sa zakašnjenjem. Vreme političkog odluči-

vanja je drugačije nego vreme maučničkog is-

traživanja i umetničkog stvaranja, Političar je

prepušten opasnosti da postane rob vremena i

da njegovo odlučivanje bude samo nakmadna

reakcija ma tok događaja, a mjegova delatnost

se menja u političko madničarenje, u politiku

od danas do sutra. Političar pada u ropstvo

vremena, ako samo sprovodi, realizuje, prime-

njuje, zakliučuje i razrađuje, jer beskrajni miz

privremenih mera mu, pre ili kasnije, zasenjuje

čitav smisao delatnosti. Kako, dakle, politi-

čar može »savladati« vreme? Time što će pre-

teći doba i postati vizionar? Time što će poku-

šati da predviđa i gata i postati prorok? Uto-

pista, vizionar i prorok ipak misu političari. Po-
litičar može opstati u trci s vremenom samo

tako što neće izmicati niti se istrčavati, već se

okrenuti osnovnom, a u svojoj politici

polaziće od sigurme i obrazložene osnov e. U

tu osmovu spada takođe osvetljavanje s mi-

sla i mogućnosti politike.

U tipu političkog pragmatičara, koji je za-

menio političara-mislioca, s jedne strame se ote-

lovljuje i razjašnjuje kriza modeme ličnosti,

a s druge strane se produbljuje i zamvačuje

kriza politike, Politički pragmatičar razume i

sprovodi politiku kao tehničku manipulaciju,tj.

kao primitivno ili inteligentno raspolaganje i

pomeranje čovekom-masom, a i sam se zatvara

svojom aktivnošću, svojim mišljenjem, svojim

osećanjem i izražavanjem u tako stvoren sistem
sveopšte manipulacije koja se tiče ljudi i

pnirode, živih i mrtvih, reči i dela, stvari i ose-
ćanja. Politički pragmatičar nije sposoban da
prekorači vidokrug sistema koji je svojom ak-
tivnošću stvana i čija je žrtva i sam, Može zato
rešiti samo ona pitanja, koja ulaze u njegov
vidokrug, ili koja su 'tako prilagodljiva
da ih može razumeti. Zato politički rečnik, sa-
stavljen od izraza kao aparat, prenosna poluga,
stranputica, deformacija itd., nije samo gomila
reči koje postoje van stvamosti i pored
stvamosti, nego tačan izraz onoga kako stvar-
nost postoji za političara, kako je vidi i do-
življava, i na koji način se kao javni faktor
unju uklapa. Ako se najstrašnije i najpotres-
nije varvarstvo, koje je ikada u istoriji češkog
naroda njegov vlastiti vladajući sloj dopu-
stio, označi rečju »deformacija«, onda neizbežno
proističe ne samo određeno shvatanje i vred-
novanje, već i ishodište. »Deformacija« ispara-
va iz sveta isto tako tehnički iutilitarmo
kako je došla na svet.

Politički pragmatičar teži da sve prenese na
svoi nivo, u oblast tehnike, korisnosti i mepo-
srednog efekta. Zato misli o stvarnosti u she-
mama manipulacije, utilitarmmosti i gospodđare-

Nastavak na 9. strani ye.



 

IZLOŽBA MLADIH
'SLIKARA | VAJARA
U GALERIJI
DOMA OMLADINE

U ODNOSU NA UMETNOST, ova ješćn POoči-
nje s mladošću. Tako su nam bar obećali u
Galeriji Doma omladine, pa su tako i postu-

pili. Pred nama su Od nedelje sedamnaest sli-
kara i vajara između dvadeset i trideset godi-
na, čiji izbor dozvoljava pretpostavki đa se
oni, bar od organizatora ove izložbe, smatraju

ne samo istaknutim predstavnicima iladosti

među našim umetnicima, već i istaknutim u-

metnicima među mlađima. Za neke od njih nije

to ni potrebno tvrditi; za Radomira Reljića, na

primef, ili za Dragoša Kalajića, Dušana Otaše-
vića i Slavoljuba Radojčića. Upravo zbog toga,
a i zbog samog haziva izložbe, ovaj nasmup mla-

dih treba da ima mnogo šira Ppreimiuućstva ne-

go što su to godine; sako ništa drugo a oho da
nam pokaže kakvo je trenutno stanje u našoj

avangarđi, Naravno, ne miišlimo timie da PĐo-
istovetimo pojam avangarde s pojthom mlado-

sti; međutim, čitijenica je da većina učesnika

ovć izložbe zaista pripada grupi umettika koji
traže, ili pokušavaju da nađu, odgovore na Vi-

tale probleme moderne umetnosti. Uprkos

svemu tome, pa čak i uprkos veoma zanimlji-

vom ašpektu izloženih dela, sama izložba ne
ide dalje od jedme lepe smotre jednog daro-
vitog broja naših mladih umetnika. Sa tog, je-
dirio Prihvatljivog gledišta, mladi slikari i va-

jari deluju na ovom svofh jesehjem hastupi

sveže i dopadljivo; uz to, i poted oštrih razlika

u shvatanjima, kao jedra skladna celiha. Mož-

da zato što su svi ekspomati, ili većina meču

njima, na žaista visokom nivou, a možda i
zbog topa što hi jedan od učesnika nije poka-
zao neku bitnu promenu u svojim dosadanjim

pogledima ha probleme foFme ili boje, Ima-
mo, fia primer, jednog žanimljivop Reljića sa
kompozicijom pod imenom »Slika na budvah-
sku temu, koja je, osim teme, u okvirima uo-

bičajenop Reljićevog postupka. Isto bi se to

moglo reći i za dve velike kofipožićije Dragoša
Kalajića, s primedbom da je ovoga Puta mno-

Bo više insistirao fia elementima bobp-arta, a

mnogo marje ha svojoj ranijoj sklonosti pre-

ma nađrealizmu ili metafizici. Ža uzvrat, friože
se već ha prvi pogled ustanoviti da je ovaj da-
roviti slikar veoma napredovao i odfHosu na

cttež i modelovanje. Njegova »Evropa, Evro-
pa!l« deluje u isto vreme i patetično i moni-

mentalno. Međutim, naša Pažnja ovoga puta

biće mnogo više posvećema dvojici mla3ih uUu-

methika čija je zvezda ma usponu, to su Todor
Stevanović i Radislav Trkulja. Obojica rasbo-
lažu izvanFfednom moći zapažanja; obojica st

adlični 2nalci materije; obojica poseduju bujnu
vižuelnu maštu, Njihovo je slikarstvo ispunje-
no lepim osećanjem za formu i boju i ushi-
ćenjem prema sporednim stvarima, ali su obo-

jica u stanju da načine kompozicije čija mo-

nhumehtalnost nije safno u razfrerdma., Trktilji-

na »Mađija žita« spada, po Rašem iišljefiju,
među hnajznačajhija dđela ihilade generacije i

žavređela ie da se na njoj, driigom nekoi Pri
likom, duže zadFžimo.

Očigledno je da su pyredstavrilći apstraktnog
šhvatarnija u raanjihi. Međutim, ovaj minus (ako
je to uopšte minus) nađoknađuju svojimi bHi-
šustvem dva darovita i Originalna slikara,
Ismar Mujezinović i Milenko Bosanac. Ovaj

drugi se u izvesnoj meri koristi iskustvima

pop-artista, možda čak i Raušenberpa, ali je

po šifini koncepcije, po sigurnosti egzekucije i

bo iskrenosti nadahnuća zaslužio da sč Pposeb-

Po istakne. To, nafavno, ne znači da 5# Ostali

izlagači, Ljubomir Perčinlić, Miša #Čolović,
Zoran Jokić ili Ratko Jovo Janjić moraju naći

na periferiji naše pažnje. To se najmanje mo- |,
že odmositi ma Janjića, koji nam je svojim
jašnim, čisto izvedenim i tonski vahredno re:

. Šenim kombozicijama »Leto I« i »Kupačice«,
ukazao ma jeđan lep talenat u razvoju,

Skulptori su Oovofa puta bili manje ražhoO.
vrsni; Pod uslovom, naravho, da izuzmemo Sla
voljuba Radojčića. On je još uvek u toku raz.
voja jednog vrlo smelog tretiranja forme, ko
ja mije ni apsttaktna, ni simbolična, ni objek·
tivna4, madaima u isto vreme Od sveBa topa
u priličnoj meri. Završili bismo, ovoga buta, sa
haipAlađim ižlagačem, sa Nađežđom Kojađino
vVić, čija SvojevFsšna skulptufa Predstavlja jeć.
ho zaista prijatho iznenađehje.

Miodrag Kolarić

j akrobate Dragoljuba

a dirljivo kičerski

 

 
NOVO POGLAVLJE IU OPERISANJU SA STARIM FILMSKIM MATERIJALIMA

IZ SVAKOG KADRA novog filma D. Makave-
jeva, pred nama se, u nekoj vrsti duplog preta-
panja, prostiru mnoga, često i suprotna žna-
čenja kao sastavhi delovi iste celine u kojoj
su svi elementi u službi jasno naznačenog bla-
na. Iza svih slojeva hjegovog filma pruža se
jedna čudna međuzona u kojoj svaki gledalac,
već prema tome koji ga tajni impulsi pokreću,

i može da projicira svoje asocijacije: tako u
mreži ogledala ovoga »filma o filinu« prepožha-
jemo čitav niz tematskih međuodnosa koii se

naizmenično ukrštaju i realizuju u nekoliko
ij karakterističnih okvira hjepove neobične struk-

ture.
U nameri da stvori jednu vrstu međuigre

| između starih i novih smimljenih mliterijala,
Makavejev je iskoristio film koji je Dragoljub
Aleksić snimio još 1942, pronašao njegove Ppro-
tagoniste, i naterao ih da pričaju o neobičnim

ij okolnostima pod kojima je ofi nastao. Tako je

naš prvi zvučhi film »Nevimost bez zaštite«
Aleksića doživeo svoju

čudnu metamoriozu: to šarahje i bojenie po
jednomstarorti, riaivhoth filffiti kao bo školskoj
svesci | taj pokušaj da se doslovnost jedne
kič-tvorevine Ppreobrati u kinestetičku novost

na bplani fofme, u službi je radoznale i nedi-

scipliriovafie misli jednog sineaste koji ne pre-
staje da Tas ižfienađije ofiginalnošću svojih
zamisli i hepresušnoih irvencijom mašte. Ma-

kavejev, jednom rečju, kao da ovim filnioin
slikovito i rnetaforički pokazuje kako i jeda

film tl njegovoj aFtističkoj

 

Vitjeslav
NEZVAL

Neć je zlatnu košnicu prevrmula fa bašte

; | sutohfda

i Ma eFMe kule katedrala i ateljea ·
na snažne brane divovski#i topovima iznad čela

što dižu se ma tremu mesecom skamehnela

zvek prozora brujanje heraldička prašina palata

ma rešetkama kapela trepti ko i MiFtvačhici
stich zlato

iz stotinu zastakljenih terasa čulo se brujanje
pijatri

a bovorka belih kaluđerica tohula u cvet liahfi

Zvhik sahjivog zvohHa čuo se OdMHekud tamo
svu tu lepotu Hisahi Video Već S5lMfio samo

ko Mieseča pod kojim se praža modi okedh

kad zaljalja se fađ strehima pde seva
i gromeobbat

pde svaki čak izbije Yuža kao blistava granata

had gohdolame Vehecćtje nad herMteliom
graftađ&

dok kiša gustih lja šara bpločHike Bole
uz pljusak Yezeda slaMifog cveća & kog pada

zvezđa, boleh
bez horala harfe bez zvonjave zVofHda

te Oči pune odsjaja ko srca halcedđona

A ja sam skito fa svoju Puku kkd mi se lifelo

i pustio da me zasipa pesak zvezda vreli

Roć je tukla fopovskhi surovo ko zvono

u pogrebni dah

noć sp}ovod kovčega bež bubnjeva foć

zaluđni karavd

Ko ugasi sVetlošt u baštama i gradove što
blešte

ko zapali Pubinski fitilj had posteljom hevešte

ko: učini da bas urla ma raskršća suvoj) Pai

ko izazva& tu paMičnu pometnju puhtu šŠtfdvč

U ko složi shob bo snobp ko usni teško tFačično

ko uli u mesec krv te prska tako magično

| ko prosu crni fenjer ko plavu lampu uzč

ko sktiveh ža tavesom peva hlizerere kFotč sU.

M Ah to si ti vayljiva i thiput mračna moći
balsamitaha ljubavhice Što mirišeš na Voće

| krvavi leptire oblaka senko koju ubi skok

ti mPciho ti sjaju meseća što svoj ra?diteš bok

u vizije mi še tvoje hašišhe brađnvice zabole

glas tvoj azbijen odjeoh što se gubi
boljem dole

radiofiici iriože postati »kliše« ili »prirodar fič-
gativ« za jedan novi film koji će imati drugi
smisao i hHovo, OtvorefHo rielaforičko značenje.

Preria tome, Makavejevljeva »Nevinaost bež
žaštite«, li svom novom značenju, pre svega
tazara iMit O Okupiratotm Beogradu i Pokazi-
i ham da je i u vreme okupacije bilo ljudi
6ji Si sfogli shape da sririaji fileove, a i
svom drugom sloju postaje film koji kroz lik
Dragoljuba Aleksića kao nacionalnog simbola
govoni o postojanosti nekadašnjeg oslobodilač-

kog bunta i otpora. U krajnjoj analizi,iz spleta
svih značenja ovoga filma, nameću se dva za-

ključka: prvi, da je ovakav način korišćenja
starog filma odlično pogodovao Makavejevu i

omogućio mu da sprovede jedam svojevrstam
antidogmatski obračun sa mitovima u bilo

kakvo obliku; i digi, da je 6h, pošavši od
jedne kič-tvorevirne kao okvita koji mi je tre-
Hutno hajviše odgovarao, uspeo da prevaziđe
fijena ograničenja i da stvoPi izuzetho ofigiha-
lan filmi. Osim · toga, »Nevinost bez žaštite«,
svojomi Slojevitošću i složenošću žnačenja kao

da otvafFa riov6 poglavlje u operisanju sa sta-
rim filmskim materijalima: tako svaki, i naj-

manji defalj dirljivo-romantičnog filma Drago-

ljuba Aleksića, dobija svoj novi raspored ibreć-
vodi se u jedan drugi kvalitet, a ceo Alekšićev
film postaje stripovani predtekšt na kome se

— i pomoću koga se — koncipira jedan Ošobš-
ni kolaž o našem prvom supermenu kao sim-
bolu neuništivosti nacionalnog osećanja bunta

i Otpora. Iz filma stalno izbija jedna vrsta he-

NOĆI
H lutHje smrti Što fiPpeFiš u zvezrdđdahom

i - i ofFkeštru
šbđaje 54 Mi te kraj kolevke dale ko seštru

Moj sat skače krovovima ko histerična čena
i pogšrebfo zvoMo još sViFa sVoj motfiv_iz

Betoveha
it Hesvest pala mi bdenje ko žena u UNO0

dru
ah spava i dolje juri u slattome ularu
ka brerijama karfminskim u zemlji Lotofaga
u gradihi koPala th predsoblju maga

Noć je zlatnu košnicu prevPhula na bašte šutona

i na crne kule katedrdla i ateljeda
& zvežđe šu še HPe&šle tFopski ko pesma

| u pogrebni d6h
ioć SšpPoved kovčega bez bubnjeva Moć

· | ____2đdludhi kaPavah
Prevelć J. Ribnikar i D. Makšimović

 

HELENA VERNIHCVA: CRIKŽ

  

Premijera filma ·
»Nevinost bez
zaštite« |

D. Makavejeva

konvencionalne smelosti kojom autor, dosled. .

noffi prifrefičfti »fnontaža alfakcija&, SVE doVO-

di i vezu sa SVačim: spaja novosthimljene A·

leksićeve produkcije sa starim filmskim doku-

nientiria 6 fijegovim podvizima u Beogradu,

koristi fnatefijale fiemačkih propagatdnih fil

mova i Nedićeve žurmale, hateruje glumce iz

starog filma da izvode kupletske tiufnčre iž

njihove mladosti, i tako stvara predstavu 6

dva vremena i dve različite atmosfčte. I |

Delovi filma koje jć Makavejev dahas šhi-

nio i interpolitao u stari film, zajedno ša

dokurmentarističkim, athivskim filmskimmatć-

rijalinmia iz onog vremena, heka su vrsta komehi-

;af& koji izlaže podsmehu potašanje protagoni:

sta u filmskoj i živOtfioj iBri, ali i nekć vre-
mehSke koritraste takođe. Tako posmatramo

filmski Hroniku iz vremena okupacije u kojoj

ralaže mičesta kadrovi porušenih Terazija i žčFa-

da »Albatiije« u dimu, gtađati sa traka:fia

oko rukava i ljudi na poslu oko raskrčivahja

uševina. Zatim gledanote Tai"KK;

kupaćiie ša velikim fiarodnim mitingom i Žž

vočom: 6bddšedhika vlade Milana Nedića i sd:

liFaftom Pukoviika Miloša Masalovića, a u dru:

gom Žurnalskotn insertu slušamo nepačku bleh

muziku na Terazijama i prisustvujemo činu

otiftaahja riblieg ulja koje su itiladi pripadnici
Verpaahta dobijali fadi održavanja vitalnosti...

U jednom od svojih žnačehja, Makavejev u

svom filmu dodituje temu ljudskog značenja

kiča i mielodrame, i ıl trivijalno uprošćehoj

sliefii staroga filmia koja reptezentuje svoja

tri-četiri ilvek ista i nepromeiljiva svojštVa

(snagu, prkos, feustrašivost, pravdu) pronalazi

osobeni izPaz osećanja autora i protagoništa

staroBa filma, i jedriu vrstu ekspresije koja u

sebi nosi diblji ljudski srnisao i humani kvali-

tet. Zato Makavejev u formi »cimema trouvč«

(profiađeni film) — analopno feriomćenu »b-

jet trouvć« (pronađeni predmet) u likovnim
ifnetriostima — sjeđinjuje idealni svet melodra-

me staroga kič-filma sa filmskim materijalimA

iz okupacije i dovodi pređ nas glumice i autotć

staroga filma kao žive svedoke vremena u ke-

me je on hastao, i uspeva da oštvari jedan

originalan kolaž u kome se, naizmenično prčepli-

ću podrugljivost sa humanošću, ljubav sa ire-
nijem, i poza sa potrebom za ispovedanjem =>
jednom rečju, kolaž koji je čitavo vrzino kolo
poetske šale, uzleta mašte, nadrealističkog čks-
cesa, komične malograđanske idiličnosti i a-
poteoze slobodarstvu nacije, iy ea

U svet kinematografske melodđdrame Drago-
ljuba Aleksića, Makavejev ulazi sa ljubavlju i
simpatijama, skoro opčinjen naivnošću i celo-
vitim svetom koji taj film donosi i prepoznaje

u njemu osobeni oblik kreacije karakteristične

za mentalitet zanatlijsko-radničkog  polusveta

Ohopa vremena čiji su se »kultufMi« interesi
kretali isključivo u uskom prostoru šundai
sentihientalnih romiaha, hatipilovskil egzibici-
ja, starih gradskih pesama, i naravno — filma
sa sentimentalnhom temafikom. Truđeći se da u
iednoii dirljivo-kičerskom proizvođu stare ki-
nematografske manufakture naglasi njegovu

tiaivhu prostodušnošt i vedrihu optimizma,
Makavejev blagoni hotoih ironije i hurnora' 0-
svetljava taj dimafmični i šaFenmoliki svet fa
iedan načih koji je jeditstveri utoliko više Što
je u isti mah i pefsiflaža i apologija.

Beoegđan Kalafatović

Vojteh MIHALIK

Reći će
Reči če stvarno: Beše seštra Pužć
pogubila sve je prstehje

u MFtIVOJ TYeci gore tučahe,

al Be dočeka svoga Hrdgačd.

Sađa tia #6Pa ćutati, samo tužiHi
i blahi dažđi, večno zhHojavi,

njoj ma grob đobuju i žute žvežđe

Pasuče po Hjej pregršt mptvih suza.

Kađ čas đođe smešnih povrFdatakd,

žatalasačće Mjoj zemlja kosu

žvofiče se bača t mtve Pehe,

đa še hike he bi nagao had hjt

Pekavši: ti nai proleće HiPiše

i Puče seje ptica ćarića.

Vlastimilti KOVALČIK

Autobortret
s mesecom

Stojim tako, :
sa ?ukama žašivenin u džepovima.

! š%6đ6, |

babo u defih/štvu, išbod opuštehih štyeha #l16đam.

među jabukama mrak

Mešeć

— kao phst za žviždahje,
— sagledati tb žene t tami,
— i pPašnjava lobanja, Mešeć.

Vazduh |je podigao prst,
neko ironičto pokazuje na mee.

Osmehujem se kratkom kosom,

Prevela B. Rajtić

KNJIŽEVNE NOVINE



| POZOMmIŠTE! Pred novi susret sa bitefovcima

 

CEKANJE ILI NEŠTO DRUGO
KG JE PROliv Livirgp teatra taj j i
svega HiUučiHUaB u ledi Iaogu | kOnžoPiBtb
vci da se slože sa Grotovskim i prihvate iije-
gova shvatanja o pozorišlu? Kakav stav zaU-
zeti prema Utomaru MKrejći ı Davidu HHsrigu?
Moželi glumac aa bude ao kraja sloBodan a
sceni? Zašto od elementarnog doživljaja SVe-
ta ı traganja Za istnmom stavaramo KkORVČI-
cionalmo pozorište? U ovoni znaku vođefie su
mnoge maše polemike pre svega desetak me.
seci. A Onda smo zaboravili na prvi BITEF i
predali se našim svakodnevnim požorišhir
strastirma.

Uvetavali smo tada sami sebe da je nastu-
pio trenutak velikili promena. Danas s mno-
Bo ravnođuštiji i nemamo snage potrebne da
ubvrđimio kakobitetfovci misu uticali bitnije
na našu nisao O savremenom teatru a kamo-
li na borbenost, smelost, maštovitost ı ras-
paljivanje sirasti bez Čega je teško i žathisliti
jedan istinski pozorišni pieokret. Možda smo
bili nerealni u svojimi očekivanjimia. Za na
kraju BITEF nije festival kao mihogi drigi?
Je li uopšte umestio od atrakcija stvarati bor-
bene parole? Ne postoji li nesklad ižmeđu hHa-
ših očekivanja, želja, potfeba i onog Što pPa-
norama raznih izfažajnih scenskih mogućhos-
ti može da ptuži? Zar u pojavi novih tenden-
cija valja videti samo pbodsticaj a ne i DotvI-
đču sopstvenih hastojanja da se dođe do ofigi-
nalnijih formi? Imamo li uopšte tačnu pred-
stavu o tome ko su nam gosti, šta ofi znače
u svetu umetnosti i dokle seže njihova stva-
ralačka moć? Nije li konačno došlo vreme
đa se razžjasmimo i utvrdimo šta Pbodrazume-
vamo pod terminom — move tendehcije. Ka-
ko razlikovati istimške imetnike od egzibicio-
ništa, pomođara i lažnih avangardista?

Nekada su pravi zagovornici novih stilskih
strefmljenja nastojali pre svega da izgfade in-
tegritet svoje ličnosti: teoretska postavka, ba
predstava i obratno; bez ambicija da se u
švemmu promeni položaj i fuhkcija teahra kao
umethičkog i životnog fenomeha. Mladi ehfu-
zijasti, koji najviše privlače hašu bažhju, tfe-
Piutho nemaju toliko ličnog autoriteta kao što

šu 'ekad imali Rajnhat, Stanislavski. Majer-
hold, Arto ili Breht — ali su zato verovatno
rađikalniji u svojim zahtevima: ušvajanje mo-

vih koncepcija iztaza podražumeva absolutno
odričanje od konvencija. Prema ijihovom is-

krehofn uverenju — požorište, ako zaista teži
svofie izvorfiori delovanju, miora odbaciti sve

atikčle pa čak i said reč avahgaPda, Ofio
Pprošto treba da bude teatat! Šta se pod tim

Podrazumeva — svaki umetnik ili gruba fiofa

safha da Yeši tako da ne postoje pravila, koja

bi fhogla biti prihvatljiva bat za većinu ili ptt

kojih bi tfebalo zajedno da se kreči, Požofi-

šte se, prema tomie, više ne ošlanja samo Tia

Beniialiost izuzetnih ličnosti, već Ha moglić-

Bejššti samog fdedijuma i slobodu delovanja.

· Toje upravo razlog što i među poznavyaoći-
fila Ppožorišnih prilika u svetu postoje đilerne
Ško samih osnova na kojifiia bi trebalo da bo-

čivaju ı hove tendencije: da li su ohe vežane
= šatmo ža nove i kamernmć ansambič i grupe?

Dr Elena FILOVA

Da li se budućhost scene predskazuječe samo
njenim oblikom i formalnim odđređenjima ili
je (što je naročito došlo do izražaja na prvomi
beogradskom festivalu — BITEF-u) potrebno
tražiti i neke druge, Hiožda još pouzdanije in-
dikatore? Naklonost ka novim pozorišnim ten-
dencijama ne podrazumeva automatsko odri-
canje od iskustva | ižvorne tradicije, a isto
tako ne pretpostavlja ni apstraktno okretanje
ka budućnosti. One ne teže hikakvom eksklu-
zivnom teatru, pogotovo ne totalnom, kako se
najčešće misli — već savremenom i borbenom
a uz to neposrednomi istinitom. Premalo mo-
žda za konvencionalne iluzije o avangardi i
njenim rušilačkim instinktima, a zar se više
i može očekivati? Otuda su napori mnogi
autora usredsređeni na izgrađivanje željenog
jedinstva predstave. Prema njihovom sopstve-
nom priznanju put je veoma naporam i svako
mora da ga pređe sam i to kako zna i ume,
Susreti se ostvaruju tek na kraju a gotovo
nikada na početku! Zato je valjda ı moguće
da u svakom kraju sveta, svakoj zemlji i sva-

kom gradu — pozorište bude drugačije i da
se nove tendencije iscrpliuju uvek u osobenim
i originalnim formama. Otuda je prednost da-
ta kreaciji vrednosti kao procesu u kome se
stiče stvaralačka individualnost. Iskustvo uvć-
rava da je malo onih koji istraju u tom sazre-
vanju, pa i nije čudo što se većina ansambala
zadovoljava i onim najminimalnijim što im
dozvoljava čisto fizičku egzistenciju. Umetnost
kakvoj težimo nije samo profesija, a još ma-
nje zanat, pa prema tome — mi sam teatar tie ·
sme biti nikakva obiektivna tvorevina i orga-
nizacija već izraz našeg duhovnog subjekti-
viteta. . y
„Nema razloga, međutim, da se pred bitefo-

vcima stidimo prošlosti, klasičnih vrednosti,
životnog. ambijenta, istine i neostvarenih mna-
da. Ne bune se reditelji i glumci samo Protiv
određenih navika u gestu, osvetljenju, dekoru
ili psihologiji; spoljna redukcija Je samo sred-
stvo a nikako cilj — kroz koji se ulazi u bre-
dele čiste iluzije i apstrakcije. Motivi preo-
braženja. su mnogo kompleksniji, čak i kada
se izražavaju samo kroj jednu jedinu lič-
nost. Veliko je pitanje, uostalom, dali se
oni u svom preplianju ikada i javljaju u čis-
tim oblicima. Ako je reč o procesu neprekid-
nog zrenja i obnavljanja, da li u ovom času
treba uopšte insistirati na izjašnjavanju Nnosi-
laca novih tendencija o tome kakav teatar že-
le? U tom domenu — instinkti, slučajnost, im-
provizacija pa čak i gola intuicija sve više
ustupaju mesto posebnom stvaralačkom sen-
zibilitetu i htenjima koja su strukturalnodru-
gačija od onih kojima su se do sada rukovo-
dili i sami avargardisti, Jer — cilj stvaranja
nije samo da se izmeni pozornica, da se raste-
retimo iživelih formi, zađovoljimo određeno
estetsko interesovanje ili izvedemo samoPpotvr-
đivanje ha jednoj novoi i drugačijoj osnovi.
U ovom konteksu bredstava,ma koliko nat
se činila sveža, nova i briliantna kao rezultat,
može biti tek jedne hrabrenje, a mikako i ap-
solutno zađovoljenje. Da je drugačije — kako
bismo u sebi mogli đa nađemo podsticaja za ?o-

 

ve štvaralačke avanture? Zato je Ježi Grotov-
ski sasvim iskren i treba mu verovati kada
kaže — čuvajmo se i od same pomisli da stva-
ramo nekakvo novo pozorište! Njihove želje
su okrenute ka trajanju i budićnosti koja se
oformljuje na protivrečnostima savremenosti.

Ono što je bitno u ovoj situaciji jeste da se

najistaknutiji reditelji-protagonisti novih ten-
dencija na isti način odnose prema tradiciji
kao i prema avangardi. Naimć, Svi su oni za

eksperimentalna istraživanja — ali ako vode
željenim ciljevima. Iz toga POO. da se po-
una ne izvodi samio radi forme, da preobra-
ženja čiji smo svedoci ne stMeju da ostanu
pristupačna samo izabranim, već da se dna
upravo koncentrišu na gledalište kako bi ta

drugačija shvatanja ostala potreba svakog
čoveka koji se obraća scehi. Tako hešto se rho-
glo | očekivati 5 obzirom na to da do pojave
ndvih tendencija nije došlo u strogo izolova-
nim situacijama. Jer, iiz društvenih pojava i
fenomena uslovio je potrebu jedHog hovog hu-
maniteta u ljudskim odhosima. Ljudi žele da
žive mjogo slobodnije, istinitije, 1 konstruk.
tivnije nego što im omogićuju određene 5o-
cijalme sređime i ideološke predrasude; oni

hoće da čoveka izdignu iznađ svih tih uslov-

hosti i žato je sasvimi prirodno što takve HUti-

caje nalažimo Prisutme u stavovima i delova-
aju pojedinih scenskih umethika.

Prema tome nove tendencije sa svojim

vrednostima nisu obeležje samo jednog pro-

laznog tremutka, niti nastojaHje da se po
svaku cenu osvoje dominahtnć požicije u sva-

koj ' pozorišnoj instituciji, Njima je strana ji

sama pomisao na olicijelnost, uhiverzalnost i
programsku usklađenost. Time bi se one pojs-
tovetile sa ohim protiv čega se okreću i ubrzo
postale. novi vid teatarskog konformizma. U-
mesto dogmatizma, traži se vefHost kreaciji!
A. to već podrazumeva PpPermajentnu kritič-

nost i subjektivni stav prema svemu pa i pre

ma tek osvojenim vrednostima kako bi se pred-
stavama korigovalo požorišho iskistvo i bo-

gatilo još značajnijim ostvarehjima. Pokret
i individualnost koja se tako ohrabruje Us-
mereni su ka idealima modđermog teatra.
To daje za pravo izvesnim rediteljima kad
tvrđe da je ta imaginarna Buduićn6st nepreki-
dno prisutna na samioj sceni. Otuđa je i ne-
moguće tvrditi u kakvini će se foftnama mož-
da već sutra pojaviti fe pozorišne tendencije
za koje u ovom času tvrđimo da su nove,

Zbog svega toga — Susret sa novim bite- |j
fovcima navodi na razmišljanje, izaziva potre- |.
bu stava, ali ne i rezervisanosti, Jer, uspeh

ove manifestacije biće i u tome ako uspemo
da razlikujemo ono efemerno što nam se ma-
meće kao izuzetno od onog pravog koje ni-

kad nije okruženo pompom i reklamom. BI-
TEF nije samo test pozorišnog trenutka nego
i iskušenje, a i ispit za gledalište! Možda se

neće ponoviti situacija od prošle gođine kada

šmno se suviše olako oduševljavali i prebrzo
zaberavljali me samo predstave već i svoja
raspoloženja i utiske.

Petar Volk

Spećijalnoza»Književnenovine«

 

UTICAJ FILOZOFIJE
na demokratizaciju Čehoslovačkog društva

RADI RAZUMEVANJAuticaja koji šu čehoslo-
vački filozofi imali na demokratizaciju politič-

kog života iu svojoj zemlji, neophodno je šboO-

ffiefiuti neke slštitiske stvari, koje su detet-

Pinisale društveni situaciju i razvoj filozofije

u Čehoslovačkoj ža poslednjih deset godiha.

Situacija tih godina karaktetisana je kao ra-

stuća kriza izazvana birokratskim mnedemo-

kratškirn rhetođama tpravljanja društvom,

Predstavnici predjafiuarskog režima hteli su

đa imaju filozofiju kao stedstvo za, ošiguratije

svojih pozićija, „apologete svojih _itervencija

puter sile, zahtevali od nje »haučno« dokaži-

vanje subjektivističke političke prakse, Filozo-

fija, koja je postepeno sazrevala kroz samore-

flekšiju,čvrsto se branila i bez ustupaka štitila

šVeoje pravo istupanja i funkcionisanja kao re-

lativnio nezavisnog, specifičnog dela društve-

nog života. Ne samo da je sistematski i istraj-

no odbijala da bude služavka politike, već se

odvažila da sa stanovišta spoznahja, poštighu-

tog stvaralačkom filozofskom analizom, kriti-

kuje politiku i čitav staljinistički model soclja-

lizma. i Pp.

Bila je to neravnopravna borba. Situacija u

filozofiji nekoliko puta je bila predmet disku-

sije dPžavnih organa, koji su posle svake izda-

vali đekumeht kojim osuđuju delatnost mstfi-

tuta, fakulteta i katedri ili istupanje pojedi-

nih filozofa. U tim dokumentima jednom se

govorilo o hegelovskoj, drugi but _NabaMia

koi reviziji marksizma, ali uvek su to bile

državna karakteristika, državna osuda, bez

bilo kakve konkretne analize i Kfpumentaci

je. Organizacione intervencije, koje su sledile

posle donošenja sličnih dokumenata imale su

za cilj da ražbiju prirodno formirane radne

kolektive, čak ako šu rađili na netrađicionalnoj

temi i izražavali umeren stav prema datom

društvu. Jedne filozofe šu slali »na praksu« da

bi stekli političko iskustvo, drugima šu zabi:

njivali da Predaju, nekima mišu dozvoljavali

đa objavljuju, a bilo je čak predloga đa Š

rasformiraju instituti (na primer Filozofski

inštituš ČSAV). ; i

Količka Akdivngot filozofa kao filozofska

negacija birokrafsko-etatističkog, modela soći-

jalizma predstavlja ipak najpozitivhiji  dopri

nos filozofa u procesu preporoda. Samim tim,

što je majsvestranije i najdublje suzbila »de-

formaciju« socijalizma i što je predložila filo-

zofsko-teoretsku i metođološku bazu za Osta

lu natčnu Kritiku društva, koje je posebno bi-

lo na visokom nivou u Oblasti političke eko-

nomije, prava, literature ı umetnosti. Pri tom

je neophodno spomenuti uticaj Kosikove knji-

ge »Dijalektika konkretnog«.

KNJIŽEVNE NOVINE

Ako smofilozofsku kritiku društvene real-

nosti označili za pozitivan doprinos pro-
desu preporođa, time smo hteli da kažemo, da

to nije bila samo negacija, već da je ta ne-
gacija izrastala iz relativno temeljito razrađe-

nih ishodišta i oslanjala se na čitav sistem kri-

terijuma, koji su, i onđa kad nisu usmeravali
na poboljšanje, ipak ukazivali pravac boljeg i

ispravnijeg rešenja,
Knitikom staljinističkog socijalizma filožofi-

ja se branila od spoljašnjeg političkog i ide-
ološkog pritiska a istovremeno izborila je pro-
stor za svoj vlastiti imiahenini pokret i razž-

voj. Najizrazitija crta tog pokreta bila je kri-

tika dogmatskog marksizma, posebno kritika

dotađašnje oficijelne  marksističke filozofije,

Češki i slovački filozofi počeli su intenzivhije
i fia Sašvim nov način da se bave Marksovim

delom (uputimo ovde mriakar na rad ele-
nog i J. Cibulke) i onim tradicijama, pravćima
i ličnostima iz istorije marksističkog mišlje-

nja koje je oficijelfia sovjetska filožofija ili za-
branjivala ili neprestano ignorisala (tu je mno-
go uradio L. Sohor).

Zajedno s novim nedogmatskim pristupoin
studiranju i vrednovanju savremenog filozof-
skog mišljenja van marksizma, taj unutrašnji
preporodilački proces u filozofiji predsštavlia

jedam od glavnih uslova stvarne drištvene kri-
tike i progresivne angažovanosti filozofa, To
je neophodno spomenuti žato Što je uticaj Če-
hoslovačke filožofije na demokFatižaciju dvču-
štva upravo proporcionalan sa stepenom je-
ne dedogmahizacije, a prema tome i sposobD-

nosti da viđi, hađe i smelo pPposlavi nova Pita-
nja i nivoe njihovoč Stvatalačkog rešenja.

Pozitivan obim filezofške kYitike društva
hajjače Se izrazio u poslejanuarskom periodu.
Progresivno jezgro rukovodstva OkupljeHo oko

:A. Dubčeka s poverenjese obratilo intelišen-
ciji u rešavanju krize, u koju je ćehoslovačko

Nastavak na 8. strani
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Članak za
nošenje u džepu
GLEDAJUĆI ove nedelje televižiju, uhvatih

sam sebe kako neprestano pevušim šansomu

moga ppijatelja Arsena Dedića, čije reči ol-

prilike glase:

»Ja pjevam lek da mi prođe vrijeme

I da zaradim Nešto, mioj štafi...

Odlučivali su uvijek drugi
Iz važnijih zvanja,
A mi smo čini mi se bili,
Tek bilješka tog stanja...«

I zato ja gledait televižiju tek da mi pro-
đe vreme i da zaradim nešto, a inače Se OSG-
ćam krajnje bedno, ako vas to baš zamima,

nešto sasvim slično noju koji zarije glavu u
pesak kada je opasio — to Ččimim sa Šprice-
rom, što je mnogo elikasnije; toliko efikasno
da ste na kraju sasvim spremni da Sštanmete
pred bilo koji tenk — naraVhHd, stednje veli-
čine.

Zbog toga neću da pišem o tutnjavi guseni-
ca koje ovih dana uspavljuju bebe, već o dra-
goj Žilijet Greko (kakvo bekstvo!), čiju sam
emisiju nedavno gledao, prisećajući se onih
dana i onog vremena u komie nam se činilo
da ćemomenjati svet, da su svi ljudi dobri,
a svi prijatelji — prijatelji i da tome nema
kraja. Baš smo bili idioti! Mislim ha sebe i
na neke svoje prijatelje iz kafane »Manjež«
od pre desetak godina. Prošle godine su presta-
li da nam u trgovinama govore »batol«, a još
uvek nisu počeli da nas oslovljavaju sa »Čiko«,
Neki glup period. Vrlo glup! U to Vreme, pre
desetak godina, Žilijet Greko ličila harn je na
vršnjakinju. Neko veče, ugledah umesio nje
damu koja bi mi mogla biti tetka. Odjurim
do ogledala i prenerazim se — sam sebi; ličio
sam na sopstvenog starijeg brata! ·

»Bože, kako vreme letil« reče jedna moja
poznanica, u trenutku kada je preko trpeza-
rije leteo budilmik, kojim ju, je gađao njen za-
koniti suprug. ,

To je prosto neverovatno — uopšte ne mo-
gu da se koncentrišetmna ozbiljan ešej, ne-
prestano mi padaju vicevi na pamet. Neka
smešna nedelja, šta li?

Sada se setih Deni Keja, koga u jedmoj te-
levizijskoj emisiji izvodi četa na šPreljanje.
Stavljaju ga pred zid, vežu mu OČi i podižu
puške prema njegovim grudima. »Koji je da-
nas dan?« — pita on oficira koji samo što ni-
je komamdovao »Pali!!!« d

»Ponedeljak« — odgovara oficir,

»Kakva li će tek biti subota kađa nedelja
ovako počinje?« — kaže Deni Kej zabrimuto.

Uostalom, šta nam pbpreostaje hego da. pri-
čamo viceve!

_ Ali ta žilijet Greko o kojoj pokušavam da
pišem, tako sam joj zavideo na tome što ne-
ma šta da izgubi — čitav jedah svetstajao je
iza nje, porušen i u pepelu; pepeo tspomena,
ostareli obožavaoci, sada već oženjeni i sa de-
com, ploče koje više nisu u modi, kafane koje
su obnovljene, grad u komie ima šve manje
poznanika, sve manje reči koje upotrebljava
samo društvo posvećeno id tajho prijateljstvo,
igre koje više niko ne igra — jedafi život na-
lik na vremeplov, a još nismo dovoljno stari
da bi se o tome moglo pričati urucifna.

. išla je Žilijet u onoj emisiji tragom svo-
jih BrijBtelistava i kafana i koje je zalazila i
ilo je u svemutome toliko nostalgije, da je
nemoguće govoiiti o Fakivisinia, tretmahu, re-
žiji ili dFamskorh Postupku. Čovek ifeba da
bude svinja, pa da se bavi tim sitnicama pred
oltarom nostalgije. .

Ima mešto u fim ostarelim devojčicama
što čini da čak i kao bake izgledaju koe
i ljupko, nešio što nas tera da im se udvara-
mo. U stvari, u pitanju jie njihova preosetlji-
vost, koja ih sprečava da postanu alapače is-
pod kacige kod frizera, To je.u stvari ono!
Sada znam! Nepreslano vaš gledaju kao da
kažu: Molim? i Zašto? i Čemu?.

Ima takođe nešto tužmo u kafamama koje
pronične &Vvoju ličnost. U početku, to su pri-
jatna mesta, nalik ia ižnošene Papuče ili ne-
čije krilo — u početki, bostoji limena peć i
kelner koji je sa vama na ti, zbog toga tamo

laze fini mladi ljudi da sede i pijuckaju na
kredu. Zatim fini mladi ljudi postanu pozna-
ta imćfia i u kafanu žbog Mjih Počne da svra-
ća otflen svet posle premijera, Onda fine,
filade ljude strpaju ža Sto KOJI se nalazi u
uglu, promene stolice i uvedu neonsko osve-
tljenje, a ofu furuhu SkloMe, Nabave i nove
kelnere i fini mladi ljudi jedne večeri za svo-
jim stolovima zatekmu postavljene tamjie, a
šeF sale im kaže: »Ovde jće večera obavezna!«
ako oni pronađu neku drugu kafanu, a ona

biva propadne jet izgubi dušu,
io Ig:ia 28 Mih prikaz emlslje po-

svećene Žilijet Greko, ako ste shvatili 'š
sam hteo da kažem, i Sa

1 to sve čeka naš, ako nam se već i nije
dogodilo, U stvari, gledajući poslednjih nedelju
dana televiziju ı sve onć uzbudljive štvafi o ko-
jima sam pisao na početku, shvatio sami đa na
ovome svetu nemamo mnogo šafise da dočeka-
mo uhike i odjedanput mi je. bilo užasno žao
»Manježa«, Kinoteke, NIN-a, zoološkog vrta u
nedelju pre podne, Žilijet Greko, rođendana,
btvog snega, vina tt zamagljenoj čaši, Ade Ci-
gahili e u jesem, džefnbeta bele boje uz vrat,
cigareta »žetak, Nove  godime, čekanje sa- cve-
cem pred porodilištem, ulaženja na prstima
poSE četiri ujutru, pripa sa ćajemi, doručaka
kod »Spohže+, cedkljki po ateljeima, #rB8rao-
lonskih ploča i nekih drugih stvari.

U stvari, baš je glupo biti mrtav!

Momo Kapor



Istoriinm, poezilia, Život
Laco NOVOMJESKI

SMRT NA STANICI
Bio jednom jedan, čudan mladić bledotik
čudne je imao oči, čudne je imao snove,

Zmija mu se javila između klizavih šina
i uMm?o je od ujeda daljina.

Miroslav VALEK

ODA BOGU ZVERI
Zve?i,
zaklinjem. se u vaše jezike,
u vaša zubala,
u Vaša osetljiva usta:

svemir je prazan!

Šta da radihio?
Koga da ubijemo?
Gde kosti da sakrijemo?

Kod sebe, .
zvefi,
kod sebe da saktijemo
i sve ostalo
— feže od zveri,
od čoveka lakše.

Kao bosle egzekucije
leže na. gomilama
krvavi mahttili dPveća.

Šume su otišle,
Mage do kože.
Već zauvek samoća,
već Ha Vjeki vjekov
ljubičasto tetoviranje kiše,
Milost, zveri,

podsećam vas
esmrtfhost gundelja!

Uzvišena žabo,
He ostavljaj nas,
moli se puž,
zauzmi se za Has,
čuvaru crkvenog srebra.

Gde je bog?
Tranzistorski bog,
elektronski bog?
Neka istupi bog,
opraštaju mu se krivice naše)

Jazavci, supovi, lisice,
priznajte:
mora postojati neki bog,
gluvoneh1t,
slep,
odgovoPhi bog!

Duhovske muve,
boga vašeg
hevidljivog,
skinućemo s božjih hebesa
za osam mušičjih nogu!

Saslušaj nas, milostivi gmizavče,
mahni ančeoskim, krilima,
odgovorite, ciklamina vaši:
Vi ste bog?

Hapsimo vas,
za večnu slavu zvefi.

Vladimir RAJSEL

Poezija nema budućnost, budućnost poezije je
budućnost čoveka i « Miroslav Valek

Poslednjih godinu dana na mom pisaćem stolu raste gomila čeških i slo-
vačkih književnih novina i časopisa, a moje police postale su tesne da prime
brojne pesničke zbirke čehoslovačkih pesnika. I što je još gore i pored najbolje
volje teško je to sve pročitali, teško je biti hroničar jedne ambiciozne književne
produkcije, hroničar najvažnijih događaja i pojava savremene čehoslovačke po-
ezije. Već sam bezbroj puta iznosila podatke o tiražima pesničkih zbirki, časo-
pisa, boji su u našim prilikama nezamislivi. Drugo ili treće izdanje iedne Hrubi-
nove zbirke izlazi u tiražu od 60.000 primeraka. O čemu to govori? To govori o
promenama koje su se 60-ih godina dogodile, govori o gladi za dobromliteratu-
rom, govori o odnosu prema poeziji. Broi pesničkih edicija je fantastičan. Svaki
veći grad Češke i Slovačke ima izdavačku kuću koja izdaje poeziju, a knjižare
se začas isprazne. U Slovačkoj su mi neki izdavači i pisci govorili da to nije
dovoljno, da u potpunosti ne podmiruje potrebe čitalaca. Pesničke zbirke se pored
ogromnih tiraža izvrsno opremaju. Čak novogodišnie čestitke izlaze u vidu minija-
turnih antologija poezije, a da ne govorimo o ediciji »Kluba prijateja poezije«.
To nisu jednostavno zbirke poezije, već čudesno lepi albumi fotografija iz poro-

 dičnih albuma pesnika, ilustracija pesama, ploča sa stihovima koje recituju naj-
poznatiji čehoslovački glumci. fantastične montažestudija, članaka, recenzija,
poezije, pisama. Zato je o sadašnjem frenuftku čehoslovačke poezije veoma teško
govorjti, praviti izbor u tom moru pesnika, pravaca. r-

Počev od 20-ih i 30-ih godina češku poeziju neprestano zapliuskujn novi
talasi imena: Jirži Volker, Jaroslav Sajfert, František Halas, Vladimir Holanm,
Nezval, Bibl i dr, Generacija Nezvala je prva generacija pesnika koja je u litera-
turu ušla kao uragan sa onom poznatom parolom: »Hoću da stvaram poeziju sa
svih pet čula« ili malo kasnije: »Želim da vidim stvari kao prvi put, kao brvog
dana«. I počinju eksperimenti, traženja. Nezval eksperimentiiše, igra se rečima,
stvarima, njihovim oblicima, njihovim značenjem. Javlja se novo i u slikarstvu,
Poznata grupa slikara, tzv. lumirovci, okuplja se oko časopisa »Lumir«. Javlja
se movo i u pozorištu. Osnivaju se kamerna eksperimentalna pozorišta, ekstra-
vagamtni kabarei. Sve povezuje slična želia, želja za evropeizaciiom, rušenje trađi-
cije, zatvorenosti i izlazak u svet, Ta generacija je s pravom nazvana generacija
»liuđdi iz bara«, Bilo je tu dosta poze, ali to je normalno za svako oslobađanje.
Mnogo se prevodi strana poezija, najviše nadrealisti, Nezval stvara češku verziju
nadrealizma. Time u poeziju ulazi nova metafora, tok svesti, iracionalno. Bilo je
to vreme velike iskrenosti i velike istine. Živelo se intenzivno i stvaralo intenzivno.
To je pre bio vulkan nego pisanje, Deset, petnaest godina kasnije mnogi će se
ohladiti, prvi Nezval. Posle preloma, posle rata generacija Nezvala jako će se

' približiti mladoj generaciji, generaciji »Kvjetna« (»Maja«). Istovremeno sa poeti-
zmom i nadrealizmom debituju pesnici Halas, Sajfert, Holan, Hrubin. Oni se ne
mogu svrstati ni u jijedowu grupu. Za razliku od nadrealista i gemeracije
»Kvjetna« to su pesnici koji su uvek izbegavali pozu, efekat, dopadljivost, posebno
Holan, Hrubin, Zahradniček. U jednoj svojoj pesmi Holan kaže: »Pesnika ništa
ne može opravdati, čak ni smrt«, Ovi pesnici nisu bili i nisu želeli da budu nikakvi
revolucionari ni u poeziji ni u životu. To su pesnici koji bi bili pesnici u svakoj
epohi. Na tome je zasnivan i smisao njihovog života, koji van poezije ne bi imao
nikakvog drugog smisla. Oni imaju svoj svet i vide ga na svoj način. Postoje
stvari koje kao da čekaju da ih oslobođe reči ovih pesnika. Hruhbin, Halas, Holan
hvataiu one drhtaje i šumove koji su nečuini za obično liudsko uvo. Šalda je
ovu grupu pesnika nazvao apsolutnim liričarima. Toj karakteristici oni su dosad
ostali verni. To je poezija srca koje ne stari. Poezija intenzivna, zrela i pre svega
poezija. Sledeća generacija pripada periođu od 1949—1959. godine. Prvi manifest
ove generacije bio je debi Milana Kundere »Čovek prostrani vrst« (1953). To je
poezija sa primesom publicistike, društveno angažovana, bez dubljih ličnih to-
nova. Ta poezija je bila reakcija na poeziiu koja ie izražavala opšte stvari. Pes·
nici ove generacije: Šiktanc, Šotola, Florijan, Holub, Mihalik, Lajčak odbacili su
I tradicionalnu formu stiha, uneli u poeziju svakodnevni život, obične stvari. O
životu su želeli da pišu konkretno, o onakvom kakav je u sivari. Ma koliko tvrdili
da žele da »osedlaju leđa sveta i tizjašu svoj vek« niihov odmos prema svetu je
u suštini pasivan. A prema tome drama o kojoj toliko pišu u suštini je nedra-
matična. U iednom periodu, kada su ćutali Holan i Jirži Kolarž, oni su mogli
da se smatraju vođećim i naprednimpesnicima jedne generacije, ali danas kada
je u poeziju ušla nova' generacija ipak im pripada skromnije mesto. Svojim život-
nim stilom i poezijom upali su u vrzino kolo, nalaze se i posle dvadeset godina
tamo gde su počeli. Najmlađa generacija pesnika debitovala je 1961, 1962, 1963.
Najviše se ističu Hanzlik, Gruša, Verniš, Brousek, Homnsa, Štroblova, Renčova,
Staho, Kovalčik, Ondruš, Kovač i dr. Oni su u poeziju ušli sa programom i svojim
razlozima za angažovanje. Uneli su neposrednost izraza, alergičnost prema kamo·
nima, uneli su nova pitanja. Zato ta poezija ima često oblik eseja, rasprave a njem
iezik ima primese slenga, arhaizama, biblijskih obria. Školovani:su ma Holanu,
Hrubinu, Halasu, Mikulašeku. Ti velikimagneti savremenepoezijefameću imme-
renje, poređenie, koji zahtevaju od mladih pesnika ne podražavanje već vlastitu
pesničku zrelost,: svest o razlici.Kao i Hrubin, Holan, Saiferf, Zavada i najmlađa
generacija je u poeziju ušla u odnosu na generaciju Mezvala i generaciju »Kvjet-
na« »pasivno«. I upravo zbog tog skupa okolnosti ima pravo da na zamerke pret-
hodne generacije odgovori da je njemo angažovanje njena sivar, da nemaju za-
sluge, ali da imaju svoj svet i svoje predstave o životu. Svako piše o onome
o čemu ima šta da piše i ne boji se da to otvoreno kaže. Među pesnicima nema
junaka i nejunaka. Postoji poezija i postoji nepoezija. Najmlađa generacija je
obogatila savremenu čehoslovačku poeziju, obogatila je selektivnošću i asketiz-
mom uizboru tematike i izraza, dokazala da može da stvara poeziju koja odolevaUZ KARTU

ŽIVOTA | SMRTI
Tvoja dragocema kolema tvoja veoma

uzbudljiva keleHa
Tvoja kolena dogorevajuće daljine
Tvoja kolena zagrobnog labuda sa vratom

Tvoja kolena tPubina
IT ptičje perspektive
Napuštena što sighališu za milostđe mistrala
Izgubljena kao poslednje zbogom
Koje blovi kao potobljena kYstahica
Kao brođ milosti

Dve vaze sudarene u jednom. trenu
Sahjivi kristali što skrivaju oganj
Zašto se iskriš ; |
Zašto gutaš fantomatične oblasti
Nagnuta među svetlucave. hemisfere
Među svoja bedra vukodiaka: :
Među kolena Pustoši

 

proleća

vremenu i koja |e izraz tog vremena.

U svojoj Miteži oći
Ne nalazim ništa
Samo tebe [
Samo tvoje telo ukrašeho ljubavlju
Razbijeno na najmanje delove .
Tužno tužhije od kapi alabastera Što krvari

Lavirint. očiju lavirint lepoga dima
Na:fvome. krilu boj lastavica
Na tvome krilu letnjikovae izgrađen od .

nestvarmosti
Na tvome krilu daleko lako syce
Što više he vidi hikog

A ipak |
Kada te ne bi bilo

Uticaj filozofije
Nastavak sa 7. strane . .

društvo krivicom novofmijevsko-staljimističkog

upravljanja dospelo. Tada se pokazalo da su

čehoslovačka politička  ekomomija, filozofija,

pravo itd, već daleko otišli ne samo u destruk-

ciji pseudokonkretosti — ako bismo to izra-

zili Kosikovom terminologijom — već i u po-

zitivnom shvatanju dijalektike konkremog. Šta

više, :ta kritika je još u prejamuarskom peri-

odu dokazala u priličnoj meri integraciju i

stvorila neke organizacione forme rađa, u ok-

vifukojih je mogla dalje da razvija pozitiv-

ne napore. Rezultate koji zaslužuju pažnju po-

stigao je posebno imterdisciplinarni tim Z. Mli-

narža, koji je rešio pitanje političke strukture

socijalističkog društva i tim R. Rihte, koji se

bavio pitanjima naučno-tehničke revolucije i

njenim odnosom prema socjjalističkom dru-

štvu.

Naš demokratski proces ima za sobom Nnc-

pumih osam meseci. Pretpostavljamo ipak, da

u istoriji KPČ a.i u istoriji Tmnmeđunarodnog Tre-

volucionarnog pokreta teško bi se našla etapa

u kojoj bi za sedam meseci bilo pripremljeno

toliko značajnih dokumenata i na takvom teo-

retskom nivou kao što je to bilo kod nas u

poslejanuarskom periođu sve do okupacije. O-

čigledno, jezgro procesa nije u pripremi doku-

menafa, Dokumenti nepotpuno izražavaju puls

života, koji je oživeo posle odstranjenja nekih

umrtvljujućih uticaja starog društva. ;

filozofi su se potpuno uključili u taj tok,

Takođe su svi učestvovali u pripremi partij-

skih i vladinih dokumenata, koji izražavaju Os-

riovu društveme krize i osnovu tog obrta, kojim

smo počeli principijemo-strukturalnu rekom:

strukciju čitavog sistema koja smera izgradnji

demokratskog socijalizma. 1

Treba podvući da na. tim dokumentima nisu
radili odvojeno filozofi, ekonomisti, pravnici

itd., već da su svi rađili zajedno. Ipak se, mo-

že reći da su na formulisanju humanističkih
osnova i ciljeva demokratskog socijalizma pri-

likom skiciranja njegove umutarnje strukture,

za razliku od strukture birokratsko-etatističkog

socijalizma, filozofi imali odlučujući uticaj.

U okviru pripreme projekta novih stavova pal-

tije, filozofi su posvetili posebnu pažnju sa-

morefleksiji partije, njenom mestu i funkciji

u demokratskom socijalizmu. Na rezultate te

samorefleksije oslanjaju se rezultati koji se

Biserka Rajčić

Moja samoća kocke za građenje od igala za
Pletenje i živoga srebra

Moja samoća ograhičema kaskadama dođira
Bila bi samo magični foaje bez sunca
Bila bi samo manastir
Sa steehom od najnevinijih suza

Priljubljujem se uz tebe
S uwzbuđehjem jelena

Spavam s tobom ~
S nmadgrobnim.spomenikom na koji je uryezana

reč anHčeo
Sa čudnom fFibom hepozhatih očiju
Spavam s tobom
I dotičem tvoj splin

Prevela B. Rajčić

 

tiču vodeće uloge partije u društvu, a takođe
projekat novog mesta partije.

Nemoguće je zaobići još jednu grupu pro-
blema u čijem su rešavanju učestvovali filo-
zofi, a to su problemi koji zavise od odnosa
naroda i nacionalnosti u socijalizmu, od reše-
nja nacionalnog pitanja, konkretno od federa-
fivnog uređenja državnopravnog položaja Čeha
i Slovaka. Gorko je misliti o tome da je me-
koliko dana nakon što je vlada razmotrila pro-
jekat — predložen od strane komisije stručnjaka,
projekat razrađen izuzetno precizno i svesno,
koji je ispravio sve one slabosti koje su u toku
pedesetogodišnjeg zajedničkog života Čeha i
Slovaka bile izvor nesporazuma — naša zem-
lja bila okupirana. |

Učešće filozofa u pripremi akcionog bro-
grama i položaja partije u pripremi federa-
tivnog uređenja i ne prvih koraka izgradnje
demokratskog socijalizma ima neospomo svoj
značaj. Ali filozofi su želeli da urade više,
Okupacija im je to prerano zabranila. Želimo
da verujemo da će posle likvidacije okupacio- ·
nog stanja i režima filozofi dokazati da će pot-
puno iskoristiti taj široki prostor koji im je
svojim poverenjem poklonilo novo revolucio-
narno vođstvo partije — i angažovaće se sa ne
manjom voljom i intenzivnošću nego što su se
dosad angažovali u stvaranju demokratskog
socijalizma.

Sa slovačkog prevela Biserka RAJČIĆ

Dr Elena Filova.

Karel ČAPEK

Mati
skida sa zida dva poslednja pištoljai

MRLDUBEVa ih u fioku. Ključ uzima: — ako.

Ja neću da Toni ima pred očima samo OTUŽJŠ;

Gleda okolo. Ja to neću. Ide k prozoru t Soq

kapke. A neće gledati ni napolje. Osvetfli 5

prekidačem koji je kraj vrata. Nema ORLNEOc

ništa? Ide prema Yadio-aparatti, 1 ti,i ti Š

također prestati govoriti. Toni ne DOOo

šta se događa napolju. ROOM io TEOo Ho

c rata. Ni ja — ni Ja to n ad

SOe više neću ništa da slušam. Og nije

više stalo ni do čega. Koleba se. No vi iš, BE

raš da ćutiš! A hteo bi, je li, govoriti? Opet bi

hteo da smućuješ Tonija? Ne, ne,ti Bobi a

više nećeš derati. Javljaj šta hoćeš — ali . o

ne. Ovde ne, Ovde sam Ja. Više ništa necĆa

nmagovarati moga Tonija ... No, šta kažeš,HB. o?

Okrene dugme aparata. Dakle šta, ti...

ženski str neodoljiv:PARATA,ženski strastatt, neorlo

aa Te ločin, Učinjen je zločin prema svakom

pravu, bogaženi su SVi UgOVOTI, naneseno iee

grublje nasilje. Čujte, čujte, čujte: eaa Nl

rata, bez povoda, bez TeČI MDOZOTEUJE, ar

mija prešla je granice naše OOU ezije s.

reči opomene, bez uzroka, bez navOna i%

tuđi topovi i avioni stali su bombar i e ::3 ai

gradove. Neprijatelj je iskoristio trenutak” a

je naš narod sebe smrtno oslabio OTO

građanskim ratom, te je napao našu zem |: o

mu je dao pravo na to? Kakav ima raz 05 za

intervenciju? Nema razloga, nenia prava. | Ta

ćamo se putem radija čitavom svetu: čujte, 1ZV?

šen j in, izVI i izreci trašan zlo-
e zločin, izvršen je neizrecIVO SIT?

čin! | ear, hear, it is an OU-
čin! We cell the world: h
trage, it is an awful crime! Nous BOpELOnS CS

te Phumanitć: voyez, quel crime! Wir: ru vi o
ganze Welt: es wurde ein SchreciliCnes er-

brechen begangen! Naš narod, naš nesrećni 1
izmučeni narod, ubijen je kao OŠ ra:

, zavrće dugme apatta: — Sta se dee:

Pettlene) Ja gećtda te slušam! Zločin! Zločin!

A zar nije bio zločin kad su ubili moga Petra?

A zar to nije bio zločin kad je morao pasti! mo]
Kornel? Moj Komel! Moj Petar! Meni da go-

voriš o zločinima?! Ja, ja ih poznajem, ja —

mati; na meni je izvršeno najviše zločina! Ja

znam, ti nisi poznavala moje dečake; a da si

ih videla koliko ih je ovde bilo... Samo „viči

celom svetu; i ja sam vikala — a misliš li da

mi je ko odgovorio? Okreće dugme. |

GLAS IZ APARATA: —... Mi sami, mi sami sebi

moramo pomoći. Branićemo se do poslednjeg

daha. Postavićemo branu telesa i srdacanaših.

Naši pukovi, koji su jumuli na neprijatelja,

bore se s očajničkom hrabrošću; ali se neće

moći održati, ako ne dobiju pomoći. Zovemo

sve ljude: morate ih smenjivati. Slušajte, zove-
mo svaku mušku glavu do poslednje, Zovemo
vas, sinove ove zemlje: javljajte se, jJavljajte se
na oružje! Zovemo vas, žene ove zemlje: zame-
nite u poslu svoje muževe i sinove, koje ćete
poslati pod zastave...

MATI, zavrće dugme: — Ne, ne. Sve ti je to
uzalud. Ja ti nikoga ne mogu poslati, ja više
nemam nikoga. Toni ne može. Toni je još dete.
Nema takve zapovesti da bi deca morala ići u
vrat. Toje besmislica. I šta ti imaš. da. šalješ
nečije muževe i sinove u rat? Oni nisu tvoji, —
ne govori tako! Imaš li ti kakvoga sina? Kad
bi mi to rekla! Odvrće dugme. ;
GLAS IZ APARATA: — Nezove vas to ljudski
glas, nego vas zove otadžbina. Ja, otadžbina,
zovem sve muške glave. Ja, mati otadžbina, mo-
lim svoje sinove: bramite me, branite me, de-
o...
MATI, zavPće dugme aparata: — Ne, ti nisi
mati! Ja sam mati, ja, ja, razumeš li? Kakvo
ti imaš pravo na moju decu? Kad bi ti bila
mati, ne bi ih mogla slati u rat! Sakrila bi ih
kao ja, zatvorila bi ih kao ja, i vikala bi: ne
dam, me dam! — Ja više nemam koga da dam,
znaš li ti to? Nikoga tu nema. Samo sam fu
Ja, sama, stara, luda žena. Ja sam već dala sve
sinove, Nemam ih više, nemam ...

U vratima stoji TONI.
TONI: — Mamice...

MATI se okreće: — Šta hoćeš ovde? Krikne od
užasa. Toni i ti? ... Baci se prema njemui pipa
ga. Ne, hvala bogu,ti si to, ti si to! Živ si, je li?
Kako si me prestrašio! — Šta tražiš ovde, Toni?
Znaš da neću da... da ovde slušaš... tu žem-
sku. Ne bih to htela, Toni!

TONI: — Mama, kad ona ima takav... divam
1 strašan glas! Znaš li da je ja tako živo a{sj:4b|
da zamislim: visoka je i bleda... a ima tako
velike oči...
MATI: Ne misli na nju...
TONI: Kad me zove!

Odlomak iz III čina;
preveo Krešimir Georgijević
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Dragan. M. JEREMIĆ

ĆEHOSLOVAČŠKA
PRE DESET DANA

POČETKOM JULA u pariskom »Književnom
Figaru« pročitao sam jedan putopis iz Čehoslo-
vačke u kome je pisac (Pjer Mazar) pozivao na
odlazak u ovu zemlju radi njenih mmnogobroj-
mih zamkova. Posebnu pažnju putopisac je po-
svetio srednjovekovnom zamku Pernštajn u
južnoj Moravskoj, kao legendamom staništu
vampira Nosferatua, o kome je čuveni filmski
režiser Murnau snimio film. Setio se taj puto-
pisac čak i filma koji je snimljen ni manje ni
više nego pre četrdeset šest godina, a ni jednom
rečju nije skrenuo pažnju eventualnog putni-
ka na društvene promene u Čehoslovačkoj, koje
su se, gotovo filmskom brzinom i uzbudljivoš-
ću, odigrale od januara ove godine do danas
i koje su izazvale pažnju čitavog sveta.

U Čehoslovačkoj sam ranije boravio u dva
maha po tri-četini dana. Tom prilikom upoznao
sam donekle Prag i Bratislavu, a od dvoraca
jedino čuveni Karlštajn, izgrađen 1348. godine
po želji Karla IV. Ostalo je mnogo gradova, ba-
nja i dvoraca koje sam želeo da vidim, ali kada
sam 10. avgusta, u sklopu delegacije jugoslo-
venskih pisaca, sa Cirilom Kosmačom, Slavkom
Mihalićem, Tomom Momirovskim i Mladenom
Oljačom, krenuo u Čehoslovačku, želeo sam
pre svega, da vidim ljude, čujem njihova mi-
šljenja o majnovijim događajima i upoznam
njihove poglede na budućnost. I ta pnilika mi
se stvamoi ukazala u mnogobrojnim susreti-
mas piscima, izdavačima, filozofima, ljudima
s filma, radnicima iz fabrika, političarima, no-
vinarima itd. ,

Prag mas je dočekao u jeku rekonstrukcije,
kao da je simbolično hteo da nam pokaže da
se sada staro svuda nastoji zamemiti novim.
Popravlja se Vaclavov trg, menja se kolovoz
ma kejovima Vltave, počela je i rekomstruk-
cija Karlovog mosta, preko koga se sada može
preći samo pešice. Ali druga rekonstrukcija,
rekomstrukcija dotrajalih i preživelih instituci-
ja i, naročito, rekonstrukcija starih i stvaranje
novih ideja, još je vidljivija čim se dođe u do-
dir s ljudima Čehoslovačke.

Ta dublja, značajnija rekomstrukcija ima
mmogobrojne slojeve. Sve očekuje nove ener-

gije: od privredne reforme do novih postupaka
u umetničkom stvaralaštvu. U tim poslovima
učestvuju gotovo svi liudi, bez obzira na svoje
zanimanje, sem malog broja onih koji su ostali
vernj starom kursu. Ekonomisti traže finansij-
ske izvore za kulturno stvaralaštvo, a kulturni
radnici rešavaju društvene probleme. U Baran-
dovu videli smo film po scenariju potpred-
sednika Saveza čehoslovačkih pisaca Jana Pro-
haske o krizi kolektivizaciie sela, a poverenik za
'kulturu i informacije Slovačke Brnčić (pore-
klom Hrvat) ispričao nam je kako je jednom

svom sfarom Poznamiku, bečkom novinaru, pre-

ko telefona, objasnio da je osnovni smisao da-
mašnjih promena u tome da, kao pre rata, gra-

đanin Čehoslovačke u Beču za jednu krunu

može da dobije tri šilinga.

Međuljudima od pera najviše vere u napre-

dak uliva ukidanje cenzure, Svi misle da će

misao oslobođena raznih tabua procvetati

i da će se borbom mišljenia doći do najboljih

rešenja za stvaranie demokratskog, humanisti-
čkog socijalizma. U tom novomsocijalizmu ne

sme biti ni manie slobodnih naroda ni potlače-

nih pojedinaca. Svi se slažu da Slovaci moraju

da imaju svoju posebnu republiku, ali pitanje

je sada da li treba da republike budu zasno-
vane samo ma nacionalnom ili i na nekom dru-

gom, istonijskom i ekonomskom,principu. U o-

vom drugom slučaju Moravska — kako su nas
obavestili u Komitetu KPČS za Južnu Morav-

sku u Brnu — takođe pretenduje na posebnu
federativnu jedinicu. U jednom od prvih bro-
jeva novog brnskog časopisa »Indeks« sprove-
dema je anketa o ovom pitanju: mišljenja su
raznovrsna i nije ih lako pomiriti. S druge stra-

ne, postavlja se pitanje uključenja u rad onih
sedamdeset hiljada ljudi koji su čameli po za-
tvorima zbog meslaganja s ramijom oficijelnom
politikom. Neki od njih su izgubili poverenje

u socijalističku demokratiju; drugi žele da po-

mognu u stvaranju demokratskog socijalizma,
ali ni njihovo uključivanje u normalne životne
tokove nije bez psiholoških problema.

Česi i Slovaci su svesni da se, uskladu s
težnjom da se izgradi socijalizam koji odgova-

 

ra njihovim specifičnim prilikama i njhovom
memtalitetu, mora voditi računa i o prošlosti
i da se moraju uspoštaviti mnogi zanemareni
ili namerno prekinuti odnosi prema njoj. Ima
problema čak i sa očuvanjem zamkova koji su,

 

s pravom, očarali pisca iz »Književnog Figara«.
Ministar kulture i informacija Čehoslovačke
Miroslav Galuška, iznoseći nam niz problema

čije rešavanje tek treba da počne, ukazao je
čak i ma teškoću oko održavanja jkultumaih

SVI FOTOSI REPRODUKOVANI U OVOM BROJU UZETI SU IZ KNJIGE »FRANC KAFKA JE ŽIVEO U PRAGU«

Nasa dana8mizn kriza
Nastavak sa 5. strane

nja, smatra stvamim samo to čime se može

ovladati, manipulisati i što je probitačno, a sve
ostalo mu se raspada i rasplinjuje kao ništavilo,

beznačajnost i nestvarnost. u .

Svojevremeno, pred drugi svetski „rat, ima-

lo je određenog smisla postavljati pitanje da

li političar treba da bude birokrata ili tribun
naroda, Tomalternativom se osuđivao biro-

krata kao predstavnik politički privilegovane
i nekontrolisane vladajuće grupe i kao uzor

se uzimao tribun naroda, branitelj interesa na-

roda, revolucionarni govomik i političar. Pošto

je, ipak, svaka polemička istina uvek u prilič-

noj meri određena stavom ili pogledom pro-

tiv koga se okreće, ona samim tim ne može
biti nikada radikalna istina, tj. saznanje koje
ide do suštine stvari. Pitanje pre zvuči: u kak-
vim okolnostima tribun naroda postaje biro-

krota, i koji su razlozi te promene? Pitanje Je

pre u otkrivanju uzajamnog odnosa revoO-
lucionara i vlasti; šta će uraditi revolucionari

s vlašću, čim od opozicije postanu vladajuća
prupa, a posebno, i pre svega, šta će uraditi
vlast od revolucionara? Da li su revolucionari
imuni od zavođenja i demonstvavlasti, ili su
takođe samo ljuđi? Šta treba da rade revolu-
cionari da toj napasti ne podlegnuištamora

urađiti društvo da se pred mogućnim posledi-

cama »demona vlasti« spase? Ako politički pra-
gmatičari svoju aktivnost nazivaju »naukom

KNJIŽEVNE NOVINE

i umetnošću«, i sami sebe smatraju u izvesnom
smislu naučnicima iumetnicima, bodležuiluziji
i stvaraju iluzije iza kojih se skriva vlastita
problematika, a, prema tome, i mogućnost i
opasnost svake politike: vlast.

Politički pragmatičar može rešiti samo m e-
ke društvene probleme i samo određene viste
krize, ali je nemoćan u odnosu na stvarnost
koja prevazilazi njegov vidokrug i mogućnosti:
može pokušati da reši privrednu i državno-prav-
nu krizu, ostaje ipak bespomoćan pred mo-
ralnom krizom. Ako ipak znamo da se moral-
na kriza ne tiče takozvanog morala, nego samo
egzistencije naroda i samog čovekovog bića,
ispada da je politički pragmatik koristam u se-
kundarnim poslovima, ali u osnovnim otkazuje
i nije na nivou doba.

Naša sadašnja kriza je pre svega spor oko
smisla marodnei ljudske egzistencije: pali
smo na nivo anonimnih masa, za koje je svest,
ljudsko dostojanstvo, smisao za istinu i isfini-
tost, čast, uljudnost i smelost nepotrebam ba-
last, koji smeta u poteri za tobožnjim ili pra-
vim komforom,ili smo sposobni da se osvesti-
moi rešimo sve privredne, političke i druge pro-
bleme u skladusa pravom ljudskogbitisanja
i narodne egzistencije?

Karel Kosik
Prevela: Biserka Rajčić

 

Veliki
Jednoga dana krenuše dva brata na put,

te onaj stariji koji beše veći i glomazniji, uz-

jaha onog manjeg i lakšeg, da bi bolje video

kuda idu. . Mirc

Dugo, dugo su iako putovali i onaj mali se

usudi da pita: |

— Dobro, Veliki Brate — reče dahćući —

kuđa smo ovakozapucali?

— U buđućnost i bolju suirašnjost — odgo-

vori mu ovaj gordo.

— Pa dobro Brate — upita ponovo malibri-
šući znoj sa čela. — Zar moramo baš ovako
daidemo?

— Moramo, moramo. Ti si mali i nejak i
moram da bdim nađ tobom.

— Hajde da idemo zajedno, bratski. Tedan
pored drugog. Pre ćemo stići u budućnost. —
Usudi se da posle dužeg razmišljanja pred-
loži mlađi.

— Opasno je! Opasno! Ti si mlad i neisku-
san i ne znaš kakvi sve zli vetrovi duvaju wa
našem putu. Mogli bi da te odnesu. Toliko si

sitan i lak.

nenika zato što sada nemanijednog Dpre-

duzeća. specijalizovanog za konzervacijui re-
konstrukciju tih spomenika, |

Nije, međutim, samo reč o potrebi novog

odnosa a kulturnimarOC nego aje
nužnosti uspostavljanja kontinuiteta u TaZVvOJI

društva i deja. Socijalistička Čehoslovačka je
dugo zanemarivala odnos prema prvoj, građan-
skoj čehoslovačkoj republici i njenim tvorcima.

Pre nekoliko godina bio je objavljen vrlo obi-

man i lepo opremljen »Rečnik čeških pisaca«:

u njemu, međutim,nije bilo ni reči o Masariku,

čije se ime nalazi usvakom boljem filozofskom
rečniku drugih nacija. Sada je situacija druk-
čija. U međuvremenu Je izašlaiz štampe mono-

grafija Milana, Mahoveca. o njemu, u kioscima
se mogu kupiti njegove fotografije, a Prohaska

je u kmjizi »Politika za svakoga« rekaoda je

mesto Masanika, o kome mlada generacija više

zna u inostranstvu nego u Čehoslovačkoj, u

nacionalnoj istoriji fundamentalno: iako nije

bio marksista i imao je izvesne pogreške, nje-

gov udeo u stvaranju Čehoslovačke je ogroman

— i to se mora priznati. S -i4

U razgovormu s Karelom Kosikom, najistak-

nutiljim češkim marksistom, primetio sam da

njegova »dijalektika konkretnog« ima nečeg spe-

cifično češkog, čime se nadovezuie na Masari-

kov »realizam« i »komkretizam«. Takav zaklju-'

čak je doskora mogaobiti opasan za njega, iako

je to činjenica koja se ne može zanemariti 1

svedoči o jednoj od vrednosti njegove misli.

Kritiku preživelih negativnih pojava iz rani-
jih perioda Čehoslovačke Socijalističke Republi-
ke Česi i Slovaci iznose danas bez ikakvog us-
tručavamja. Omladina, koja je reorganizovala
svoju organizaciju, na primer, zamera sindika-
tima da misu mašli novu ulogu u sadašnjim

uslovima društvenog razvoja, POTOVO SVI Se
protivstavljaju postojanju radničke milicije po
fabrikama, čiji pripadnici donekle imaju o-
vlašćen položaj u svoioj sredini, a često se može
sresti i izvestan strah od movih mogućih devi-
jacija. Novi dnevni list »Narodna novine«, koji
će biti pokremut ove jeseni, treba da bude gla-
silo narodne budnosti ne samo prema ostacima
etatističkog socijalizma nego i prema eventua]l-
nim budućim devijacijama.

Svi Česi i Slovaci koji intenzivno misle o
budućnosti svoje zemlje, pokazuju veliko inte-
resovanijje za jugoslovenska iskustva u izgrad-
nji socijalizma, smatrajući da im ta iskustva
mogubiti dragocena. Zato su se naši razgovori
o sadašnjem stanju u Čehoslovačkoj često pre-
tvarali u ispitivanja o društvenom sistemu u
Jugoslaviji. Ima, međutim, nešto i kod mjih
što ne bi bilo na odmet da i mi uzmemou obzir.
Gledali smo dokumentarni film »Čehoslovačko
proleće« koji prikazuje zbivanja u Čehoslovač-
koj od januara do danas. U svoje vreme Bog-
dan Popović jie pisao o tome kako bi irebalo
da se od Engleza učimo hladnokrvnosti, smire-
nosti i metodičnosti: to možemo da mađemo i
kodsvoje slovenske braće koji su nam mnogo
bliži. Kod njih takođe imponuje shvatanje veli-
ke uloge kulture udruštvenomživotu i težnja
da se što potpunije koordinira rad kulturnih
radnika s delatnošću ostalih ljudi koji grade
socijalizam. A iz poverenja u sve one koji ot-
VOLURO i iskreno“ izlažu svoja shvatanja O no-
vim, demokratskim formama socijalističke za-
jednice stvara se vrlo povoljna atmosfera za
ravnopravni dijalog svakoga sa svakim.

. Književnici, koji su prvi zauzeli pozićiju pro-
tiv etatizma, centralizma i autokratije,mi danas
misu prestali da stoje u prvim redoiHihbo-
raca protiv ovih meprijatelja pravog socijaliz-
ma. Danas se oni listom bave politikom i iz-
gleda da u ovom času najpre hoće da stvore
najbolje uslove za stvaralaštvo pa tek onda da
pišu. Kada smo slovačkog barda Laca Novo-
mjeskog, jednog od ranijih kandidata za pred.
sednika ČSSR,pitali šta sada piše, bez okoli-
šenja nam je rekaoda sada nije vreme za Dpi-
sanje nego za akciju. U razgovoru koji smo
vodili u bratislavskom nedeljnom listu »Kul-
tumi Život«, istaknuti slovački prozni pisac Do-
minik Tatarka zastupao je mišljenje da kultu
obuhvata gotovo sve pojave u ljudskom ŠivofH?
nydaradaOi ponašanja do umetniČOG

rada, i ŠšBiščeve akĆije, a sve to mora da bude cilj

Na kraju, nismo propustili ni da vidimo i
jedan od majčuvenijih zamaka u Slovačkoj. Na
padinama Malih Karpata posetili smo zamak
»Orveni kamen«, rekonstruisan u renesansnom
stilu, i u njemu razgledali muzeji pokućstva od
renesanse do danas. Ali ne samo ovde, nego

nigde u Čehoslovačkoj nismo videli nijednog
vampira, čak ni onog koji je češki i slovački
narod dugo sprečavao da dostignu nivo dru-
štvenog i kulturnog razvoja adekvatan njihovim
stvaralačkim sposobnostima, na osnovu kojih
su čovečanstvu dali Husa, Komenskog, Dobrov-
skog, Kolara, Šafarika, štura, Masarika, šaldu,
Čapeka.

 

• l •

No mali beše uporan u svom zahtevu i na
kraju se stariji složi da sjaše za čas, da bar
probaju kako to izgleda.

— Dobro — reče — samo ne skreći ni levo
. ni desno. Čuvaj se nevremena!

Kada mu se stariji strovali sa leđa, mlađi
brat se oseti slobodnim i lakim korakom potr-
ča ka boljoi budućnosti i u lepšu sutrašnjicu,
pevajući i skakućući sa noge na nogu, presre-
ćan što to može, :

Ali, ne potraja za đugo njegova sreća.

; IOOai OU Brat da mu ovaj sve više
više o e, prikupi snagu, zalet ; -

skoči i uzjahaga. 3 a OaOO a
— Šta bi, Brate, — zavapi mališa podnie-

wovom silinom i teretom — zar SB.an ta|
dogovorili? }

— Kako »šta bi? — ljutito odgovori ovaj
ns dozgo. |
A zatim brižno dodade pun bratske ljubavi:
— Za malo vetri da mi te odnesu!!!

Dušan Jaglikin
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Murilu

Mendis

MURILU MENDIS je rođen 13. maja 1901. godine u gradiću Zuis di Fora, save-
zna država Minas Žerais (Hrazil). Pripada poslednjoj gencraciji »modernizma«,
nastavljač je Mariia i Osvalda di Andradea i Manuela Bandeire. U njegovoj
generćiji su i Žorži di Lima, Raul Bop i Kaslijanu Rikradu. Zajedno sa Kar-
lusom Dramondom di Andrardi donekle je obnovio svoju inspiraciju i na laj
način utiče na nove pesničke gencracije., Rano je prevazišao okvire pokreta, tako
da se u njegovim pesmama, pored nadrealističkih uticaja, mogu zapazili i crle
komoinšovsko-petrarkističke tradicije, ali onc pritom nisu lišene angažmana i
eksperimcnta.

Pošto je dugo službovao u Brazilu, od 1957. godine živi u Rimu gde
predaje na Univerzitetu  brazilsku književnost. Bio je antilašista, a sada je
pacifista.

| Dela: »Pesme« (1930), »Istorija Brazila« (1932), »Vreme i večnost« (1935),
»Poezija u panici« (1937), »Vizionar« (1941), »Metamorfoza« (1944), »Svet-enigma«
(1945), »Učenik iz Emausa« (1945), »Poezija sloboda« (1947), »Prozor haosa«. (1949),
»Kontemplacija« (1954), »Siciliana« (1959) i »Špansko vreme« (1959),

Lirska poema

Prijateljice, prijateljice! Ruku pod ruku prolazimo kroz dugu
Odakle nam snaga koja nas vitla do pučihe i planine?
Ostavismo dole materijama dobra i nasilje života
Prijateljice, prijateljice! Lice ti je slično mladomesecu,
U tvojim je haljinama miris devičanskog čestara.

„Jvoj glas se diže iz muzičke kutije mojih sedam godina,
1 u plavetnilo polećeš sa ljupkošću zmaja koga sam tada

. . puštao,
[0] prijateljice! Ostavimo kraljevstvo varvarskih ljudi
koji streljaju decu sa lutkama u krili,
1, evo, slobodni smo, vetrovima duvani,
Čak tamo gde ne stižu mehanički aparati.
Sjedinjeni u animutu ili stoleću, šta mari.

 

Sčepavši rep komete jurim vasionom.
Tvoje lice otkrilo je izražajne oči.
Nema fajne: samo nas dvoje znamo svoja imena,
J! granice između ljubavi i smrti.
Ljubavnik sam i ti si voljena.

· Zašto organizovati prostor i vreme?

Studija br. 6
Tvoja glava je gigantska dalija koja se razlistava
u mojim rukama.
U tvojim noktima skrivaju se cyvene alge,
Iz drveta tvojili obrva
Rađaju se svetlosti kojima su pčele zavodnice,

Ovog jutra ići ću ka tvojim gruđima:
Doći ću ljubomoran na predpraskozornu osu,
Na tkača koji tka niti tvoje haljine.
Doći ću gaseći zvezde jedmu za drugom,

ZA. Zatim ćemo se skotrljati stepeništem od podmorskih .
|Ptbe tapeta,
Vratićemo se, ostavljajući bisere i školjke,
Poslušno na znakove — prethodnike smrti
Na velikoj steni koju doba ljuljaju na ivici oblaka.

Prazna dvorana

Dvorana starog pozorišla
je prividno prazna.

Posmatrajte karijatide,
žele da prodrmaju svo] svel.

Svećnjaci se njišu,
predosećaju novi koncert.

1 divlju nepredviđenu idihi
har{e i koncertnog klavira.

Žena

Sedela je u porodičnom krugu kao druge,
listajući knjizu gravira: i
Noć has je oboavijala svojim plavim ambisima
I idejom jedne skoro bliske šume.

Neko je upalio petrolejku,
Prisutne osobe izgubiše se u vremenu.
Ona se podiže da cifvori okno,
Tako bela, sva u crnom,

Njeni pokreti istovremeno spori i brzi
izrodiše početak balerine i albatrosa,
okretanje clise, frčanje ruku po klavijaturi.
Kada je sela bila {e ponovo žena,

Čobanin pijanista

TIzručili su klavire na bustu ravhicu
Gde dolaze da piju senke ptica.
Ja sam čobanin pijonista,
Sa veseljem vidim iz daljine svoje klavire
Kako im se ocrtavaju monumentalna lica
prema mesecu.

Prate me ruže koje migriraju
mapasam klavire koji viču
1. prenose drevnu ljudsku buku
Koja zahteva kotemplaciju,
Sanja i izaziva harmoniju,
Radi i što mora,
IT pomoću vetra u ići,
Pomoću planeta, pomoću ženskog hoda,
Pomoću liubavi i njenih suprotnosti
Opšti sa bogovima.

Sa portugalskog preveo Dragoslav Marković

UPLATOM 10 NOVIH DINARA NA
ŽIRO-RAČUN »KNJIŽEVNIH NOVINA«
608-1-208-1  NAJSIGURNITJE „GODINU
DANA OBEZBEĐUJETE REDOVANPRI-

| | JEM LISTA  

JULSKO-AVGUSTOVSKI broj
Ovog časopisa posvećen jc
problemu savremenog kon-
formizma. Svakako da kon-
formizam danas predstavlja
jedan od najsloženijih socio-
loških i etičkih problema sa-
vremenog sveta i razumljivo
je Što se u trenutku preispi-
t.vanja. mnogih stavova i
shvatanja u našem savreme-
nom društvu redakcija OVO
časopisa opredelila baš za oO-
vu temu.
Zagorka Pešić Golubović

u escju »Nekonformizam i
tendencije razvoja samou-
pravnog društva« bavi se ra-
zličitim vidovima  konformi-
zma u našoj sredini i Uuzro-
cima koji dovode do konfor-
mističkog ponašanja. Po nje-
nom mišljenju fenomen kul-
ta ličnosti ne može se VeZi-
vati samo za ličnost Staljina
i pre je proizvod »deformi-.
sanog socijal:stičkog  siste-
ma« nego što predstavlja de-
Tormaciju ličnosti vođe. Do
danas nisu izvršene svestra-
nije naučne analize pojava
koje su dovele do stvaranja
kulta ličnosti i u mnogim sre-
dinama pogotovu u nekim
socijalističkim zemljama pre-
ovlađuje uverenje da je sa
nestankom Staljina nestao i
staljinizam. Zato mnoga pi-
tanja čekaju na odgovor.
Jedno od takvih je pitanje
odgovornosti ličnosti. Zar o-
ni koji su živeli u Staljinovo
vreme nisu dužni da snose
odgovornost zbog toga Što sl
pod Staljinom ćutali, a nisu
mu se suprotstavljali. »Sa-
vremeni događaji u socija-
stičkim zemljama nas sve
više ubeđuju da postavimo
sebi pitanje: da li će nas -
slorija osloboditi  odgcovor-
nosti za nekritičko prihvata-
nje stavova i prakse koji su
sc potvrdili kao nesocijalstič-
ki? Ili ako nc postavimo ta
pitanja znači da smo vrlo bli-

O

SAVREMENIK
i

Konformizam i nekonformizam

zu shvatanja uloge i mesta
ličnosti u društvenom sigte-
mu kakvo je imao Ajhman,
koji je svoju odgovorngost
pravdao revnošću Jednog ro-
bota u sistemu dirigovanog
ponašanja. Dosad sc uglav-
nom postavljalo pitanje od-
govornosti onih ličnosti koje
su govorile i delovale suprol-
no onome što se smatralo o-
licijelnnom politikom. Još u-
vek se nismo naučili da po-
stavimo pitanje  odgovorno-
sti pojedinaca koji ćute«.
»Psihološka i socio-kulturna
osnova staljinizma kao dru-
štvene pojavc jeste konfor-
mizam kao najpoželjnija nor-
ma ponašanja „pomoću koje
se izgrađuje takav tip lično-
sti koji prihvata bezlični au-
toritet države, partije, i deali-
'zovanog vođe i njima se ne-
kritički podređuje«. Takav
tip ličnosti, po m'šljenju Za-
gorke Pešić Golubovic, nije
usamljen ni u jednom soci-
jalističkom društvu, a izvesni
modeli takvog ponašanja su
dommantni u svim tipovima
socijalističkog društva.

' Autoritarna  konformistička

psihologija zasniva se na

pretpostavci da Je pojedin-
cima neophodan mudri vođa.
Ona, dakle, počiva na aristo-
kratskoj pretpostavci o in-
ler.ornosti mase. Ma koliko
fo paradoksalno bilo u dosa-
dašnjoj praksi socijalističkih
zemalja ovakav tip konformi-
zma je dominantan. Među-
tim, kod nas je teorijski ja-
sno definisan drukčiji stav o
ulozi ličnosti u društvenim
zbivanjima. Ali, postoji ras-
korak između {eorijskog mo-
dela kao poželjnog tipa sa
stanovišta modernog društva
i konformističkogz tipa koji
se u praksi realizovao. Stihij-
no se reprodukuje jedan i-
storijski preživeli tip ličnosti
koju karakterišu  konformi-
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LES NOUVELLES LITTFERAIRES

 

Fantastična literatura

U BROJU od 22. avgusta fran-
cuski književni list »Les No-
uvelles litterairese donosi op-
širan osvrt na fantastičnu li-
teraturu kao žanr. Materijal
je obradio Pjer-Andre Tufen,
Poreklo fantastične litera-

ture Ireba tražiti u dubini ve
kova. Tri glavne snage, kojc
su joj omogućile rađanje, |c-
su: smrt, zlo i strah od nat-
prirodnog i nepoznatog. Fan-
ftastične elemente nalazimo u
»Epu o Gilgamešu«, egipat-
skoj »Knjizi mrtvih«, velikim
delima grčke i rimske Knji-
ževnosti, »Bibliji«, itd. U sred
njem veku pre se može gOvO-
iti O prisustvu legendarnog,
čudesnog i natprirodnog, no
čisto  Književno-fantastičnog
žanra.
Tek se u XVIII veku, pre-

brzo nazvanom Veku svetlo-
sti, rađa moderna fantastika.
Tu treba pomenuti jedankra
fak odlomak iz Memoara Sen
Simona, zatim Danijela De-
Toa, Greja, Blejka, teozofe i
»vidovite«: Kloda de Sen-Mar
fena i Svedenborga. Prvi put
reč fantastično je pomenuta
u jednom udžbeniku alhemi-
je iz XIV. veka. Volter ju je
upotrebljavao u XVIII veku.
U današnjem smislu prvi ju
je upotrebio Žan-Žak Amper
1829, Pol Elijar je ovako de-
finisao pojam #fantastičnog:
»Verujem da postoji jedan
drugi svet, ali on se nalazi u
ovom mašem svetu.«
Krajem XVIII i početkom

XIX veka romantizam i fan-
tastika idu zajedno. Njih ka-
rakteriše egzotizam,  povra-
tak detinjstvu, nastojanje da
se ispita nesvesno, proučava-
nje »noćne« strane Života i
snova, ukus za nepoznato i
užasno. Procvat famtastične
literature me može se zami-
sliti bez prisustva oniničkop
elementa: snovi su odigrali
značajnu ulogu kod mnogih
autora koji su više voleliira-
cionalni od racionalnog sve-
ta. Naročito je značajna knji

ga Edveja Sen-Denija »Snovi
i sredstva pomoću,kojih se
može njima upravljati« obja-
vliena 1867. i preštampana

1964 (delo koje je izvršilo u-
ticaj i na Bretona).
Pjer-Andre Tuten razlikuje

tri perioda u razvoju fanta-
stične literature. od XVII
veka do danas. Prvi period
počinje oko 1780. Birgerovom
»Lenorom«, a završava se
1856. pričama Tdgara Poa
(kole ie, kao što |e poznato,
na Francuski preveo Bodler).

· Tajanstveni dvorci, fanmtomi,
vampiri, đavoli „karakterišu
ovaj početni period. Drugi pe
riod obeležavajju francuski na
slednici Poa: Barbej d'Orvili
i Vilije de L'le-Adam i, na
njegovom završetku, nemač-
ki pisac Vedekind. Sadržina
fantastičnog se potpuno ob-
navlja: magnetizam, maučna
ispitivanja i spiritizam bili su
iskorišćeni u literarne svrhe.
Demon je dobio movi lik: u-
mesto nekadašnjeg  alego-
rijskog bića, on je sada sve
više prisutan kao simbol.
Treći, moderni period fanta-
svakidašnjeg zla u životu.
stične literature ima svoje
izvore u Rilkeu, Bretonu, Kaf-
ki i Borhesu. Teme koje do-
miniraju ovim periodom su:
strah od nepoznatog, strep-
nja od smrti, preteći apsurd,
Tascinirajuća igra ogledala i
lavirinata. Dva velika knji-
Ževna pokreta u našem sto-
leću, ekspresionizam i nadrc-
alizam, takođe izražavaju duh
fantastike.
Evo »kataloga« nekih glav-

mih tema fantastične litera-
Ture: đavo i smrt, drugi sve-
tovi, zabranjena i prokleta
mesta; noć; snovi i haluna-
cije; dvojnici, senke i odrazi;
ogledala, lavininti i pećine;
predmeti kao što su slike,
statue, maske i lutke; seoba
duša. .,
Sa fantastičnom  literatu-

rom u modemom smislu re-
či ne smeju se brkati marod-
ne priče i legende i kriminal-
ni ı avanturistički romani u
kojima na kraju trijumfuje
logika. Naučno-fantastična |i-
teratura, međutim, nalazi se
u veoma prismom odnosu sa
njom.
Na kraju opširnog pregle-

da fantastične literature Pjer
-Andre Tuten navodi najbolje
antologije, književne i umet-
ničke studije i filozofska de-
la u kojima se raspravlja o
onirizmu i demonologiji. Že-
leli bismo da u vezi s tim
skrenemo pažnju ma jedno
fundamentalno delo posveće-
nio francuskom i nemačkom
romantizmu i modernoj po-
etici formiranoj na osnova-
ma iracionalnog; reč je o stu
diii Albera Begena »Roman-
ličarska duša i san«, mnogo
citiranom, klasičnom ostvare-
nju francuske kritike u ma-
šem veku. Dobro bi bilo kad
bi se i maši izdavači za nj
zainteresovali.

Pavle Zorić

stička psihologija i apologet-

_ ski odnos prema stvarnosti,

Da bi se taj raskorak preva-

zišao nužna je izvesna refor-

ma fipa ličnosti, , odnosno

formiranje takvih ličnosti ko-

je će moći da realizuju sa-

moupravno društvo. Ali up!r-
kos nužnosti prevazilaženja

tog raskoraka ta suprotnost

se u praksi održava. »Hoće-

mo da stvorimo samouprav-

nu zajednicu... a u radnom

procesu u radnim organizaci-

jama, kao i u društvenim ı u

političkim organizacijama za-

državamohijerarhijski sistem

rukovođenja, po kome Je

nicijativa odozgo ravna zako-

nu dok inicijativa odozdo...
samo fterapeutska forma ko-
jom se održava privid, demo-
kratičnosti; hoćemo da razvi-
jemo forme neposredne de-

mokratije, a zadržavamo ne-
prikosnoveno pravo foruma

da donose odluke koje nisu

»rezultanta volja birača, nec-
posrednih proizvođača (i što
je forum na višem nivou, da-
kle udaljeniji od birača -—
članstva, on je samostalniji

u donošenju odluka i manje
podložan kontroli ne samo
od strane onih koji su ga
izabrali, već i od strane nižih
foruma koji su u neposred-
nom. kontaktu sa biračima

— članstvom; želimo da |z-
gradimo nov model demo-

   

kratskog socijalizma, a Veo-
ma sporo podižemo elemen-
tamnu kulturu radnog čove-
ka«. Razvijajući dalje svoju
misao Zagorka Pešić Golubo-
vić konstatuje da se naš čo-
vek stalno nalazi raspet iz-

među proklamovanog nekon-
formizma i u praksi zahteva-
nog konformizma. Ako iza-
bere nckonformizam »dolazi
u sukob sa oficijelnom politi-

kom, postaje nepoželjan jer
se ponaša neolicijemo (u
praksi to znači da sc razila.
zi u shvatanjima sa nekim
forumom ili nekim funkcio-
nerom, jer je u savremenim
uslovima razvijenog, diferen-

·jranog društva, kakvo sve
više postaje | naše, neodrživ

mit o monolitnom jedinstvu
stavova svih foruma i inst-

· tucionalizovanih tela). Ono
što u praksi mnogo više pod-
stiče na konformizam jeste

činjenica da se greške omo-

ga ko se sukobi sa oficijelnim

mišljenjem tretiraju oštrije
od pogreški onih koji se za-

lažu za oficijelno. Onome ko
se suprotstavlja ne dozvolja-
va se da greši i njegova gre-
ška tretira se kao tipična za-
bluda nekonformističkog mi-

šljienja. Izlaz iz ovakve situa-
cije Zagorka Pešić Golubović

vidi u demokratizaciji svesti
i humanizaciii socijalizma.

Predrag PROTIĆ
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O Pablu Nerudi

AMERIČKI PESNIK Rober
Blaj svoje izlaganje o Pablu
Nerudi (u julskom broju o-
vog časopisa) počinje kom-
statacijom da 56 pesama koje
je Neruda objavio u prvom
i drugom tomu zbirke koja
nosi naslov »Residencia ci
Terra« (»Život na zemilji«)

predstavljaju najveće nadre-
alističke pesme dosad napisa-
ne na nekom zapadnom jczi-
ku. Za razliku od francuskih
nadrealističkih pesnika koji
su sebe silom terali u nesvc-
sno zbog toga što se nisu sla-"
gali sa akademizmom i raci-

_ onalističkom evropskom kul-
turom, Neruda ima dar da žI-
vi u budućnost, da zakratko
živi u onome što bismo mogli
zvati »nesvesna sadašnjost«.
Nerudin pesnički učitelj u

»Residencia« je Volt Vitmen.
Ali Nerudinc pesme ipak xe
po nečemu razlikuju od Vit-
menove »Pesme o meni«. Ona
su pritisnute oporošću, oča-
Jem, usamlienošću, smrću,
stalnim strahom, gubitkom.
Rober Blaj se podrobno

bavi Nerudinom biografijom
i potencira njene bitnc cle-
mente. Rođen je 12. jula 1914.
u Čileu, u radničkoj porodici.
Pravo ime mu je Neftali Bel-
tran, a pseudonim Neruda je
uzeo iz ljubavi prema čeho-
slovačkom piscu toga imena.
Godine 1920. odlazi u Santjago
na školovanije i piše prve pe-
sme, pune »životinjskog duha
i zanosa«. Kao devetnaestopo-
dišnji mladić objavio je knji-
gu »Dvadeset ljubavnih pesa-
ma i jedna oda očajanju« koja
je i danas omiljena u čitavoj
Južnoj Americi. Kao mladic
od 23 godine postao je diplo-
matski činovnik i najpre služ-
bovao na „Dalekom istoku
(Burma, Sijam, Japan, Indi-
ja). Neko vreme bio je i kon-
zul u Buenos Ajresu i tu je
upoznao Lorku, a 1933. poslat
je u Španiju. Španski pesnici,
koji su već poznavali njegovu
poeziju, dočekuju ga sa odu-
ševljenjem i divljenmjem. Nije-
gova kuća u Madriduje uvek
puna pesnika, a naičešći go-
sti su Lorka i Miguel Hernan-
dez. Drugi deo zbirke »Resi-
dencia« objavljen je 1935. u
Španiji. Mnogi španski pesni-
ci obiavljivali su svoje nadre-
alističke pesme u Nerudinom
časopisu »Zeleni konj za po-
eziju«.

Kad je 19. jula Franko izvr-
šio invaziju, Neruda je odmah
izjavio da se Čile opredeljuje
za Špansku republiku. Nakon
povlačenia iz Španije Neruda
pomaže francuskim pesnicima
u sakuplianju novčanih pri-
loga za španske izbeglice. U
fo vreme njegova poezija Dpo-
u skumljanju novčanih pri-
tična. Po povratku u Ameri-
ku, 1941. i 1942. godine Neru-
da služi kao konzul ı Meksi-
ku. Pesme o španskom gra-
đanskom ratu ulaze u kniigi
»Residencia III« Godinc 1944.
radnici Antofagoste izabrali
su ga za sematora i on Živo
sudeluic u čileanskoj unufrn-
šnjoj politici. Godin», 1948.

kao .senator, oštro je napao
diktatorsku politiku Gonzale-
sa Videle i njegove povrede
čileanskog ustava. Videla ga
je optužio za izdaju i naredio
da se uhapsi. Radmici i ruda-
ri su mu omogućili da se sa
krije i krišom ga prebacili u
inostranstvo. Prešao je An:ce
na .koniu, ı iz Meksika odlils-
1ieo za Pariz. Čitavo to vreme
radio je na pesmi »Canto Ge-
neral« i završio Je u februaru
1940. To je najduža pesma na
pisana u Americi posle »Vla-
1i trave« i ona predstavlja gpc-
ološku, biološku. i politički
istoriju Južne Amerike. Kmji-
ga se sastoji od 340 pesama
podeljenih u petnaest odelia-
ka. Ovo delo kao celina pruža
poražavajuću sliku o vezama
između amoerničkog Stcjt De-
partmenta ı južnoameričkih
vlada. Iz Pariza Neruda odla-
zi u Sovjetski Savez na Dro-
slavu 150-godišnjice Puškinm-
vog rođenia, a zatim u Mek-
sko gde 1950. godine izlazi pDr-
vo izdanie knjige »Canto Gc-
nceral«. Kad je pala vlada
Gonzalesa Videle Neruda se
vratio u Čile i od 1953. živi na
ostrvu Negra u blizini San-
tjaga.

»Canto General« obeležava
prelaz sa unutrašnjih, nadrc-
alističkih pesama »Residen-
cle«, na marafivne, istorijske
teme kasnije pesme. Neruda
je često menjao stil svojih
pesama. Tako je 1950. počemn
da piše ode sastavljene od
najviše dva do Tri stiha. To
su bile »Odas Elememtales«,
posvećene ručnom časovniku,
vazduhu, čarapama, vatri, Hi-
benici, soli. Objavljen je či-
tav niz knjiga ovih oda, Posle
toga je objavio knjigu auto-
biografskih pesama »Memo-
Trial ostrvu Negra«.
Neruda i danas dominira

iužnoamerničkom poezijom.
Njegova stvaralačka energija
je neiscrpna, a pesme dobre.
On odbacuje vezu između po-
ezlic i bolesti, na kojoj često
insistiraiu neki evropski p--
snici. Niegove pesme su pun=
imaginativne energije.i u pocd-
zemlju svesti ona se kreće sa
gotovo magičnom sigurmošću.
Ona vidi skrivene veze izmce-
đu svesnog i nesvesno» i O-
kreće se svemu što je skrive-
no, što ie neosvetlieno.On svo-
jom poezijom poniče bannlnn
verovanie da za madrealisic
spoliašnji svet ne predstavlia
realnost jer se oni oslanjai:!
iskliučivo na unuirašnji tek
slikn. Tako je Nerurlina poozi-
ja duboko nadrcalističkn. on
se nije ustmičavao da miše o
takvim realijama kao što ic
američka United Fruit Com-
panyv.

Često se veruje da je pesnik
osuđen da više rđavu nnezih
čim sc politički opredeli. Ne-
ruda je postao komunist m:
polovini svoga života i to ic
i sada: barem polovina njegn-
vog najznačajnjieg dela nami-
sana je u tom vremenu, »On
jie pisao veliku poezilu Čifm-
VOZ SVOZ Živola«, završavn
Blaj. Ladislav Ninkov'ć

KNJIŽEVNE NOVINE

 



Poezija Ćeha i Slovaka

Vladimir HOLAN

Smrt.
Prognao si je iz svoje unutrašnjosti još pre

IMK: M1HOgOo |I zatvorio si taj kut i gledao da sve apeina
Znao si da nije u muzici, i zato 'si pevao iznao si da nije u tišini, i zato si ćulao, 'znao si da nije u samoći, i zato si bio samIpak nevolja! šta se to danas zbilo ie
kad si užasnut kao onaj, ko iznenada u noći

tračak svetlosti pod vratima Šš dadacs aš
u obližnju salu Stav
u kojoj već davno niko ne živi!

Prevela: B. Rajčić

František HRUBIN

Gradu na bregovima
Mladi mesec okameni tvoje vreme,
koraci davni zvone kroz četvrti neme
senku mjihovu lomi meseca prst plah
tamagleda na njih kroz prozore slepe,
ustoličeh je svuda po predgrađima strah
u podrumima krivci kaju se i strepe.

Posle odliva noći u peni đubreta spiš,
svetlost glača svoje čipke pocepahe,
a iz utrobe. ti očaj strujati stahe. a
Kad na zidove, njene ispucane, kad ma njih
bakao legne, iz dubina zacviliš,
jutro krikom objavi grehe sakrivae.

Drhte sehke kuća, davno srušene streje,
drveće spaljeno se ređa u aleje
da fvoje strepnje potovo začuje glas,
da useli u sebe naše vPeme na čas,
ali se s reke samo pesma o nadi smeje
·glasom. koji je dugo kolebao nas.

Još će zastati sunce na starim dvofroviMia,
moj grad na visu, još sunca za te ima,
izmeriće tvoju bedu a kaldrma stara
pod usijanim ti bičem opet će potrčati
stoput se prelomiti na kupolama zlatnim
u kristal slave što se mi u čem he rastvara,

Prevele: D. Maksimović i J. Ribnikar
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KAD SB POJAVIO u češkoj literaturi izgleđalo je,

kako je napisao jedan kritičar, kao da je »pao

8 neba«, jer u to vreme češka literatura kao da

»hije ni zaslužila« da ima takvog jedno pisca.

A on je pre toga izmenjao bezbroj profesija,

. Pre rata je studirao pravo, za vreme prve okupa-

cije ČSR radio na železnici, posle rata stekao ti-

tulu doktora prava, ali naštavio da se bavi razaim

drugim poslovima — bio trgovački putnik, akvizi-

ter osiguravajućeg društva, nekoliko godina radnik

u Železari, a kad je na tom poslu povređen, rađio

kao paker u stovarištu stare hartije i najzad kao

irUstatišta, i raspoređivač kulisa u pozorištu S. K.

' Nojmana. ..
Svoj pravi prilaz literaturi Hrabal viđi u počet-

ku rada na knjizi pripovedaka »Biseri na dnu,

kad mu je bilo već 48 godina. Sledile su knjige

»Pabilele« (naslov mneprevodiv, nešto kao »dangu-

be«), »Tečaj jgranja za starije i naprednijšž«,

»Strogo kontrolisani  vozovi«,  »Ekspres-restoran

'Svet'«, »Prodajni oglas za kuću u kojoj više neću

da Žživim«.. .

Hrabalovi junaci su iz iste one sredine koju

su iako voleli Neruda, Čapek i Hašek, autor slav-

nog »Švejka«. I baš ta slika autentičnog češkog

malog sveta, punog divne pomerenosti i smešnog

apsurda u svojoj svakidašnjosti đonela je Hvabalu

nezapamćen uspeh u zemlji i u celoj Evropi.

Do nas je stigao samo veoma slavan film rađen

prema Hrabalovoj noveli — »Strogo kontrolisani

vozovi«. Film je prikazala televizija, te je tako

Hrabalov veličanstveni humor stigao do najšireg

primaoca. To su Hrabal i Mencel zajedno, ali ipak

— hvala malom ckranu. Dočekaćemo mi i Hrabalo-

ve knjige! . ć

  

GOSPODINE HRABALE, verujte mi, otkad

sam pročitao Vaše knjige nemam više mira,

stalno me muči i proganja 'neizreciva lepota,

suptilnost, duhovitost, bol, mudrost, do sto

đavola. ·

situacije da bi olak-
seksualizmu. Otkad

stalno mi se

Ta svinja bira takve
šala svome perverznom :

sam to pročitao, nemam mira,

mota po glavi i plaši me, <

napraviti kod mladih u sazrevanju.

Mislila sam da ste Vi jedan od profesora

susedne građevinske škole. Trudila sam se

samo da pogodim koji predmet predajete. Ono

što je kod Vas najljupkije i najlepše — to su

te Vaše oči, plave kao nezaboravak, a boja

im nije izbledela sa godinama. Znate, zaplavio

ih je jedan malen cvetak što raste u kamenju,

a na plavim laticama ima bele žilice.

Ti ogavna Pprostačino, ti matori kešo sa

đačkim sklonostima, ti sladostrasna sVimJO,

tebi je mesto u zatvoru, policija koja brani

moral morala bi tobom da se pozabavi, treba
te ili strpati iza rešetaka ili nalemati.

intervju s Vama, sve

Vaše knjige, fotografiju iz novina s nevero:

vatnom mrežom bora na čelu, po kojima bi

trebalo da prolaze svi »strogo kontrolisani VO-

zovi« sve do zemlje Pepina, zemlje apsolutne

razumljivosti.

Izgledate kao čestit otac porodice koji iz

dosađe čačka nos, a mene svi đavoli raspinju

što Vi: treba da ste reprezentant brnenskih

zemljaka. Zato pravo u oči, bez uvijanja, pl

šem: kako Vas nije stid, matora, nezasitna pl

janđuro!

Imam pred sobom

Moja duša se odista napila kristalneizvor

ske vođe. Oduševljavao sam se dok sam čitao.

Već odavno nisam imao takve vedrine u srcu.

Jer, vidite, čovek je u osnovi dobar, a takvo

KNJIŽEVNE NOVINE

a koliko će to štete

František HALAS

· Mud rost
Istihe su te
stare ko viho što je točio Noje
popijene
gde haći hove koje

Gordijski čvor bora
udarcem preseci potom
bez razgovora
grohotom
Kako Zašto
Žaba na izvoru
Ubij bez žaljenja
baci u goru

Ne umri smrću
umri životom
i rak se umirući stidi
nauživaj se i umri potom

Evropa je bremehita
mašto ukutak je vini
iz usta joj padaju ruže
i karabini

Prevele: D. Maksimović i J, Ribnikar.

Pavel BUNČAK

Ne dremajžeži sunce
To nije kišica ni jutro
Čime sam uplašio golubove
To je moja rana razgranata
Iz koje hlebovi ispadaju
Iz koje izleću čebovi
Rana je zaklopac saksafona
Zbog toga su te staklene suze
Sva stakla svi prozori
Ta najveća boca
Puna neba
Opojthoga heba
Crvehi mravi kopaju kroz meki kanal
Spavam kad hoću
Kako bih odlazio sa psom u šetnju
Moglo je biti opet vino
Ovoga puta vino poniženja
Zatim kao što se ljudi svađaju
Raspevale se ptice

I bila je hoć
Prevela: B. Rajčić

  

Jan SKACEL

Sta je ostalo odanđela|
Raho,
dok je još sve drveće povezana
a stvari netaknute, M az
između dve topole diže se ahđeo,
da se u letu ispava.

U pukotinama sha peva.

Onog ko prvi izađe na ulicu,
rani ta pesma, Šo. Nj

vimožda nešto sluti, Prke 3
ali ne vidi. . JNNN|

Zeleho je |
i to je sve što ostade od atđela.

||

 

Vilem ZAVADA

Bura
Nebo,
zlatho i plavo
prevučeno
crnim i vatrenim.

Lubav moja,
svetla, žarka,
sa kosom kruhom oghjehtof,

Mi u zagrljajima tvojim
gorio —
samo se he vidi pepeo
i dim.

Prevela: B. Rajčić

PRBIĆZAA KINIJJIZIEVWNIH NOWINZA

BIROA ADULUII
_ kojusunapisali čitaoci

delce kao Vaši »Pabitele« budi treptaj upravo
u onim najtananijim strunama iz kojih je izat-
kan najsavršeniji muzički instrument — ljud-
·ska duša.

Gospodine Hrabale, prvi put u životu pišein

autoru. Juče pošto sam pročitala knjigu »Ta-

ta, ti si luđ« mislila sam da napišem Saroja-

nu, ali gde ga tražiti. Vi ste bliže...

Da li znate na koji način se postaje pisac?

Ako ne znate, poslušajte savet gospodina Hra-

bala: »... otputovao sam u Jugoslaviju, ma

more, ah, kakva je tamo bila bura, pravo lu-

dilo prirode, koje kad se čoveku uvuče u šlic,

- Čovek postaje pisac«.

A sem toga ako je reč o Vašoj metodi kom-

pozicije, nisam mogao da se nadivim s kak-
vom Se bezbrižnošću krećete po tankom led:.

Bravo, što da ne, još jednom bravo! A izraz

Vaše fizionomije „odmah mi: otkrio da se
ona u potpunosti slaže s Vašom metodom

kompozicije,

Ti imaš na savesti što se omladina od 13
do 15 godina kurva u stanovima svojih rodi-
telja koji su za to vreme na poslu. Kakvu

ćeš odgovornost podneti za to?

Kod nas u Školi na časovima češkog ili na

odmorima često raspravljamo o Vašim knjiga-

ma. Kad god čujemorečili izraz koji nas pod-
sećaju na neku zgodu iz Vaših knjiga, odmah

se svi valjamo od smeha.

'Neko je oko njega stvorio oreol i sad se
govori već isključivo kako je to sjajan pisac
itd. A to je hulja, pokvarenjak, možda peder-
čina ili impotent. Jer sve te njegove tzv. narod-
ne izreke mogle bi poslužiti da ga čovek preda
sudu, ali u stvari je to, kao prvo, objekt za .

neurološka ispitivanja, a kao drugo, za obi-
čajnu policiju. n

Neću da pravim poređenja, ali Vi ste odi-
sta iz rođa VančurA4, iz roda Ladišlava Klime,
iz roda Jaroslava Hašeka, iz roda Kubina. Tma-
te sjajan rečnik, pun poezije, nikakvih tamo

otužnosti ili preslađivanja, sve krvavo i požud-
no. I još jedno: Bili ste navodno trgovački
putnik. Ja sam takođe nekad putovao proda
jući češljeve, žilete, kamenje za upaljače, ben'
galsku vatru, lepak za muhe i ostalu galante

riju. |

Ti svinjo odvratna, koju svi đanas kuju u
zvezde, kada ćeš prestati da truješ duše ljud.
ske svojim perverznostima? Koliko li si pro
lokao sa svojim »kritiččarima« i recenzentima
po raznim borđelima da te toliko hvale?

Kao što Vam je sigurno poznato, na đan 28.
marta pada svake godine sem »Dana profeso-
ra« takođe i Vaš rođendan, Bio bih neizmer-
no srećan kad biste mi napisali da li biste
pristali da u maju dođete u našu školu da
održite književni susret, imamo ovde mnoštvo

Bohumil

HRABAL

divnih devojaka i sve vas obožavaju, isto kao
i mlađa nastavnica češkog.

»Dosta Hrabala!« — to je parola svih česti-

tih ljudi. Ne uobražavaj samo da će fi slava

narasti do neba. Ti govnaru, njuško svinjska.

Neka te đavo nosi!

Baš sad mi se milioni udica zariše u kič-
menu moždinu. Zakačiše za srž i vuku je kao

ribar udicu. Kakav pakleni bol! Ali kada mi

neko mahne rukom kao Vi, i pored tog bola

osećam se lakše pri pomisli da neko sa mnom

saoseća. I zbog tog saosećanja prema nepozna-

tim ljudima, mora sve u životu da Vam polazi
za rukom.

 

NASLOVNE STRANE HRABALOVE

KNJIGE
ILUSTRACIJA SA

Žalim što nemam vremena, kako bih uveče

mogao sa uživanjem da ti napljujemu tvoju

poganu njušku, ti depravatore omladine.

GospodineHrabale, vratili ste mi danas tom
svojom knjižicom raspoloženje u čije sam po

stojanje već davno bio prestao da verujem,
probudili ste me iz moje pospane, tupe rezig.

nacije, ulili ste u mene kaplju nekakve očišća.

vajuće tinkture, nekog eliksira. ·

Bio sam nekoliko puta u SPL, to znači u
ludoj kući, zaista sam tamo bio, ali ne kao

pacišent, nego kao stomatolog. Jednom je je

dan pacijent u zaboravnosti ostavio u čeka-
onici svoju svesku s beleškama, a pošto nismo

znali kome ta sveska pripada, zadržao sam je.

Sada pak, pošto sam pročitao »Tečaj igranja«

veoma žalim što taj književni proizvod nisam

predao nekom izdavačkom preduzeću. Kakav

je neizmeran gubitak pretrpela češka, a možda

 

Jaroslav SAJFERT

“Stari časovnik
Prolaznosti svetska, daj mi udeo,

·. makar i hepravedah.
Jadah ko ne dođe ha svet beo,
srećah ko je gladan i žedan.
Vazduh je tako sladak, pun sjaja,
neću da zagorčam hi gutljaja,
ma sve bilo samo dim suri.
Jadan ko he dođe ma svet beo
sFećah kom krv iz rane juri.

Ako je smrt preko praga prešla,
mrak ništavila pred nas stane.
Besplatno Haron neće da vesla,

plati dukatom svoje rane.
Još mi nije prevoz ponudio,

sate, daj ritam mojoj pesmi

neka se čuje zbivahja jeka.
Besplatno Haroh meće da vesla,

čun kraj obale još čeka.
Ispucane su grančice ptičje

i cvate belo kao peha.

Odakle takva lepota niče,
možda bi u reči skrivena.
Ko iz alkohola kad se vine
plamičak koji hema težine
i iščezava ma prstima.

Otkle takva lepota niče

krhka, da strah te obuzima.
Samo zvoni, tuži, smrti, tako

zbog prolazne sekunde.

Teče već prolećno vino lako,

pada u zdele nevidljive.
Kud da dene vreme što dohvati,

sve što odnese, opet namvrati,

ni iz čega novi oblik stvori,

Teče već prolećno viho lako

po kršu, pustinji, po gori,

Vreme što ruši mostove, duge

tiho ko perje noćnih sova

ima ključ od radosti, tuge,

osmeha devojke, plača udova.

U korpici voće dama leži
i rumehi se dah sveži,

prija vremenu dan načeti.

vreme ima ključ od radosti, tuge

i ofvara nam. oboje.

Prevele: D. Maksimović i } Ribnikar

 

i svetska literatura što sam tu svesku bacio

u koš...

Ima mnogo vrsta humora čije oštro oružje

seže u dubinu ljudske duše. Svaka na drugi

način. Oružje g. Hrabala zvuči kao srebro, a

iz rane koje ono zada, ističe balsam.

Železničari bi trebalo da te tuže ili da te

kanmfenuju, jer po tebi, ti bedna stoko, želez-

nički radnici nisu radili ništa drugo, neBo Su

samo besneli na kanabetu gospodina šefa sta-

nice.

Ja veoma cenim Vaše ideje, misli, dubinu

i srdačnost, i pripoveđački talenat, sve.to čini

da Vaše knjige fasciniraju, kao kad čoveka

neko pomiluje.

Dođe mi da pobesnim kad u kafani ili u

tramvaju čujem: »A šta veliš o Ferlingetiju?«

»Aha, sjajan«. To aha, sjajan, najviše me razZ-

jaruje. Pišem Vam zato što Vi uopšte niste

aha sjajni. Vi ste čista provokacija. Ne dajete

čoveku da spava, namećete se, mora čovek

stalno da vas čita, a to odnosi nešto vremena.

Kako na to da gledamo mi, vaspitači, a uz

to još očevi dece koja rastu, koja su baš u

onim najtežim godinama, u razdoblju sazre-

vanja? Kako ja, na primer, da objasnim svom

šesnaestogodišnjem sinu šta je »kokica«?

Postanite bokser, rvač, ciljajte tačno u mo-

ju bradu, u pleksus solaris, a Ja Vam u zame:

nu obećavam da ću trenirati, hteo bih s Va-

ma da izdržim na ringu sve do kraja, na teh-

nički nokaut ne računajte, kod devet ću se

uvek dići i boriću se dalje, moj Pprotivniče,

moj dragi protivniče,

Po mišljenju nekih recenzija i kritika ta

svinja Hrabal je nastavljač Jana Neruđe i o-

stalih naših klasika!!! Strahota!! On nije do-

stojan čak ni da stane pored Nerude. Hašek u

svom čitavom »Švejku« na nekoliko stotina

strana nije smestio toliko gadosti koliko ovaj

patološki seksualni tip.

Ako mi, Česi, imamo neku naročito simpa-

tičnu osobinu koja čini da smo izuzetni, sto-

procentno i neponovljivo češki, „gospodine

Hrabale, onda je baš to osobina junaka Vaših

»Pabitela«, ona umetnost da se čovek na naj-

ljudskiji način pričanjem obaspe namrtvo, u-

metnost uplitanja sebe i drugih u predivo jzu-

zetnih, lepih reči i događaja.

P.S. Drevni Inđusi su u svojim »Mudrosti-

ma« izrekli dobru misao: »Tat twan asil«

Što znači: »Ti si til Prema tome ovaj port
ret je ne samo moj portret, nego i slika sva-

kog od mojih čitalaca, svakog čoveka uopšte.

Lao-Ce je u knjizi »Tao-Teh-King« 500
pre Hristova rođenja napisao: »Znati svoje belo

i podržavati svoje crno — takav je uzor neba.

Poznavati svoju slavu i podržavati svoju sra-

motu — takav je čovek nebeska dolina«, Jedan

wersijski kralj koga je dvorski pesnik u svom |

stihovanom peanu upoređivao sa suncem — taj

persijski kralj dakle, saslušavši ovu poemu,
reče: »Moj lasanoforos to poriče«. A »lasano-
foros« na persijskom znači: nokšir. Tako su,
dakle, drevni ljudi dobro znali da je čovekov
portret dijalektički složen iz paskvila uperenih
protiv njega i njegove slave. Mi u XX veku

idemo ka tome, da bismo u sebi videli samo
slavu, a u đrugih samo sramotu. I to je po.
četak zbirke. Ova konfrontacija ne želi da
bude ništa drugo, sem pohvala mudrosti drev-
nih i kritika gluposti savremenika, ukoliko ne
buđu isto tako mudri i ne počnu se vraćati
dijalektičkom portretu čoveka, kao kriterijumu
svih pojava.

i Preveo Petar VUJIČIĆ
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· NOVAmaja
u demokratizaciji socijalizma

\
KAKO OBJAŠNJAVATE mogućnost,
ili, bolje, sada već svršenu činjenicu
sovjetske agresije na socijalističku
Čehoslovačku i pored otrežnjuju'ih
iskustava. međunarodnog radničkog
pokreta, na primer Jugoslavije 1948.
i Mađarske 1956? Da li se taj impenri-
Jalizam na spoljnom planu može ob-
jlasniti (jedino) „etatizmom na unu-
trašnjem planu? Nije li, naposletku,
sudbina Čehoslovačke istina o sucćd-
bini sovjetske revolucije?
MISLIM DA SE teško može povoriti
O tome da se Komunistićka partiju
Sovjetskog Saveza poučila posle silu-
ac)je, u koju jc, njenom zaslugomili
barem zaslugom mjenop vođstva, do-
speo međunarodni revolucionarni po-
kret 1948. i 1956. godine, kada su gru-
bom intervencijom u unutrašnje stva-
ri Jugoslavije i Mađarske, koja je re-
šila krizu etatističkog slaljinskog so-
cijalizma kao unutrašnju krizu jed-
nog: društva, proširili tu krizu na či-
bav revolucionarni pokret. Izlazi da
imperijalističko agresivno istupanje
prema Jugoslaviji, Mađarskoj, a sada
i Čehoslovačkoj, nije ništa drugo do
spoljašnji izraz društvemop sistema
nazvanog etatistički socijalizam. Iz-
raz sjstema koji u svojoj osnovi mije
sposoban da se pouči, jer je to zatVo-
ren sistem, koji se izoluje od svepa
progresivnog u svetu (u relativnom
smislu reči), sistem, koji u svojim
oshovama me sadrži mogucnosfi vla-
stitog samosavlađivanja, ı čemu mu
»pomaže« i njegov položaj velesils u
svetu. U tom smislu, agresivna inter-
vemcija Sovjetskog Saveza protiv Če-
hoslovačke nimalo ne iznenađuje. Nas
le dvadesetopodišnje  dskustvo u iz-
gradnji socijalizma temeljno uber/ilo
da sadašnji model sovjetskog socija-
lizma ne odgovara našem društvu.
Dugo nam je trebalo da dođemo do
toga a mmogi ljudi su za to iskustvo
skupo platili. Uprkos tome što nam je
u teoriji to bilo više ili manje jasno,
već odavno — a u znafnoj meri su
tome doprineli upravo jugoslovenski
filozofi — počeli su i kod nas da tra-
že nove konkretne mere drugači-
leg socijalizma od sovjetskog. Uspeš-
no fražemje dovelo nas je do ubeđc-
nja da tom socijalizmu nedostaju o-
snovni humanistički i građamski ecle-
menti kao što je sloboda reči, sloboda
okupljanja i drugo; da je faj socija-
lizam „promenio čoveka u bezdušnog
izvršioca volje pojedimca, slučajne
grupe koja Je u svojim mikama drža-
Ja svu vlast. A. kada je celo naše dru-
štvo januara pošlo tim putem i Dpoče-
lo. da u narednim mesecima realizuje
program, koji je vodio demokratskom
socijalizmu, jasno je da se sa tim mi-
je moglo složiti vođstvo sovjetskog
društva, pošto sc tim počelo, opet i u
mnogome temeljnije nego ranije, Ol-
krivati pravo lice sovjetskog socijali-
zma. Poslenii deo tog pitania za-
služio bi dublju. feoreteku pažnju. U-
ktatko-. se ipak može istaci da. je ok-
tobarska revolucija kao aplikacija
Marksove teorije revolucije u kon-
kretnim uslovima imala svoj smisao
i svoje obrazloženje. Istina, bila je sa-
mo početna faza u samorealizaciji ČO-
veka na putu ka stvaranju humani-
stičkog društva, tako kako je o tome
razmišljao Marks i njegovi prethodni-
ci.Ta faza ipak je bila zaustavljena u
daljem razvoju sovjetske revolucije
zaslugom Staljina, i u krajnjim rezul-
tatima se okrenula protiv same sebe.
Priličnu ulogu tu igra situacija Što
narodi, koji su učestvovali u toj revo-
luciji nisu prošli buržoasku demokra-
tuiju koja je, uprkos tome što je bila
buržoaska, bila demokratija (a u Če-
hoslovačkoj na visokom nivou), u
tom sm'slu što je sadržavala mnoge
elemente proklamovane francuskom
revolucijom, sadržane i u savreme-
nom projektu humanističkog društva.
ŠTA MISLITE o fenomenu sve
veće privatizacije vlasti u #socija-
listčkini zemliama, u kojima ?po-
litččka vrhuška i političke grupe do-
nose, sasvim arbitrarno, sudbonosne
političke odluke, pri čemu pokret, na
čijem čelu se nalaze, služi kao puki
manipulativni materijal u iransmislji
i realizaciji tih odluka?
AKO POLITIČKA VLAST u socijali-
stičkoj državi samovoljno odlučuje o
sudbnskim pitanjima pokreta, doveš-
će narod te zemlie tamo kuda ih je
u Čehoslovačkoj doveo Novotni i mje-
gov birokratski državni i partijski a-
parat, tamo kuda su ga doveli svojim

agresivnim · upadom u našu zemlju
rukovodioci komunističke partije
SSSR. Vođstvo naše partije, na čelu
sa Dubčekom, pre svega u Akcionom
programu ispoljilo je napor da okon-
ca manipulaciju pokreta:i da ispolji
njegove stvarne želje i potrebe. U. to-
ku vremena se ta tačka programa svc
više ispunjavala konkretnim delima,
što se odrazilo u tome da je Dub-
čekovo vođstvo za sedam meseci ste-
klo takvu podršku naroda kakvu kod
nas nije imao miko u istoriji. Došlo
je do toga i uprkos tomc što se Par-
tija za vreme vođstva Novotnog di-
skreditovala i izgubila poverenje .ši-
rokih slojev.
IZGLEDA DA SAMO iskustvo o-
pravdava i „neprekidno dverifiku-
je onu Geteovu misao — da je svako
iskustvo (pa i ono istorijsko) uvek
novo. Šta bi, s onu stranu svakog
pesimizma i optimizma, revolucio-
narni pokret morao, posle ovih ·doga-
đaja, da izvuče kao pouku?
SVAKO NOVO isku-
SLVO, | istorijsko, mo-
Žc u sebi sadržati
nešto iz prethod-
nog iskustva, ali bez-
uslovno sadrži mno-
go novog. Događaji
u Mađarskoj iz 1956.
i događaji u Čeho-
slovačkoj iz OvVcC ZgO-
dine imaju naravno
neke zajedničke mo-
mente, ali u našem
procesu demokrati-
zacije ima primcipi-
Jelno još više novog,
što zahteva samo-
stalno  uopštavanje.
Ako su j dozvoljene
analogije, one ipak
ne pogađaju suštimu
stvari. Na drugoj
strani, to ne znači
da se Sovjetski Sa-
vez mije mogao Poli-
Čili na jugoslovem-
skom slučaju 1948. i
mađarskom 195, O
tome sam ipak već
govorio. Jedma je
stvar moći se PpOoU-

  

Nastavak sa 2. slrane

Rajskoj Ptici«), Marijana Matkovića
(»Ranjena

·

plica«), „Mirka Božića
(»Pravednik«),' Đorđa Lebovića (»Ha-
leluja«), Jovana Hristića (»Savona-
rola i njegovi prijatelji) i Velimira
Lukića (»Dugi život kralja Osvalda«).

Antologija savrememe srpske i hr-
vatske drame izdana je u·mađarskom
prevodu pod naslovom »Ranjena Ppti-
ca«, u firažu od 3.400 primeraka.

MARKS KAO
MISLILAC
REVOLUCIJE

(Peto zasedanje Korčulanske letnje
skole)

DA BI SE MARKSOVA epohalna mi-
sao istinski razumela bilo je izgleda
potrebno da se ona najpre ,kompro-
mituje u praksi, da bude pre prihva-
ćena (i osakaćena) nego shvaćena i
obogaćena. Stoga Marks nije, više
samo — svest nego ı rđava savest na-
še epohe. Danas je, to je više nego o-,
čigledno, prepunjena korpa razloga
zbog kojih bi se Marks, kad bi čuda ~
bilo, i da to začuđujuće blagovreme-
no nije učinio za Života, morao odre-
Ćći »marksizma« i »revolucionarnog
pokreta« koji u njegovo ime »nasil-
no „usrećuje« (Engelsov izraz) i,urec-
đuje druge pokrete i nacije. U svetiu
tog i uopšte istorijskog iskustva„i
sazaanja gotovo da je prihvatljiva
Markuzeova ideja o inadekvajmosti
tradicionalnog: pojma humanizma, i- .
deja da se on izbaci iz upotrebe, ili
još bolje, iz zloupotrebe, ,jer je tokom
islorije služio i još služi kao »zaštit- ,

. Je: Na tom

hteti se poučiti, a još

je drugačije  poelaziti samo od vla-
stitih interesa — što je za” velesilu
naročito karakteristično — i prokla-
movati svoj interes: za interes recimo
celog revolucionarmog pokreta, dok u

konačnim, rezultatima tom pokretu
sve .to škodi. Mislim da to što je ce-
lome svetu prikazao Sovjetski Savez
nema, niti može imati, išta zajednič-
kog s marksizmom, pa ma ko ga.tu-
mačio. Barem u jednoj stvari me.
Marks je, pre svega, smatrao jednim
od osnovnih polaznih tački dalje re-
volucionarne promene društva vlasti-
lo istorijsko iskustvo i ma vlasfitu
praksu aplikovano iskustvo drugih.
Svetski revolucionami pokret veoma je
stradao 1948. i 1956. godine. Sada Je

čiti, druga

situacija utoliko gora što se staljini-
stički etatistički socijalizam demaski-
rao potpuno. Možemo se samo nadati

nije potpuno deskriditovaoda time

u kojiobjavljujemo u-ovom boju dao le našem saradniku Dobroslavu
ber, koli je učestvovao u ovogodišnjem radu Korčulanske letnje škole,

|| od apoja slovačkihfilozofa. Objavio ječitav miz knjiga, rasprava
elektronike, filozofile i sociologije. Član je međunarodne redakcije »Praxi i
nalazi sena radu u Filozofskom institutu Slovačke akademije mauka u Bratislavi, čiji je član.
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stvarni demokratski socijalizam Ppre-
ma kome je naše društvo tako uspeš-
no krenulo. a
RECITENAM da li je za ovo kratko
vreme demokratizacije čehoslovačkog
društva. došlo do konvergencije i re-
lativnog saglasja u idejama inteligen-
cije i politike?
NAŠA INTELIGENCIJA je u toku
mnogih godina izvojevala nove misli,
često po cenu velikih žrtava i strada-
nja. U osnovi, pripremala je teren za
sve to što je došlo u januaru i docni-
je. Kada je došao dugo očekivani čas,
iskoristila je priliku, koju joj je Dpru-
žila data istorijska stvarnost, ispoljiv-
ši veliki napor za konkretnu realiza-
ciju svega progresivnog u čehoslovač-
kim uslovima. Zahvaljujući mudroj
politici Dubčekovog vođstva, naša par-
tija je dotad neiskorišćene ili prig:-
sene sposobmosti- naše, inteligencijc
počela u najvećoj meri da 'kovisti.
Naša inteligencija je istupila pred
svoj narod od koga je potekla, ı on
ju Je shvatio i podržao. Istina, treba
to shvatiti u celoj složenosti kao pro-
ces u kome su'se nove misli izvojevale
u svakidašnjoj diskusiji i ogorčemoj
borbi sa zastaFelim vođama partije bi-
rokratskog sistema i sa konzervativ-
cima koji se nisu lako odricali svojih
pozicija. I treba još istaći i 1o da se
taj proces nije završio. Inteligencija
u Čehoslovačkoj je konačno stekla
priliku i'tu priliku temeljito upotreb-
ljava ukorist čitavog društva. Ostala
je ipaki dalje kritička prema svemu,
oslanjajući se'na praksu, koju svaka
napredna inteligencija u teoriji i Uu-
metnosti mora imati u viđu u ime
progresa celog društva, |  

NEMA: DEMOKRATIJE..BEZ SLOBODE ŠTAMPE, '

ni zmak« nečuvenih zločina i nasilja.
Sa ovog stanovišta duboko je oprav-
dano Markuzevo plemenito nezado-
voljstvo ovim. pojmom, u odnosu na.
stvarnost, temeljno izblamiranim, ali
ne u odnosu na utopiju, na realno-
mogućni utopikum koji je rodno me-
sto tog pojma, budući da je hum:ani-
zam dozvan, ukorenjen i odnegovan
u utopiji. Konačno, ne može se odba-
citi, miti može zastariti ono što se još
nije dogodilo. Shodno tome, humani-
zam kao utopija, kao ono delatno što
delo još nije. samo je izraz realno
ljudske potrebe da se bude na delu.
Pa ako zadatak i smisao revolucio-
narnog čina nije u tome da realizuje
nekakve »izmišljene« apstraktne ide-
ale, onda je još manje i najmanje u
tome da katastrofalnim sredstvima,
"kako bi rekao Bloh, diskredituje onc
ideale koji se konkretno pojavljuju.
Ukratko rečeno, u tematiziranju ovih
i drugih urgentnih
savremenosti (smisao, domašaj i pet-
spektive studentskog „pokreta, uloga
inteligencije, položaj radničke ·'klasc,
birokratizam, etatizam, tehnički pro-
gres, jkoegzistencija i konkurencija
različitih sistema itd.) leži osnovna
inspiracija i neosporan značaj Ovogo-
dišnje pete sesije Korčulanske letnje
škole. Globalna tema »MARKSA |

REVOLUCIJA« bila je i jubilarno i
realno motivisana, da bi se od meo-
ređenog odnosa Marks i revolucija
prišlo Marksu kao misliocu, revoluci-

zajedničkom i Pz mimalo

jednostavnom poslu iznalaženja au-

tentičnog. jezika revolucije — »jezika.

negacije koja znači Veliko: odbijanjc

da'se prihvate pravila. jedme.igre u

problema maše,

kojoj su kocćke bodešeme« — radio. je
veliki broj:renomiranih filozofa ivso-
ciologa iz celog sveta. Oni su u dese-
todnevnoj demokrafskoj | diskusiji'i
polemici tragali i naslucivali u' onom
što. je odsutno istinu o! Ovom što je
prisutno, u onom :što:;Još mije ono:što
bi trebalo da bude. Dignitet škole i
domet 'dijaloga podigli su svojim ak-
tivnim učešćem eminentni mislioci,
a pre svega stari Ernst Bloh, nmajum-
nija glava” ·'savremenog marksizma
(monumentalni Životmi opus), zatim
·briljantni .ı . popularni · Herbert: May- ~
kuze, Eugen Fimk, Jirgen Habermas i
mnogi drugi.

'Naposletku, ovogodišnja  Korču-
lanska letnja ı škola. je: još jednom lu-
bedljivo. pokazala „da filozofija može

·da. bude ı nešto više od. pukog ideo:
loškog opravdamja= kad -.god-:bezobzit-
no suoči činjenice sa onim što onc
izostavljaju. .

D. S.

KRAJ IGARA

'PRE NEKOLIKO DANA završene su
NX Dubrovačke letnje igre. To znači
da je za 45 dana izvedeno mešto preko
sto umetničkih priredaba, toješt kon-
cerafta, resitala' operskih ı baletskih
predstava, koncerata folklora, večeri
poezije i dramskih predstava. Ovo na-
brajanje samo po sebi pokazuje za-
mašnost ovakvog poduhvata, koji se
ponavlja eto već devetnaet godina, na-
braianje imena ansambala i umetnika
koji su učestvovali otkrilo bi u dobroj
meri i po pravilu zaista visok nivo
onoga što se čulo i videlo.
Ovakavfestival, sa svim svojim,ma-

nama, nedoslednostima i ogramičenji-
ma, od ogromnog je značaja za maš
kulturni život, a od izuzetnogkao na-
ša kulturna propaganda u inostran-
stvu, jer veoma visok procenat publi-
ke čine inostrani xosfti koji naročito
dolaze, ili turisti koji se kod nas .za-
teknu. Ima primedaba, usmenih a po-
nekad i pismenih, da je'reč o bacanju
para na snobove (tu se,ne misli samo

reči „postala je stvar

 Smiljaniću dr Mg. :
Dr Jurij Bober je L
i studija iz obia3yii
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| SLOBODA ŠTAMPE, i javne rečiuop-
šte bila je,po svemu sudeći, na visini

zaista demokratskih „principa; tako

nešto do sada u socijalizmu nismo i-

mali. Recite nam stoga da li je ta si-

tuacija mogla imati samo privremen

ili trajan karakter?

UKIDANJE CENZUREi sloboda štam
pe, to je bio jedan od prvih ozako-

njenih demokratskih principa naših

narodnih skupština u poslejanua-
skom procesu. Celo naše društvo je to

primilo sa dubokom satisfakcijom.

To je bio nagoveštaj realizacije daljih

demokratskih principa, bez kojih sa-
vremeno socijalističko društvo, razli-

čito od etatističkog socijalizma, može

samo vegetirati, a na kraju se prome-

niti u nešto što sa socijaliznom nema

ničeg zajedničkog. Mislim da bi bilo

koji povratak cenzuri značio Povra-

tak vremenima Novotnog i njegovih

privrženika, Što naši narodi, kao što

su veoma ubedljivo celom svetu do-

kazali, ne Žele. Dobro su sec, takođe,

osvedočili da nema demokratije bez

slobode · štampe i ostalih građanskih

sloboda. U toku nekoliko meseci is-

poljilo se da se sloboda štampe u

'socijalizmu ne okreće protiv društva,
protiv komunističke partije, već obr-

nuto. Oslobodila se nova snaga, koja
je sada postala kontrola delatnosti
vodećih političkih radnika, tumač
javnog mnemja, koja je formirala

pokret i tako u stvari postala neop-

hodni pomagač Dubčekovog vođstva
u njegovom radu. Nisu slučajno u-
pravo . štampa, radio ı televizija po-

stali meta napada konzervativnihsna-
ga. Principijelni stav naših novinara
upravo je stekao za štampu, radio i
televiziju ogromni autoritet. Sloboda

celog. našeg
društva, celog našeg naroda. Na na-
pade konzervativaca  marod je odgo-
vorio time što je formirao radničke
komitete za odbranu štampe, Taj stav
može utoliko postati trajan, ukoliko
nam pođe za rukom da promenimo
stari društvem sistem novim, demo-
kratskim socijalizmom. U mašoj sa-

dašnjoj „revoluciji reć, je, upravo, o
tome da se promeni staljinistićki eta-
tistički. socijalizam , u drugi, Njegov
projekt još nemamo. Još nemamo de-
taljno sve promišljeno. Ali, prvi ko-
raci su pokazali da postoji velika
nada. Agresija Sovjetskog Saveza mas
je ipak za trenutak zaustavila. Koliko
će dugo trajati taj trenutak ne znamp.

Ali ponos koji u meni izaziva Činjemi-

ca da' pripadam marodu koji, zajedno

sa ćeškim marodom nije pao na kole-

ma ni pred takvom velesijom kao šio

je Sovjetski Savez, učvršćuje u meni

svest da se faj proces ničim ne može
zaustaviti,

% a  Dobroslav, Smiljanić,.

na ovaj nego na sve ozbiljnije festivale
u zemlji), pa se i. posetioci ponekad
prikazuju „kao ljudi kojima je stalo
da se.na festivalu pokažu, a me kao
oni kojima umetničko delo prija. Ta-
kve su reakcije u našoj sredini, ma
žalost, prirodne, ali ih ne treba ostav-
ljati bez odgovora. Jer ako neko voli
da čuje Betovena ili vidi Držića, ili
posmatra dobar balet, pa se to tretira
kao snobizam, onda možemo i da spa-
limo Homera, Šekspira, Tolstoja i An-
drića na toj istoj lomači.

Pomenuo sam mane i ograničemja
ovog našeg festivala poslednjih godi-
na, ove posebno. Moram neke od njih
1 nabrojati, jer bez primedaba sa stra-
netakve institucije, uljuljkivane uspe-
sima kojih je dosta, očiglednone mo-
gu napredovati (to je dokazala i,ova
sezona Letnjih igara). Mora” se jed-
nom raspraviti kakav je to festival.
Da li na njemu treba da bude zaštup-
ljena i opera i balet, u ozbiljnoj meri,
a. ne kao neki naknadni dodatak?.Da
li drama treba koliko-toliko da bude
ravnopravna muzici? Ako treba, onda
zašto to nije tako? Uostalom, koja'i
·kakva drama? Koja je, najzad, opšta
'koncepcija' tog festivala? Zašto se, na
području koncertne muzike, isključivo
dovode umetnici i umetnička tela koji
nešto znače, dok dramske i operske
predstave sve više izvode samo isklju.
čivo nebulozna i ne uvek baš najbol}a
tela koja su dobila zvučni naziv »le-

· stivalskog  ansambla«, kao' da nera
dramskih, operskih i baletskih ansam-
bala koji imaju svoje ime i značaj, i
koji bi itekako podigli nivo festivala
(ovde moram da se ogradim da ima i
takvih dramskih predstava, kao što su
»Skup« i »Dubrovačka trilogija«, ili

. operskih, kao što je »Figarova ženid-
ba«, koje su na zaista neobično dob-
rom nivou).
Na ovako kratkom prostoru suge-

rirati rešenja, a i bez dovoljno po/-
navanja svih materijalnih i tehničkih
problema, nije mogucno,ali to ne zna-
či da 1reba zažmuriti pred svim onim
sto treba popraviti, rešiti, izmenil', i
što je, uostalom, evidentno, ali se
uvek rado ne kazuje. B. B.
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